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Aeſthetik og Theater. 


Om den ſpanſke dramatiſke Poeſie. 


(Fortſat. See forrige Hefte.) 


Kan man nu, naar man har leſt et Skueſpil ſom 
Calderons la devocion de la Kruz, og giort ſig fortrolig 
med den Aand, ſom herſker deri, længer undre fig over, 
at den ellers faa utolerante og gruſomme Inagviſition, 
ſom forfulgte enhver fri Tanke, der vilde gisre Menneſke⸗ 
heden opmerkſom pan det Sorgelige i fin daværende 
Tilſtand, — kan man undre fig over, at den yndede 
og underſtettede en Digter ſom Calderon? Sandelig den 
katholſke (ikke Religion men) Overtro kunde ingen Éraf- 
tigere Talsmand, ingen mere henrivende veltalende Ad— 
Prom. 6, B. i . 1 
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vokat onſke ſig; og Tidens Fordomme kunde ikke ſettes 
wet mere forforeriſk Lys, end ved Digtninger i denne 
Aand. — „Altſaa var Calderon et Creatur af Inqpiſitionen, 
ſom liſtigt arbeidede i dens Tieneſte?“ — Paa ingen 
Maade! Som ſaadan vilde han ikke været nær faa 
farlig; man vilde da fnart feet ham i Kaartet. Calderon 
var uſkyldig; der er aldeles ingen Forſtillelſe, intet 
Hykleri i hans fromme Ideer, han meente det ærligt 
altſammen; det gik ham ſom ſaa mange Andre paa 
den Tid: han troede det virkelig; det feer man tydeligt, 
i den ærlige, naive, med Begeiſtring, ofte med ſand 
Menneſkefolelſe blandede Tone, der herſker i hans 
Digt, — „Nu altſaa?“ — Er han derfor lige ſkadelig og 
farlig for den, ſom ikke ved Forſtand nyder hans Veerk 
og lader fig danne af hans Genius. Det vifte Fol— 
gerne. Den hele Reaction til Katholicisme, Over⸗ 
tro, Middelalderens Fordomme, den ſtore Foragt for 
ſenere Tiders ſunde Fornuft, Moral, Sædelighed; denne 
Oppoſition, der yttrede ſig ofte med Genie og ſtort 
Talent en tidlang i den tydſke nyere Skole, og ſom 
gierne havde givet Tidsalderen en ganſke anden Retning, 
havde ikke Aanden derimod været for ſteerk — og havde 
ikke Schillers Ord beviiſt deres Kraft: 
„Es iſt ein eitel und vergeblich Wagen, 
Zu fallen in's bewegte Rad der Zeit;“ 

— alt dette fandt blandt andet en mægtig Støtte i Calde⸗ 
rons Andagt for Korſet. Det ſkeete vel ikke uden Hen— 
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ſigt, at det var det førfte Stykke af denne ſtore Dig⸗ 
ter, ſom A. W. Schlegel overſatte. Den katholſke Re— 
ligion ſkulde indføres igien, Ridderariſtokratiet ſkulde 
hyldes igien; den blide humane Folelſe blev kaldet flau 
Sentimentalitet, og Oplysningen blev ſpottet, ſom et 
Ogenavn for flad Indbildſkhed. 

En ſand Digter, Tieck, hiafp ikke lidet hertil, 
juſt fordi han meeſt uſtyldig og poetiſk, barnlig rort 
af de gamle Sagn og Veerker, lod det Skionne af 
denne Aand gienklinge i ſine egne Digte. Men derfor 
ville ogſaa Genoveva og Tiecks Ungdomsphantaſier og 
og Hiertesudgydelſer beholde Verdi, derfor vil man be— 
undre og more ſig over den Vittighed og det Lune, der 
herſker i hans fativiffe Digte, mod det Flaue i en vis Tid, 
— længe efter at man har indſeet det Overdrevne i 
Digterens Forkicrlighed for det Gamle, og Had imod det 
Ny. Han indſeer det jo alt længe ſelv! Derimod 
giorde Voerker ſom Alarcos, der ſkulde fremſtille et 
lumpent Mord grandioſt, Lucinde, der fulde giore 
freek Vellyſt philoſophiſk“; Fouquées godmodige men affec⸗ 
teerte Don Qvixoterier og Werners og Muͤllners ſygelige 
og gresſelige Skicebnetragodier, kun oiebliklig Virkning, 
ſtiondt ingen af disſe Veerker mangle Aand og Talent. 

At Calderons „Andagt for Korſet“ har en i hei Grad 

umoralſt Tendents er ikke vanſkeligt at beviſe; derimod 


) Begge af F. Schlegel. 1 * 
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er der endnu Mange, ſom paaftaae at Moralen ikke ved: 
kommer Religionen, og holde det maaſkee netop for en 
Skionhed ved dette Digtervoerk, at det viſer Moralens 
inferiore Forhold til Troen. 

Andre paaſtage, at den blotte Seedelighed ikke er 
poetiſk og ikke bor indſkrcenke Poeſiens Skildringer; de 
gielde vel i det borgerlige Liv, ſiger man, men det er 
trivielt at vurdere et Digt med Henſyn til. Sedelig⸗ 
heden. 

For dem ſom frille" Pligt og Dyd fra chriſte— 
lig Religion, og antage, at man ved den blotte Tro 
paa Miraklerne kan blive ſalig, uden hine — fkriver 
jeg ikke; — det er en reen Afſindighed; den ſom ikke 
troer Udovelſen af Jeſu Lære nødvendig, troer ei heller 
paa ham. At man endnu i Rom har den i Andagten 
til Korſet herſkende Anſkuelſesmaade, veed jeg nok, og 
jeg vil i denne Anledning meddele en hiſtoriſk Anekdote, 
ſom en Ven, der kom fra Rom, fortalte mig: 

En gammel Kone ſpurgte en Munk: „Men, 
fromme Fader! ſiig mig, hvorledes hænger det ſam— 
men! Der ere nu disſe Proteſtanter, disſe Kiættere, ſom 


man laſter ſaameget. Jeg kiender nogle af dem og maa" - 


tilftane, de ere meget brave Folk. De ere ordenligere, 
flittigere og erbarere end mange af vore Landsmænd. 
Nogle af dem fkulle ogſaa være klogere og leerdere 
end de fleſte her i Byen. De ere venlige i Omgang, 
raſe og hævne fig ikke ftrar, ſom vi; — og dog laſter 
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man dem ſaameget.“ — „Kicere Moe'r — ſvarede Mun⸗ 
ken — jeg maa ſmile over Eders Enfoldighed; kan J 
ikke begribe det? Nu ſaa vil jeg ſtrax giore Jer det ſaa 
tydeligt, at et Barn kan forſtaae det. Disſe Menne— 
fer ere Kicettere, have ikke den ſande Tro, og blive 
altſaa evig fordømte, Da de nu altſaa eengang høre 
Fanden til og ſkulle ned i Helvede, faa behøver han jo 
ikke at giore ſig den Uleilighed at friſte dem. De blive 
altſaa dydige; men denne Dyd har aldeles ingen For— 
tieneſte, da der ingen ſand Dyd gives uden Friſtelſe, 
ſom ſkal overvindes. Os Rettroende derimod, ſom ſkulle 
til Himmels, os friſter Satan hver Dag, og vi ſynde 
daglig. Men det er intet Under! Og nu indſeer J da 
vel ſelv: at en Rettroende, ſom blot en eneſte Gang 
overvinder fin Friſtelſe og bliver dydig, maa være Gud 
langt velbehageligere, end en forbandet Kiætter, der for— 
nægter den ſande Tro, om ogſaa forreſten hans hele Liv 
var en Ræffe af dydige Handlinger. Det hicelper ham 
altſammen ikke! Han maa i Svovelpelen. Kan J ikke 
begribe det?“ — „Jo, — ſvarede Kiærlingen ſukkende — 
nu begriber jeg det altſammen.“ 

J Calderons Andagt til Korſet er der lagt an paa 
at viſe ſelve Forbrydelſens Apothoſe, ved den blotte Mi- 
rakel-Tro, — eller rettere ſagt, ved den blotte Tilbedelſe 
for et ſymboliſk Tegn paa en Reliqvie. Thi med Troen 
felv have Perſonerne i Stykket (idet eller intet at giore, 
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og ſelv Kloſteret bliver uden Samvittighedsſkrupel van— 
helliget af disſe bigotte Katholiker. 
Euſebio, der har faaet Korſets Tegn pan Bryftet, 
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„als die offenbare Wirkung 
Von geheimverborgnen Zwecken“ 


river dog allerede ſom Pattebarn 


„mit teuflicher Gewalt 
Wunden in die Bruͤſte die (ihn) - 
Suͤße Nahrung bothen.“ 


Og ſiden bliver han — (ſom Don Juan) — en ſtolt 
Cavalleer, der kan bruge Kaarden, men er forreſten et 
Uhyre. Han myrder alle de Menneſker, han treffer, og 
troer at giore det godt igien ved at ſette dem et Kors 
af Grene paa det Sted hvor deres Legemer groves ned. 
Han voldtager alle de Koner og Piger, han kan faae fat 
paa, medens han ſpermeriſt elſker Julia. Og hun bliver 
ham veerdig. N 

Hendes Flugt fra Kloſteret gior hende til en feel 
Morderſke; med koldt Blod dræber hun-lumſf alle fine 
Velgiorere af blot Forſigtighed, for ei at blive opdaget 
pan Veien. Kun eet Menneſke, Alberto, fkicnker Eu— 
ſebio Livet af blind Overtro, fordi Morderkuglen aftor— 


nede pan en Bog om Korſet. Og dette er nok til at, 
redde Euſebios Siæl efter Døden, til at ſkaffe ham 


Abſolution for alle Synder. Og Snigmorderſken føres 
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til Himmels med Korſet i Armene, i det Faderen vil 
giennembore hende. 

Liſardo er en hovmodig Yngling, der vil drebe fin 
Ven eller dræbes af ham, fordi denne elſker Julia, uden 
at være fornem nok. Curcio er grum og, paa de ro— 
rende Steder nær, hvor Faderfolelſen forædler ham, et 
gammelt Vrovlehoved. Selb Bonden Gil, om hvem 
man ſkulde troe, at hans Enfoldighed bevarede ham for 
ſtor Synd, bliver en Rover og ſpoger lyſtig over Slag— 
teriet der gager i Svang, ſom om det var Spas. Den 
eneſte ſkikkelige Petſon i hele Stykket, er Alberto; men 
hans Munkekicerlighed for Roveren, blot for dennes Over⸗ 
tro, er der heller ikke meget ved, ſkiondt den finder fin 
Undſkyldning i hans Stand, og — ikke at glemme — 
i Miraklet der ſkeer. 

„Men hvad er der da ved dette Stykke, naar det 
har alle disſe fæle Feil? Hvad er det værd at holde fig 
faalænge op derved?“ Sagte, ſagte! Lad os ikke glemme 
Lyſet over Skyggen! Lad os ikke udrodde Hveden tillige 
med Klinten. 

Jeg har alt ved at gane Stykket noiagtigt igien⸗ 
nem, giort opmeerkſom paa mange Skionheder, og det 


vilde ikke være vanſkeligt at forandre Adſkilligt deri ſaa⸗ 


ledes, at det meeſt Stodende og Oprorende ganſke fkulde 


undgaaes. 
For nu at omtale flere af Stykkets Fortieneſter, 
fan har det en fortræffelig Compoſition, en ægte 


— 


— — —— — 
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ax 


dramatiſk Fabel, der vedligeholder Interesſen ſtigende 
fra forſt til ſidſt. Dette er en ſielden Skionhed i et 
Drama; og i alle de overſatte Calderonſke Skueſpil finder 
jeg intet ſom i Fabelens Compoſition kan maale ſig 
med dette. Ingen uvedkommende Epiſoder ſtandſe Hand— 
lingen, de ſmaage lyſtige Scener med Gil og Menga 
kaſte kun til Afvexling en munter Belysning ind i det 
morke Maleri, Derneeſt er Fabelen fra Stoffets Side, 
ſkiondt ikke længer nogen begeiſtrende Myſterie for os, et 
morſomt dramatiſk Eventyr for alle Tider, hvori 
en vigtig Tidsalders Zænfe- og Folemaade poetiſt er 
udtrykt. Og, ligeſom den ſydlige Natur ſelv — riig paa 
Blomſter og ſkionne Toner — klinger det yndige Blom⸗ 
ſter⸗Sprog til os, i herlige velvalgte Vers, giennem 


Schlegels meſterlige Overſettelſe. 


Jeg har giort opmerkſom paa den trættende Længde 
i nogle af Stykkets Repliker, men denne Vidtloftighed 


forekommer mindre i Andagten for Korſet, end i mange 


andre Stykker af Calderon. y 

Weſt (Schreivogel) ſiger i Fortalen til fin Omar⸗ 
beidelſe af Gries's Overſettelſe: „Das Leben ein Traum“: 
„Var Calderon en ligeſaa correct ſom overordenlig Skri— 
bent, kunde hans Skueſpil endnu og uden for Spanien 
opføres, ſom han ſkreb dem, faa havde Herr Gries in— 
tet ladet tilbage for Omarbeideren. Men vor Smag 
(og ſom det ſynes den gode Smag i Almindelighed) kan 
ikke udholde denne Billedernes orientalſte Mppighed, denne 
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ſkolaſtifte Spidsfindighed, hvorved det ſpanſke Theaterz 
ſprog fra hin Tid udmerker ſig. Calderons Situationer 
ere i hoi Grad dramatiſke, men hans Behandling af 
Dialogen er det ſielden. J de meeſt afgiorende Oieblik, 
hvori Sophokles og Shakeſpeare udvikle den dialogiſte 
Forms hele Skienhed, lader Calderon fine Perſoner træde 
frem og holde uhyre lange Taler, ſom ikke ere naturlige 
og aldeles uden dramatiſt Effect. Driginalens Versmaal 
modſtrider vort Sprogs Natur etc. — jeg har omſmeltet 
dem i en fri jambiſt Form.“ 

At det i de ſpanſke Stykker ofte forekommende 
Versmaal af flüirfodede Trochceer med Asſonantſer, vin⸗ 
der ved at ſammentreenges i Jamber, er der viſt intet 
Spørgsmaal om. Weſt har ved fin Omarbeidelſe giort 
Stykket pasſeligt for Nutidens Theatre, hvilket det ellers 
med fin brede trættende Klingklang ikke vilde være. Men 
paa den anden Side kan man ikke nægte, at derved 
mange lyriſke Skionheder, ſom Gries i fin fortræffelige 
Overſeettelſe giengav, aldeles eller tildeels forſvandt under 
Omarbeiderens Hender. 

Naar, for 'at tage et Exempel, Weſt i „Das Leben 
ein Traum“ lader Roſaura ſige: 


— Bei dem Brennen 
Des Lichtes, laͤßt ein Kerker ſich erkennen, 
Von duͤſtrer Tiefe, zu vergleichen 
Schier einem Grabe von lebend'gen Leichen. 
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Und — jener Blick enthuͤllet neue Schrecken! — 

Ein Mann liegt drinn, den rauhe Felle decken, 

In Ketten feſt geſchloßen, 

Von jenes Lichtes truͤbem Schein umfloßen. 

Sieh, ſieh, nun ſteht er auf. Er wendet ſich hieher. 
Flucht kann uns nicht mehr gluͤcken; 


So hoͤren wir, was ihn fuͤr Leiden druͤcken.“ 


fan hedder det ſaaledes, hos Gries, tro efter, Calderon: 


Ha ſchimmert nicht von ferne 

Ein daͤmmernd Licht, gleich einem blanken Sterne, 
Das mit ohnmaͤcht'gem Beben, 

Aufflackernd, Flamm' und Strahlen laͤßt entſchweben, 
Und jenes Dunkels Dichte 

Noch dunkler macht, mit zweifelhaftem Lichte? 
Ja, denn dei ſeinem Brennen 

Laßt ſich, obſchon in truͤber Fern' erkennen 

Ein Kerker, zu vergleichen 

Schier einem Grabe von lebend'gen Leichen. 

Und, mir zum groͤßerm Schrecken, 

Liegt drinn ein Mann, den rauhe Felle decken, 
In Ketten eingeſchloßen 

Und nur von eines Lichtes Schein umfloßen. 
Flucht kann uns nicht mehr gluͤcken; 

So hoͤren wir, was ihn fuͤr Leiden druͤcken! 
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Nu har Weſt rigtignok herved, uagtet Tilſcetningen 
af ſin egen daarlige Linie „Sieh, ſieh nun ſteht er auf. 
Er wendet ſich hieher“ vundet fire; men derfor ſkulde 
han dog ikke, ituſkaaret og omſyet Calderons Talar til 
en Troie. 


Som endnu et Exempel paa den lyriſke Skionhed, s 


der ofte findes i Calderons Dialog, og ſom Weſt ef: 
ter ſine, tildeels rigtige, Principer, maatte overſpringe, 
maa et Sted tiene, hvor Hertug Aſtolf ſom ægte ſpanſk 
Cavalleer ſiger Prindſesſe Eſtrella meget ſmukke Ting, 
ved Modtagelſen. 


Bei dem Anblick dieſer hellen 
Strahlen, gleichend den Cometen, 
Hoͤrt ihr ſich zum Gruß geſellen 
Hier die Trommeln und Trommeten, 
Dort die Voͤgel und die Qvellen. 
Eifer zeigt ſich uͤberall, 

Eurem Goͤtterreitz zu dienen; 

Und ſie ſind bei gleichem Schall, — 
Die — gefiederte Clarinen;n 
Jene — Voͤgel von Metall! 

Und ſo gruͤßen euch, Sennora, 

Als Monarchinn die Carthaunen, 
Muntre Voͤgel als Aurora, 

Als Minerva Kriegspoſaunen, 

Und der Blumen Schagr als Flora. 
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Denn Aurora, ſiegbewußt, 

Seyd ihr, die den Tag verdunkelt; 
Flora bei des Friedens Luſt, 

Pallas wo das Schlachtſchwerdt funkelt, 
Und Monarchinn meiner Bruſt! 


Dette omarbeider Weſt ſaaledes: 


* 


Der Schoͤnheit neigen ſich die kriegeriſchen Fahnen, 
Sie tritt in ihre Mitte ſiegbewußt; : 
Wo ſie erſcheint, da ebnen ſich die Bahnen, 
Dem Kampfe folgt des Friedens heitre Luſt. 
Euch gruͤßen wir mit dieſen Siegestoͤnen, 
Eſtrella, euch, die Koͤniginn der Schoͤnen. 


Men ſkiondt nu dette er at behandle en Forfatter altfor 
frit og vilkaarligt, og — reent ud ſagt — paa enkelte 
Steder at fordærve ham — faa har Weſt dog, i det, 
Hele taget, ſand Fortieneſte af at have giort „Livet en 
Drøm” tilgiengelig for det tydſke Theater. Og man 
finder fig bedre i at undvere endeel Blomſter af denne 
Poeſiens Have, end at avæles i en ſaadan Mængde, 
at Vellugten tilſidſt gaaer over til en bedovende Jasmin⸗ 
Stank. Weſt har luftet ud i Gangene, hugget en ſtor 
Deel af Bufſkadſen bort, ſom vilde hindre Udſigten, og 
ſom bedekkede de ſtore ſkionne ſande digteriſke Partier. 
Derfor ere vi ham Tak ſkyldige! Og Calderon er en 
Digter, der kunde taale at beſkicres, fordi hans Vær 
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indeholder evige Skionheder, der hverken ere afhængige af 
Tiden, Steder eller Modeſmagen. 

Hvor langt anderledes vilde det gane mange Efter— 
lignere og nyere Klingklangspoeter, hos hvem en ſmuk 
blomſtrende Verſification er Hovedſagen. 

Jeg ſagde: Adſkilligt Stodende og Oprorende i An— 
dagten til Korſet kunde undgages. Fabelen i og for ſig 
ſelv er rørende og tragifk: Et Barn af en ſtakkels uſkyl⸗ 
dig, ubillig misteenkt Ridderfrue bliver fra ſin Fodſel 
af ukiendt og opdraget af Bønder. Et ædelt Veeſen, 


en kraftig Natur hæver Euſebio dog omtrent til den 


Stand hvori han er født. Han elffer, uvidende, fin 
egen Soſter; hans egen Broder dræber han uvidende i 
en Duel. Han bliver Rover af Fortvivlelſe, Soſteren 
flyer til fin Elſker i Skoven. Faderen forfølger ham. De 
træffes, Euſebio ſaares og deer, og Gienkiendelſen kom— 
mer for ſüde.— J alt hvad der angaager de ſympathetiſke 
Forhold har Calderon i de ſtore Hovedſituationer viiſt ſig 


ſom en ſand Digter, Tag nu Liſardos ſvulmende Hov- 


mod bort, og gior den til en edel Wresfolelſe, der op⸗ 
ſtaaer af bedre motiverede mislige Forhold; tag Euſebios 
Grumhed og Vellyſt bort; opfind et bedre Motiv for 
Curcios foregaaende Strenghed mod Huſtruen, en ſand— 


ſynlig, mere grundet og dog vildfarende Mistanke; — 


lad Julia ikke raſe ſom et vildt Dyr, naar hun ſoger 
fin Elſker; lad hende være- huld og kieerlig, ulykkelig, 
cengſtet ſom en vildfarende Due, der gienfinder fin Mage! 


* 
— . —⁰¹v 
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Alt dette kan beſtage med de ffionne ſtore Situatloner, 


der give Stykket fit Værd uagtet hine Pletter. Og ere 
Euſebio og Julia uſkyldige og elſkveerdige, fortiene de vor 
Medlidenhed og Beundring, faa finde vi os ogſaa gierne 
i det fromme Eventyr om Korſene; da agte vi deres 
Andagt for Korſet, naar de ſelv forſt havde ægte Andagt 
for Chriſtus! Da ſee vi gierne den ulykkelige Pige, ſom 
en uſkyldig Martyrinde omfavne Korſet og flyve til Him— 
mels dermed, til den Ven, ſom Sfiæbnen fkilte hende 
ved paa Jorden. 


Jeg har maaſkee forlænge opholdt mig, ved dette 
Stykke; men jeg troer at Kritiken vinder mere ved en⸗ 
kelte Voerkers noiagtige og grundige Betragtning, end ved 
at man med fan Ord taler om mange Veerker. Det vil 
ſige om Verker af ſtore Digtere! Imidlertid noder mig 
dog Rummet og Frygt for at trætte Læferen til at fatte 
mig kortere i det Folgende. 

Af Calderons Dramer vil jeg endnu foruden den 
alt omtalte „Livet en Drøm” nævne to Overſettelſer af 
Schlegel: „Ueber allen Zauber Liebe“, og „Der 
ſtandhafte Prinz.“ Det ferſte Stykke hører ganſke 
til de ſaakaldte Comedias de capa y espados. Det 
er mærfværdigt for fine enkelte ſkionne Partiers Skold, i 
den poetiffe Dialog; de lyſtige Scener med Leporell og 


ſ%» m re RE 
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Clarin kunde godt anvendes paa et Morffabstheater. 
Forreſten fager man, ved at læfe dette Stykke, en tyde— 
lig Foreſtilling om Spaniernes Maade at behandle an— 
tike Emner romantiſk paa. Det er Fabelen om Ulysſes 
og Circe, der her er bearbeidet ſom et ſpanſtk Hofplai— 
ſanteri. Fabelen flæber fig langſomt og trættende hen i 
Forviklinger og Smaaintriguer. Som ved et Corte d' 
amore eller Kicrligheds Akademie i Proven galernes Tid, 
bliver der givet Opgaver at beſvare ved Circes Hof: „om 
det er vanſkeligere at lade fold, naar man er forelſket, 
eller at lade forelſfket, naar man er kold.“ Stykkets 
Hovedidee: „at Kierlighed gager over enhver Trolddom“ 
bliver bekreftet ved Cataſtrophen; da Ulysſes forlader den 
forelſkede Circe, (Galatea redder den bortſeilende Ulysſes, i 
det Circe vil ſtikke Havet i Brand) raaber Troldqvinden 
fortvivlet: 


„Ich, weil uͤber meinen Zauber 

Ich die Liebe muß erkennen, 

Da ihn, den ſie nicht bezwungen, 
Liebe wußte zu bezwingen: 

Will auch ſterben, und es folge 
Traur'ge Nacht auf mein Verſinken! 


Hvorpaa hun ſynker i Jorden. 


Jeg har i det Foregaaende anmerket, at Sedelig⸗ 
hed og Dyd i de fleſte Calderonſke Stykker have lidet at 


—— 
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, 


giore; men at. dette en tidlang ikke anſages for nogen 


Mangel, ſelv i religisſe Skueſpil, da man i Religionen 


fornemmelig blot fordrede Tro, og i Poeſien ſkabende 

Phantaſie. i 

De billige og ſindrige Læfere af dette Maanedſkrift, 
ſom opmeerkſomt have fulgt min Tankegang, ville have 
opdaget, at Meget af mine eſthetiſke Meninger er aldeles 
modſtridende mange hidtil gieldende Tidsmeninger, der dog 
havde vigtige Autoriteter, ſom Goethe, Tieck, Schlegelerne 
etc. at ſtotte fig til. Det er ifær det Folſomme og det 
Moralſke i Poeſien ſom jeg har forſvaret. Svermerie, 
abſtracte Ideer og blot Elegance har jeg dadlet ſom upoe⸗ 
tifke. Om det Sentimentale har jeg talet ſidſt i Ar— 
tikelen om Dyveke; her, i Anledning af det ſpanfke 
Theater, vil jeg tale noget om det Moralſke og Dydige 
ſom Stof for Poeſie. 


y 


Ligefom maadelige Forfattere misbrugte det Rørende 


til affecteert Folſomhed, fan misbrugtes ogſaa det Dydige 


og Moralſke til kiedſommeligt barnagtigt Skolemeſteri, ja 
ofte (f. Ex. hos Iffland og Kotzebue) var denne platte 
GSædelære ovenikiobet ffiæv og urigtig. 

Men ligeſaa lidt ſom Religionen og Troen kunne und- 
være Dyden, fan kan den ſkabende Phantaſie undvære det 
W ble i fine ſedelige Skildringer, og kun i disſe Skildringer, 


og deres Modfætninger fremtræder det Charakteriſtiſkfe og 


beſtaaer det Interesſante; ligeſom der heller intet Rørende 
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gives, uden den beſkedne Dyd, der lider elffværdigt og 
taalmodigt; eller den angrende Synder, ſom forfærdet 
vender tilbage til Dyden; eller Dyden, der bliver gru— 
ſomt ſonderbrudt, enten af Laſten udenfta, eller i Menne— 
ſkets eget Bryſt. Altſaa maa Henſigten i ethvert Digt 
af hoiere Slags være dydig og moralſk. Dette ſkal nu 
ikke beſtaae i Gientagelſen af almindelige velbekiendte 
Lereſœtninger; thi en plat Sentents, der giver fig Mine 
af Vigtighed, er ſelv et lille Misfoſter af Forfeengelig⸗ 
hedens og Indbildſkhedens Udyd og Umoralitet; men i 
den Aand der beherſker det Hele, hvilken naturligviis (ſom 
i Livet ſelv), ogſaa tit træder, frem ſom Uttring af 
ſfkionne Tanker; og den dramatiſte Digter kan i Grun⸗ 
den ikke fremſtille andet, end Menneſkets Tanker, de 
ere Stoffet for hans Kunſt. 

De ſom holde ſig til det Geniale i Stoffet, eller til 
det Skionne i Formen, uden Henſyn til det Wdle eller 
det hoiere Sedelige, glemme at Poeſiens Stof og 
Form netop beſtaae i at idealiſere det individuelle aande⸗ 
ligt Menneſkelige; men hvorledes er dette muligt, uden 
at tage det Maal og den Streben til Gienſtand for ſin 
egen Kunſt, ſom er hele Menneſkehedens? Det vilde jo 
veere det ſamme, ſom at maale uden Alen, eller at veie 


uden Vegtſkaal. Altſaa kan det aldeles ikke undværes. - 


Man taler om Genie og Formſkienhed i et Kunſtverk; 

men gives der noget hoiere Genie, end det, der gaaer 

til Gud? Og gives der nogen ſkionnere Form, end 
Prom. 6. B. Å 2 
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den, at ordne Handlingerne med Henſyu til deres ædlefte 
ſande Beſtemmelſe? Blive, uden dette, de dramatiſke 
Perſoner andet, end Marionetter, der beſtemmes af udvortes 
Vilkaarlighed, og ſom blot tumle ſig mellem hinanden i 
et Spil, det intet højere Formaal har, end morſomt 
at udfylde Dieblikket for den gandeligt Legende? 

Derfor har der heller ingen ſtor dramatiſk Digter 
levet, ſom ikke, i ſin bedſte Begeiſtring, folte dette, 
og ftræbte at fremſtille dette, Og Calderon vilde ikke 
været det Genie, den ſande Digter, ſom han var, hvis 
han ikke ogſaa, trods fin Tids Fordærv, Fordomme 
og Forſkruenhed, undertiden levende havde følt det. 

Det er rørende at fee, hvorledes han i Skueſpillet 
„Livet en Drøm” har behandlet det Moralffe pan fin 
fædvanlige eventyrlige Maade. J Converſations⸗Lexiconet. 
kaldes dette Stykke „eine Schickſalstragoͤdie“, men det 
er intet mindre; det er juſt det Modſatte. Der er 
ſpaaet Kong Baſilius“ i Polen, at hans Son Sigis— 
mund ffal blive en ſkrakkelig Tyran, og derfor holder 
han ham i Fengſel til fine mandlige Aar. Da han, 
for at prove Sonnen, lader ham komme ud af Fengſe— 
let, og een Dag regiere, viſer Sigismund fig ogſaa virke⸗ 
lig ſaaledes ſom man formodede ham. Han ſeettes nu i 
Fængfel igien, og troer at den forrige Lykke var en Drom. 


* Weſt forandrer Scenen fra Polen til Navarra og Leon, 
og kalder Helten Roderich. 
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Da forloſes han atter af fine Lenker i et Folkeopror og 
fætteg pan Thronen. Alle ſkicelve og vente de græsfe- 
ligſte Følger af hans Hevn. Men nei! Sigismund be— 
tragter denne Beglvenhed — ſom en Drom igien! — Han 
betragter hele Livet ſom en Drom, og ſiger (efter Gries) 


„Iſt es Traum, iſt's eitle Glorie: 
Wer fuͤr Glorien der Erde, 
Moͤchte Himmelsglorien opfern? 
Laßt uns denn das Ew'ge ſuchen, 
Jenen Ruhm, den wandelloſen, 

— Wo das Gluͤck kein Schlummer ift, 
Und kein Traumgebild die Krone.“ 


Og nu betvinger han alle de fremulmende vilde Liden⸗ 
ſkaber, og bliver ædel. J denne Forvandling og i denne 
Tanke om at Livet er en Drøm, (ffiøndt den, hvad Helten 
i dette Stykke angaager, indeholder noget Eventyrligt og 
faſt Utroligt), ligger dog en meget ſkion moralſt og phi⸗ 
loſophiſk Idee, ſom griber dybt ind i det menneſkelige 
Hierte; og meget af hvad Sigismund ſiger om denne 
menneſkelige Drom: „Livet“ er ypperligt. 

Men det ſkionneſte Menneſkelige i Calderons mig 
af Overſettelſer bekiendte Veerker, der ſtager i den neer⸗ 
meſte Forbindelſe med det Dydige og Wdle, er hans 
Tragodie: Den ſtandhaftige Prinds, 
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Dette Stykke ſtaaer i Compoſitionen tilbage for An- 
dagten til Korſet, men det hæver fig langt over det, 


med Henſyn til Ideen og Characteren. Den portugſſiſke 


Prinds Fernando er hoiſt edel, og rører os ægte tra⸗ 
giſk, ved fit ſkionne Sindelag, fin ſieldne Begeiſtring. 
Han lander med ſin Broder Enrique og en i i 
Barbariet, og ſiger: 


Ich muß der erſte ſeyn, die ſand'gen Fluren, 
Du ſchoͤnes Afrika, dir zu beruͤhren, 

Auf daß, gedruͤckt von meiner Tritte Spuren, 
Die ſtarke Macht dein Nacken moͤge ſpuͤren, 
Die dich ſoll zaͤhmen. ' 


J den førfte Zægtning gier han den marokanſke Feltherre 
Muley til Fange. Denne fortæller ham om fin Kiær- 
lighed fil Kongens Datter, der ſkal ægte en Nabofyrſte. 


Fernando. 
Keinen Preis fuͤr deine Loͤſung 
Will ich, als daß du ſie nehmeſt. 
Kehre heim, ſag deiner Dame: 
Ihr zum eignen Sklaven ſende 
Dich ein Portugieſ'ſcher Ritter. 


Men i næfte Trœfning fanges Fernando af Mohrerne, 
og deres Konge raaber: 


Gieb, ſtolzer Portugieſe, deinen Degen! 
Kann ich dich lebend hegen 


1 


21 


In meiner Macht, verheiß' ich 
Dein Freund zu ſeyn. Wer biſt du? Rede! ſage! 


Fernando. 
Ein Ritter bin ich. Frage 
Nicht mehr, gieb mir den Tod. 


* 


Da Kongen hører hans Navn, ſiger han: 


Warum noch zoͤ'gr' ich lange, 

Da ich dieß hoͤre? Haltet! Ich verlange 
Nicht hoͤhern Preis vom Kriege: 

Dieſer Gefangne gnuͤgt zu meinem Siege. — 
Und daß vom Loͤſegelde 

Man um ſo puͤnktlicher dem Koͤnig melde, 


(til ; Enrique) 


Kehr du zuruͤck! Zum Pfande 

Bleibt hier Fernando, bis aus dieſem Stande 
Du kommſt ihn zu erloͤſen. 

Doch fag dem Eduard, daß, ihn auszuloͤſen 
Er nur vergeblich ſende, 

Giebt er mir Ceuta nicht durch ſeine Haͤnde. 


Men denne Stad og Feſtning, ſom Portugal be: 
ſidder paa den marokanſke Kyſt, er altfor vigtig og hellig 
til at Fernando ſkulde ville kiobe fit Liv for den. 
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Fernando. 
Enrique, hier gefangen 
Macht weder Uebel mich noch Gluͤck erbangen; 
Doch unſerm Bruder ſage: — 
Daß er ſich wie ein chriſtlich Haupt betrage 
Bei meinem Ungluͤcksfalle. 


Enrique. 
Wie? Kennen wir nicht ſeine Großmuth alle? 


. Fernando. 
Dieß heiß' ich dich betreiben: 
Er handle wie ein Chriſt. 


Enrique. 
' f Nicht außen bleiben 
Will ich, ſo wahr ich's bin. 
Fernando. 

Laß dich umſchlingen. 


Enrique. i 
Du bift Gefangner und legſt mich in Schlingen! 


Fernando. 
Don Juan! lebt wohl. 


Juan. 
Ich bleibe dir vereinet. 
Schick mich nicht von dir! 
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Fernando. 
Freund! der's redlich meynet. 


Enrique. 
Weh dieſem Ungluͤckstage! 


Fernando. 
Sag du dem Koͤnig, — aber nichts ihm ſage: 
In tiefem Schweigen bringt das bange Waͤhnen 
Dem Koͤnig meinem Bruder dieſe Thraͤnen. 


J Forſtningen bliver Fernando holdt i ædelt Fangen⸗ 
ſkab, og Kongen vil endog tage ham med paa Jagt; 
men nu kommer Budſkabet om Kong Eduards Dod og 
om hans Teſtament. Ved denne Leilighed yttrer Fernando 
fig fan høit og herligt, at den tragiſke Poeſie ingen 
ſkionnere Scener har. 


Enrique. 
Im Teſtament 
Gab Befehl mein Herr, der Koͤnig, 
Daß man gleich fuͤr die Perſon 
Des Infanten Ceuta boͤte. 


Fernando. 
— Nicht weiter! Hoͤre 
Auf Enrique! Denn dieß ſind 
Worte, die unwürdig toͤnen 
Nicht nur eines Kron-Infanten 
Portugalls, und der erhöhet s 
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Ward zu Chriſtus Ordensmeiſter, 
Nein ſie waͤren's eines ſchnoͤden 
Wilden, den der ew'ge Glaube 
Nie erleuchtet des Erloͤſers. 
Wenn mein Bruder, jetzt im Himmel 
Auch im Teſtamente foͤrmlich 
Dieß bedingt, geſchah es nicht, 
Daß man dem gemaͤß beſchloͤſſe, 
Sondern bloß um zu bezeugen, 
Daß er wuͤnſche mich zu loͤſen. 
Und dies ſuche man durch andre 
Weg und Mittel zu befoͤrdern. 


— Waͤr es gut, daß man zu Stållen 
Die Kapellen dort verſtoͤhrte, 

Die Altare drin zu Krippen? 

Und, wenn ſie ſich dem entzoͤgen, 


Daß fie zu Moskeen wurden? 


Hier verſagen mir die Toͤne, 

Hier gebricht es mich an Athem! — 
Denn in Staͤllen und in Krippen, 
Nicht zum erſtenmal, ſchon oͤfter 
Haͤtte Gott als Gaſt gewohnet; 

Aber als Moskee'n gewonnen 

Wir an ihnen eine Denkſchrift, 

Zu unſterblichem Erroͤthen. 
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— Nicht erhoͤret 
Iſt's ja, menſchlich nur zu reden, 
Daß man, irgend wen zu hoͤhnen, 
Eindringt in ſein Haus; waͤr's billig, 
Daß eindraͤnge, Gott zu hoͤhnen, 
In ſein eignes Haus das Laſter? — 
Die Kathol'ſchen, die dort wohnen, 
Wuͤrden leicht dem Glauben untreu. — 
Waͤr' es billig zu ertoͤdten 
So manch Leben dort, um eines, 
Worauf nichts beruht, zu loͤſen? 
Wer bin ich? mehr als ein Menſch? — 
Sterben heißt das Seyn verlieren, 
Ich verlor's im Schlachtgetoͤſe; 
Ich verlohr das Seyn; ſo ſtarb ich; 
Starb, — ſo hieß' es nun ja thoͤricht 
Handeln, wenn um Einen Todten 
So viel Leben wuͤrd' ertoͤdtet. 
Und ſo ſoll die eitle Vollmacht 
Jezt in Stuͤcke ganz zerbroͤckelt 
Nur wie Staͤubchen in der Sonne 
Nur im Feu'r wie Funken ſtoͤbern. 


(Er zerreißt die Vollmacht) 
Doch nein! ich verſchlinge ſie, 
Daß kein Buchſtab bleiben moͤge, 
Der der Welt verrath, es habe 
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Luſitan'ſche Heldengroͤße 

Dies gewollt. Ich bin dein Sklav: 
Ueber meine Freyheit, Koͤnig, 
Schalte nun, ich will ſie nicht, 
Noch auch kann fie mir gehoren. 
Kehr, Enrique, heim und ſage 
Daß mir Africa Grabhoͤhle 

Sey geworden; denn mein Leben 
Will ich todt zu ſcheinen noͤth'gen. 
Chriſten, todt iſt euch Fernando; 
Mohren, euch als Sklav gehoͤr' ich; 
Chriſtenſklaven, ein Genoſſe 

Fuͤgt ſich heut zu euren Noͤthen; 


Himmel, deine heil'gen Kirchen 


Laͤßt ein Menſch dir wieder oͤffnen; 
Meer, ein Ungluͤckſel ger ſchwellet 
Dir mit Thraͤnen deine Stroͤme; 
Berg', eine Trauriger bewohnt euch, 
Gleich dem Wild in eurer Ode; 
Wind', ein Armer uͤberladet 


Eure Region mit Stoͤhnen; 


Erd', ein Leichnam graͤbt ſich heute 
Seine Gruft in deinen Hoͤhlen. 

Koͤnig, Bruder, Mohren, Chriſten, 
Sonne, Mond und Sterngewoͤlbe, 
Himmel, Erde, Meer und Winde, 


Wild und Berg, ihr alle hoͤrtet's! 
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Ein ſtandhafter Prinz befeſtigt 
In Bedraͤngniſſen und Noͤthen 
Heute den kathol'ſchen Glauben 
Ehret das Geſetz des Hoͤchſten. 


Og at dette ikke blot er en lidenſkabelig Opbruſen, men 
ein religios, dydig Kraft dybt i Fernandos Siel, viſer 
det hele Stykke; og ſaaledes ſee vi ham til Slutning, 
ſafmattet og elendig, ſom en udtæret Betler i Pialter, 
kort for ſin Dod, naar han taler med Don Juan, der 
bringer ham et Brod at ſtille Hungeren paa. 


Fernando. 
Adams Erbtheil ift die Noth! 
£ Juan. ; 

Nimm! 
Fernando. 


Ich kann's nicht mehr empfahn, 
Treuer Freund! denn ſchon heran 
Naht mein Tod. 
Juan. 
In ſo viel Schmerzen 
Leih der Himmel Troſt dem Herzen! 


Fernando. 
Doch wann muß der Tod nicht nahn, 
Da wir Menſchen ſterblich ſind? 
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So muß in den ird'ſchen Schranken 
Jeder an ſich ſelbſt erkranken, 

Bis er ſeinen Tod gewinnt. 

Menſch, nicht ſorgſam ſey und blind, 
Denk daran in dieſer Friſt, 

Daß ein ew'ges Leben iſt! 

Warte nicht, daß kund dir's thu' 
Andre Krankheit noch, da du 

Deine groͤßte Krankheit biſt. — f 

Aber, Freund', es naht mein Scheiden: 


Tragt mich fort in euren Armen. 


Juan. 
Weil ich lebe, dich umarmen 
Sollen ſie. 
Fernando. 


Nach dem Verſcheiden 
Bit? ich, wollet mich entkleiden, 
Edler Don Juan! verſteckt 
Irgends wo im Kerker ſteckt, 
Wenn ihr ſucht, mein Ordenskleid, 
Das ich trug ſo lange Zeit; 
Darin ſenkt mich unbedeckt 
Ein, wofern mich noch empfangen 
Laͤßt ein Grab der grimmig wilde 
Koͤnig, nun geneigt zur Milde, 
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Und bezeichnet's: mein Verlangen 
Hofft, ſterb' ich ſchon hier gefangen, 
Losgekauft genieß' ich dort 

Einſt noch des Altares Hort. 

Denn da ich, mein Gott, im Leben 
So viel Kirchen dir gegeben, 

Giebt wohl eine mir dein Wort. 


I dette Stykke fee vi altſaa en ægte katholſk Helt, med 
edle religioſe Folelſer; og det hele Stykke er viſt at be— 
tragte ſom een af de ſkienneſte Tragodier vi kiende. Thi 
uagtet at der ikke er ſtor Forſkicel i Stykkets Charakteer— 
tegninger, felv mellem de Chriſtne og Maurerne, faa 
ſtraaler Fernando frem, ſom en hoi romantiſt Regulus. 
Ogſaa viſer Calderons Genie fig i den eventyrlige, men 
originale og rørende. Kataſtrophe. Helten kommer i 
Ordenskappe med en Fakkel til den ſpanſke Hær, ſom vil 
beſtorme Fetz, og ſiger til Alfonſo: 


Den Himmel hat verpflichtet 

Dein Glaub' und Eifer, fromm auf ihn gerichtet. 
Er will die Sache fuͤhren, 

Und mich aus meiner Sklaverey entfuͤhren: 
Denn mir (ſeltnes Exempel!) 

Giebt Gott fuͤr ſo viel Tempel einen Tempel. 
Mit dieſer Fackel Braͤnden, Å 5 
Am Orient entglommen, in den Haͤnden, 

Will ich ſtets leuchtend ſchreiten 
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Vor deinem ſtolzen Heer, und ſo dich leiten, 
Daß du heut nach Verlangen, 

Großer Alfonſo, moͤgſt Trophaͤ'n erlangen. 
Gen Fetz! Du ſollſt mich jezo dort nicht kroͤnen, 
Mein Untergehn in Morgenroth verſchoͤnen. 


Siden faae vi forſt at vide, at det er Don Fernan— 
dos Aand, der efter Doden er kommen med en Fakkel 
at anføre og veiviſe Heeren (ligeſom St. Olaf paa fin 
hvide Ganger Veringerne) og at hans forlangte Be— 
frielſe beſtaaer i at han fager en chriſtelig Begravelſe. 
Stykket ender med at Alfonſo giver Kongen hans fangne 
Datter tilbage, imod at Fernandos Liigkiſte i Snore 
bliver hidſet ned af Voldene til de Chriſtnes Leir. 

Men det er Tid at afbryde disſe Citater, der dog 
viſt have havt den Nytte, at de give mange Læfere et 
friſtt og treffende Billed i faa Omrids af den ſtore Dig⸗ 
ter, ſom ikke Mange kiende, og kun Enkelte af dem der 
have læft noget af ham, tydeligt erindre ſig. De Over⸗ 
ſettelſer jeg har brugt, ere efter alle Kyndiges Dom faa 
gode, at jeg, ſelv om jeg var det fpanffe Sprog mæg- 
tig, vilde betenke mig paa at ſpilde Tid og Umage med 
hvad der allerede er giort i en nær beflægtet og for alle 
dannede Leſere let forſtagelig Dialekt. 
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Som en MærÉværdighed, der ikke fan andet end 
interesſere danſke Læfere, maa jeg ved denne Leilighed 
dog endnu berette, at en anden fpanfÉ Digter, Calderons 
Samtidige, (thi han var fire Aar ældre og døde elleve 
Aar for han) Grev Bernardino de Rebolledo, le— 
vede længe ſom ſpanſk Miniſter i Kiobenhavn, efter at 
han ſom Helt i Trediveaarskrigen havde udmeerket ſig. 
„Forſt i Kiobenhavn, ſom en Mand i moden Alder — 
(fortæller Bouterweck) — fif han Tid til at dyrke Mu- 
ſerne, og ſaaledes blev for forſte og maaſkee for ſidſte 
Gang, i Midten af det ſyttende Aarhundrede, den ſpanfke 
Poeſie forplantet til-Kiobenhaun. Var han nu end en 
Digter, der fulgte den alt banede Vei og ikke glimrede 
i Spidſen af ſine Samtidige, ſaa havde han dog en 
poetiſk Dannelſe, ſom formodenlig dengang ingen Anden 
i Kiobenhavn“.“ f 


»Markvardigt er det, at ogſaa Klopſtock ſkrev de forſte 
Sange af fin Mesſias i Kiobenhavn, for endnu Ewald 
havde begyndt at digte. Ogſaa J. E. Schlegel, Ger— 
ſtenberg og Claudius digtede i Danmark, og maaſtee 
Stollbergerne ofte med, paa deres Beſog hos Bernſtorff. 


” 
0 


Om Lyſtſpille: Donna Diana. 


Men det er Tid engang at komme til Moreto, 
og til hans af Weſt omarbeidede, af en anonym For⸗ 
fatter overſatte og af Juſtitsraad Molbech udgivne Lyſt⸗ 
ſpil Donna Diana. Til min Undſkyldning for den 


foregagende Vidtloftighed anmeerker jeg blot: Min Af— 


handling ffulde ingen Indledning være til Bedom⸗ 
melſen af Lyſtſpillet Donna Diana; men jeg tog en 
Anledning af Donna Diana, for at omtale hele det 
ſpanſke Theater. Hvad jeg har at ſige om dette Stykke 
i Seerdeleshed udkrever ingen Vidtloftighed. ' 
Auguſtin Moreto var ogſaa en af Kong Philip 
den Fierde begunſtiget flittig Digter, ſom tilſidſt traadte i, 
den geiſtlige Stand og holdt. op at fÉrive for Theatret. 
„Nogle af hans Stykker — ſiger Bouterweck — ere komiſke 
fra forſt til ſidſt og tillige Charakteerſtykker, ſkiondt i 
Formen af det fpanffe Intrigueſpil; meget af ham er i 
Carikaturſtiil, men træffende med komiſk Kraft. Han 


havde et ſtorre Talent til Comodiedigtning end Calderon, 


og nærmer fig langt meer end hin til Terents, hvis 


Lyſtſpil ſiden, da det franſke Theater kom op, bleve efter= 


lignede ſom Monſtere.“ Ogſaa Sismondi roſer More— 
tos Charakteertegning og hans Lune, ſom ſtorre end 
Calderons. 
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Ogſaa hvad denne Digter angaaer har Weſt (Schrei— 
vogel) giort fig fortient, ved at bearbejde et Lyſtſpil af 
ham for Nutiden, ſaa at Skallen er forandret og 
Kicernen beholdt. Den anonyme danſke Overſcetter har 
giengivet Stykket i ſmukke velklingende Vers, hvorved 
da Overſettelſen bliver meer end en Overſettelſe, og 
nærmer fig Omdigtningen. Allerede ſom Forfatter ſelv 
til Lyſtſpillet: „Navnet, eller det hurtige Frieri“, har 
han viiſt fig ſom en god Verſificator. Blot Hiatus ſkulde 
han vogte fig noget mere for, der fvælfe Verſets Vel⸗ 
klang, ved næften at ſluge en Stavelſe. De forekomme 
vel hyppige. F. Ex.: 


Jeg fane 
Diana og blev kold. Hun forekom 
Mig ikke ſkionnere end mangen Qvinde, 
Jeg for har feet. Ei var hun uden Adel, 
Men uden Ynde, og endnu jeg var 
Langt fra at elffe, at tilbede hende. etc. 


Sproget er forreſten elegant, reent og velklingende. 
Bi vende os nu til Stykket ſelb og dets Idee.“ 

Emnet er, at en ſtolt Pige forbittres paa og 
foragter de Mænd, fom blive forelſkede i hende, ind⸗ 
til der kommer Een, der lader ſom han var kold imod 
hende, for at faae 215 varm, ele tilfi of: da ogſaa 
lykkes ham. 


Prom. 6. B. f 3 
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Dette er en poetiſk Situation, og Moreto har paa ſin 
Maade ſmukt behandlet den, ſkiondt ikke fyldeſtgiorende; 
thi han tager det Hele ſom et Slags Plaiſanterie — 


men det kunde være meget mere; og for at gage tilbunds 
i dette vigtige Menneſkeforhold og fremſtille det ret poe⸗ 


tiſk, dertil fkulde ogſaa Alvor, Ild og Folelſe, dertil 
forſlaaer ikke Spog og Vid, dermed havde den i det 
menneſkelige Hierte dybere ſkuende Calderon kunnet hielpe 
Moreto. N i i 

I det mennefkelige Bryſt ſtrider Kicerlighed beſtan⸗ 
dig med Egenkicerlighed, det kommer an paa, hvo der 
er den Steerkeſte; hvor Egenkicerligheden er altfor ſteerk, 
der er hverken Clima eller Jordbuud for den ſande Kiær: 


ligheds Blomſter og Frugter, de kunne hverken trives | 


eller modnes paa Egoismens golde Klippe. 

Et koldt ſmukt egoiſtiſtt Fruentimmer foragter her 
Kicerligheden, fordi den betvinger hende, fordi den fordrer 
en Ømhed, en Hengivenhed, en Selvopoffrelſe, ſom 
Selvkicerligheden falder Svaghed; thi Styrke er for den, 
blot at beholde fit Jeg ubeſkaaret og, ſaameget ſom 
muligt, uindſkrenket. Sand Kiærlighed maatte nodvendig 
lade hende føle fig ſom Qvinde, og Qvindens Natur 
er Mandens underordnet. Folelſen af Dette, i den ſtionne 
qvindlige Ydmyghed, er, forbunden med flere herlige Egen⸗ 
ſkaber, netop det meeſt fortryllende for en edel Mand; 
men deraf vil den ſtolte Skionne intet vide; derfor ha⸗ 
der hun Kieerligheden. Men af ſamme Grund kan 
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mandlig Elſkov (ikke ſand Kierlighed) meget godt for— 
enes med Egoisme; thi Mandens Elſkov gaaer ud pan 
at vinde, at underkaſte fig, at fætte i Beſiddelſe af. 
Da nu de menneſkelige Naturer og deres Nuantcer 
ere Legio, fan har Digteren nok at vælge, lige fra den 
aldeles kolde og qvindlige Egoisme, til dens ringeſte 
Grad, forbunden med ommere Folelſer. Men det ſee 
vi, at vil han med Sandhed ſkildre en qvindlig Natur, 
der forſt ſkal fremtræde kold og foragtende Kieerlighed, 
men ſiden lade fig røre og ſmelte, faa maa han ikke 
vælge den aldeles Kolde og Egoiſtiſke; thi hos denne er 
det en Umulighed at forandre fig; det hoieſte, der kan 
(fee, er at hun et Hieblik bilder fig ſelv denne Foran— 
bring ind. Det maatte være en Characteer, hvor Folelſen 
er det Overveiende, det endnu ubekiendt Slumrende; og 
hvor den Stroenghed, ſom hos den aldeles egoiſtiſke 
Qvinde er en nodvendig Folge, her blot bliver Illuſionen 
af en fort Forfengelighed. Denne Illuſion maa da vi⸗ 
ſes; Digteren maa viſe, at den ſtolte Pige bedrager ſig 
ſelv; paa den Maade bliver Kataſtrophen naturlig, naar 
den rette Mand kommer og ſmelter hendes Hierte, hvilket 
hun med ſophiſtiſke Spidsfindigheder ſogte at holde i en 
kunſtig Kulde. Hin Illuſion maatte da vere bygget 
paa en Slags fortſat Barnagtighed, der kom af Uer⸗ 
farenhed. Saaledes kunde Skildringen af en flig Cha— 
rakteer være meget naiv og fortryllende, Og ligeſom vi 
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i Forveien havde feet den kunſtige, unaturlige Kulde, faa , 


ffulde nu tilſidſt den naturlige ildfulde Folelſe udbryde og 
krone Veerket. 


Men alt dette er ikke Tilfeeldet i Moretos af Wet 


omarbeidede Lyſtſpil Donna Diana. 

Hun fremtreder fuldkommen uddannet, moden og 
faſt, i fin ſtrenge beſtemte Charakteer, kundſkabsriig og 
erfaren. Intet rorer hende i mindſte Maade; det er 
kun Don Ceſars forſtilte Kulde ſom ærgrer hende; og 
Herſkeſyge, Lyſt til at ſeire, hidſer hende, (der ellers 
ville forblive kold) til at opoffte fig ſelv tilſidſt, for at 
fane fin Billie, for at vinde ham. Men kan man 
haabe noget af en flig Kicerlighed? og har denne i fin 
poetiſke Idee noget Tilfredsſtillende for Sicelen? For⸗ 
undrer man ſig ikke meget mere over, at Donna Diana 
vedbliver at ynde Don Ceſar, naar hun hører, at det 
kun var et overlagt Spil, for at bedrage hende? 


Denne Mangel af dybere Sandhed giver Aanden i. 
dette Lyſtſpil noget Froſtigt, og ifær Slutningen noget” 


Utilfredsſtillende, ved Gientagelſen kiedeligt. Derimod 


har Stykket i fit vittige ſelſkabelige Plaiſanteri, fin ele- 


gante Dialog, og i det fine gracieuſe Coqvetteri ſom den 


ſieldne Kunſtnerinde, der ſpiller Hvvedrollen, faa yndigt 


veed at lægge deri, Fortieneſte, og gior Opforelſen deraf 


til en af vort Theaters gode Nydelſer. 


Den morſomſte Perſon i Stykket, neſt Diana ſelv, 


er udentvivl Perin; men han ſtaaer i et underligt 
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Forhold til de høie Herſkaber. Egenlig er han en Da— 
vus — en Henrik, ſom hiælper fin Herre Leander i de 
Dieblik, denne taber Hovedet af Forelſkelſe. Perin ſtaaer 
pan en meget fortrolig Fod til dem alle. Dette kunde 
nu pasſe fig for Prindſesſens Sekretair, ſom ved Ta— 
lenter hævede fig over fin Stand. Men Perin viſer 
ſig tillige ſom en hemmelig Beiler til Kammerpigen, 
hvilken altid leger med, ja felv i Sloifeſcenen — 
fordi, ſom Donna Diana ſiger: „Feſten er offent⸗ 
lig“, — hyilket dog ikke vil ſige, at den er for alle. 
Dette Domeſtikvceſen og Perins noget nesviſe For: 
trolighed ſtoder, uagtet et Anſtrog af finere Dannelſe; 
og det gotter os mere at fee Henrik i Liberikiolen uden 
Kundſkaber, men med det naturlig klogtige Hoved, at 
hielpe Leander ud af ſine Forlegenheder. At ellers den 
veltalende og elegante Perin ved Herr Winslow jun.“'s 
udmærkede Spil fremſtilles i det bedſte Lys, behøver man 
vel neppe at anmerke. 

Moreto har, for Lighedens Skyld, kaldet Helt— 
inden i ſit Lyſtſpil Diana; — men Diana — den 
kolde Icegerinde, kan aldrig. blive varm; han burde ; 
derfor heller taget en af Dianas Nympher — (natur: 
ligviis med de nødvendige Modifikationer) — til For⸗ 
Billed. Vilde han ikke det, faa ſkulde han givet. fit 
Stykke en anden, for Don Cefar utilfredsſtillende — 
men for den æfthetiffe Folelſe desmere tilfredsſtillende 
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Slutning. Han ffulde ladet Diana blive den hun var, 
og ladet Don Ceſar — ſom daarligt provede paa at 
varme Jis, — gage med en lang Neſe. Dette havde 
, været mere lyſtigt, mere naturligt og mere lærerigt. 


— — ———— 
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Satirerne. 


En Aften, da nogle Ungdomsvenner ſadde hos en— 
Digter, der allerede var temmelig langt henne i Mand— 
domsgarene, ſagde den Ene: „Tag os dog engang din 
ſatiriſfñe Mappe frem! Hvorfor lader Du aldrig disſe 
Vers trykke?“ — Han fvarede: „Jeg har, naar Lunet 
drev mig til at ſkrive et eller andet Saadant, ſnart 
frygtet for at det ſkulde misforſtages; ſnart var det en 
Spog, ſom kravede en lille Indledning, for at fees og 
bedommes i det rette Lys. — „Nu faa giv. os da 
flige ſmaae Indledninger, og læs os noget deraf for 
igien!“ i 

En Poet lader fig ſielden bede to Gange om fligt, 
ifær naar Folk bede derom, med Folelſe for, og med 
Forſtand og Smag paa, hvad han ſkriver. Han hen— 
tede Mappen, tog et Par Stykker ud deraf og ſagde: 
„Her er ſtrax to Caricaturtegninger: Den tykke og den 
tynde Mand. 0 

J Ordet Caricatur ligger alt dets Definition: en 
Overdrivelſe. De ſom ſige, at man ikke ſkal overdrive 
Naturen, have Ret, naar de blot ville betenke to Ting: 


i 
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Naturen overdriver ſelv; og altſaa kunne overdrevne 


Skildringer ogſaa være naturlige, Men endnu eet: 


Menneſkets Lune og Munterhed er ogſaa Natur. Sa: 
tiren er ogſaa Natur, ſom en Blomſt af den menneſke— 
lige Vid, og det ligger i Lunets, i Spottens Veeſen 
at overdrive de Latterligheder, den ſeer, for at give 
Phantaſien et friere morſommere Spillerum.“ 5 

„Det er da Skildringen af to aandelige Caricaturer, 
Du vil forelceſe?“ 

„Nei, det er ikke! Lunet og Spogen gior under⸗ 


tiden et Salto Mortale, og den ene Kunſt ſpringer 
over i den andens Regioner. Disſe Carikaturer ere næften 


mere Malerbilleder, end Digterbilleder; det vil ſige: det 
Legemlige træder mere frem i dem, end det Aandelige.“ 

„Men ſelv i Malerkunſten kan jo en ſtor Carika⸗ 
turtegner indbringe meget af det Abet; for Srempel 
Hogarth!“ 


„Jeg finder ogſaa at SBenævnelfen Carikaturmaler 


pasſer flet paa Hogarth, med Henſyn til hans bedſte Veer⸗ 
ker. De herlige Tegninger han har ſkicenket os: „En 


Glæbdespiges Liv“, „en Udſvevendes Levnet” ere ſande 


Charakteerbilleder, ligeſom Chodovieckis, de ere alvorlige, 
rørende, ryſtende, og have lidet af den komiſke Carikatur, 


hvilken han forreſten ogſaa herligt forſtod at fremſtille.“ 


„Men i de ſenere engelffe Carikaturer forekommer 


mig at være liden Fortieneſte! Et lyſtigt ſatiriſk, ofte i 
tillige politik Indfald gior disſe Gienſtande mere til et 
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Slags Hieroglypher, for hvad man ikke med Ord faa 
godt kan ſige, end til Kunſtveerker.“ 

„Ganſte viſt! Imidlertid kan der dog ſelv i 
blotte Overdrivelſer være noget Sindrigt og Morſomt. 
J en ung Alder bragte disſe engelſke, i det Hele taget 
flette, Carikaturer, hvor ifær Fedmens og Magerhedens 
Overdrivelſer ere det oplivende Princip, mig til at ſkrive 
min „tykke Mand.“ Den Tynde tabte jeg dengang Lyſten 
til at behandle, da Tyndheden ikke er faa komiſt ſom 
Tykkelſen. Tyve Aar ſenere vovede jeg det dog. J 
mage nu ſelv bedomme, om Lunet har været iftand til 
at bøde paa det Plaſtiſke.“ 

Med disſe Ord tog Digteren ſine Bade frem og 
læfte : 


Den tykke Mand. 


J Hovedſtaden i en Gade 

En Krammer leved tyk og feed, 
Som ſolgte Varer i ſin Lade, 
Og var ſin Byes Lykſalighed. 


Thi ſkiondt han leved meeſt af Tælle 
Og vralted hen med langſom Gang, 
Som om han altid fulde kelle, i 
Var han dog heel interesſant. 
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Det var en Lyſt at fee ham humpe, 
Paa langſom philoſophiſk Viis. 
Hans Anſigt lignede en 
Naar nylig den har faaet Riis. 


Men det var lutter Sundhedsroſer! 
Sligt aabent Anſigt ges ei meer; 
Og det er ſagt foruden Skoſer, 
Thi Munden gabed et Qvarteer. 
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Parykken hægted han med Kramper. 
Hans Hine, naar de luktes op, 
Var liig to ſmaage Menage-Lamper, 
Som ſvommer i en Oliekop. 


Wrverdighed var i hans Miner, 
At fee hans høie Smiil var Lyſt. 
Hans Hages ladſkede Gardiner 

Nedbolged paa hans omme Bryſt. 


Hvor vilde Gall ei fundet Glæder, 


Ifald han havde læft hans Text; 


Ser det Organ hvormed man æder, 
Var overordentlig convext. 


nm 
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Den gode Gud han daglig loved 
For dagligt Suul og dagligt Brod. 
Hans Mave var et Oxehoved, 
Hans Oxehoved var en Grod. 


Han .havde tvende runde Naver; 
En Butterdeig- de ligned lidt, 

Som herligt ſig paa Panden haver, 
Og ſvommer i fit eget Fidt. 


Hans Buxer var ei meget trange, 
Han altid letted dem ſaa ſmaat; 
Hans Laar var ikke meget lange, 
Men kladte ham dog grumme godt. 


Og Oeconom var han tilvisſe. 
O Induſtrie! yd Manden Tak! 
J Naſens vaade ſolfri Ridſe 
Var en Plantage med Tobak. 


Hans Naſetip var ſtolt at fÉue, 
Den burde tegnes i Vitruv; 
Den ſprudled med en Kobberlue, » 
Som ßpekla eller ſom Veſuv. 


41 


Og neden under Nattergalen 

Sang ſode Toner af en Mund, 
Der røg, ſom Soffataradalen, 
Der altid Piben har i Mund. 


Jeg vedder, naar man ned var vundet, 
Hvor Skicgget ſom en Stubbe ſtaaer, 
Man Herculanum havde fundet, 

Jeg mener: Levning fra igaar. 


Hans Tander vare noget forte, 

At borſtes ei de havde Tid 3 

Men ſammenlignet med hans Skiorte 
Var altid Tanden melkehviid. 


Hans Ryg var Saras Dri; i Gangen 
Den giorde ham endeel geneert; 

Paa Menneſtet er Ryggen Vrangen, 
Ergo var Ryggen negligeert. 


At tale nu om Sindets Gave, 

Da ſkyldes Sandhed disſe Ord: 
Uhyre ſtor var Mandens. Mave, 

Men denne var dog mere ſtor. 
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Tilfalleds havde. han med Flere, 
Som leve her i Byen rundt: 

Han taug, men tankte deſto mere, 
Og hvad han talde, det var Sundt. 


Kort ſagt: den hele Mand var ganffe 
Som man dem bruger her tillands; 
Gid ſilde Dødens. Lee forvandſke 

Ham Maven med den ſunde Sands. 


Den tynde Mand. 


— — 


Udi et Land, udi et Stræde, 

Som meeſt udmærker fig ved. Dynd, 
En liden Mand, ſom ſolgte Klæde, 
Fik fig en Son, færdeles tynd. i 


Om Fodſlen var der megen Talen ; 
Man meente Moderen engang 
Forſeet fig havde paa en Alen, 

At derfor Drengen var faa lang. 


NS 
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Hans gode Fader, Folkevennen, 
Opdrog ſin Son til Folkeven, 
Og fatte Ynglingen til Pennen, 
Fordi han ligned ſelv en Pen. 


Hans Haar ſom Pennefiær var tuttet, 
Dermed han floi ad Gaden kick; 

Og da han noget ſort var ſmuttet, 
Saa faae han ud, ſom dypt i Blak. 
i 


Fordelen af hans tynde Længde 
Var ſtor i folkerige Stat: 

Han raged frem i ſterſte Mængde, 
Som Loget over lav Salat. 
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Man faae ham til Parterret vandre 
Ved allerſidſte Timeglas, 

Der overſage han langt de andre, 
Og han behoved ingen Plads. 


Naar Taagetiden Gaden ſylter 
Og farver hurtig fort af hvidt, 
Da ſkred han frem paa fine Stylter, 
Og Gaden tog i trende Skridt. 
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Ved Gadedrenges Leeg, i Pialter, 
Han ſkraved over Rendeſteen, 
Som over Strædet ved Gibralter, 
Med Skibe mellem fine Been. 


Engang paa Marken, midt i Groden, 
Han lod fig ſom en Hoſtkarl fee, 
Men Alle lob, og troede Doden 
Stod hiſt i Rugen med ſin Lee. 


Han var ei Kionnets Kiæledægge, 
Thi uden Frugter var hans Tre. 
Han havde Forcen ei i Legge: 
Smalbenet gik fra Hel til Knæ. 


Han havde deiligt kunnet ftiæle, . 
Fordi hans Finger var faa lang; 
Men "derimod flet ikke hæle, 

Dertil var Lommen altfor trang» 


Han blev forlovet med en Pige, 
Gaa lille, faa det var en Skam; 
Hun maatte paa en Trappeſtige, 
Hvergang hun ſkulde kysſe ham. 
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Som et Skelet han monne ringle, 
Hans Brudeſeng var ham for kort. 
Han laa i Kiſten ſom en Kringle, 
Da man til Graven bar ham bort. 


Og da han flumred blandt de Døde, 
Blev Madikken og Ormen vreed, 
Fordi der var ei Pille Fode 

Paa hele Skroget, hvor de beed. 


Forraadne kunde han ei heller! 
Halsſtarrig laa den ſtive Krop; 

Og, fÉal man troe hvad Folk fortæller, 
Saa grov ham Degnen atter op. 


k Nu blev han fat i Beenhuus langes 


Men ingen frygted for hans Aand. 
De altfor kaade Skoledrenge 
Gav ham en Skriverpen i Haand. 


Der ſad han atter nu ſaa vittig, 
Som mangen anden ſovnig Peer, 
Og neſten ogſaa mere flittig; 
Kun gik han ei paa Spiisavarteer. 
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Opmuntret af Vennernes (maaffee kun altfor partiſte) 
Bifald tog vor Forelæfer endnu. et Stykke frem og fagde: 
„Her er et Digt der blev til paa en Tid, da Rosſinis 
Tanecredo og Schulz's Hoſtgilde bleve ſpillede efter 
hinanden i een Uge. Tancredo giorde dengang Furore 
over hele Europa. Men denne Oper har altid (ligeſom 
La donna del lago), mishaget mig; thi uagtet jeg 
beundrede det rige muſikalſke Talent deri, fan ſkiulte dog 
næften Geniet fig for mig, i disſe Haupt- und Statsactio⸗ 
ner, hvori det forekom mig, ſom om Componiſten i 
Toner havde overſat de gamle Von Qvotenſke Comodier, 
ſom Holberg ſaa herligt ſpotter i ſin Ulysſes von Itha⸗ 
cien. Paa ſamme Tid ſom man forgudede Rosſini, var 
man pderſt uretfærdig imod ham og udpeeb hans La 
gazza ladra, der viſt ikke blot ſom Stykke, men og⸗ 
faa ſom Muſik flader over Tancredo. Barberen af Se⸗ 
villa har jeg altid beundret og moret mig over, ſom et 
melodirigt lifligt Produkt af en munter Natur, ſklondt 
den deri herſkende Letferdighed og Tonepragt, eeſthetiſt 
taget, ſtager langt under Mozarts meſterlige charakteriſke 
folelſesfulde Figaro. Siden da Rosſini forlod Italien 
og kom til Paris, lærte Cherubini, Boieldieu etc. ham 
mere Natur og Sands for Alvor, og i det han be⸗ 
herſkede Smagen og forforte de Yngre (f. Ex. Auber), 
til at ſtoie for meget, rettede han ſig dog vel ſelv ikke 
ſaa lidet efter de Aldre. 


Prom. 8. B. 1 
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Dette maa være nok, for at fætte Eder ind i den 
Stemning, jeg var, da jeg digtede dette Stykke. Kun 
maa jeg endnu tilføre, at jeg altid inderligt har elſket 
Schulz's folelſesfulde nationale Muſik; og at det i 
hine Dage ærgrede mig, at høre den laſtes og foragtes 
af Modeſmagen, fordi denne Muſik, faa rig paa Teg⸗ 
ning, aldeles mangler Nutidens blomſtrende Colorit; 
der dog ofte, og fornemmelig i 270 nis Tancredo, flet 
ingen Tegning har!“ 


Tancred og Hoſtgildet. 


—— 


Hoſtgildet folge Tancred? Gager det an? 
Nei! Bonden oven paa en Herremand? 
umulighed! det lader fig ei giore. 

Et ſaadant Barbari bor man undgage. 
Blandt Folk, ſom vide de Muſik forſtaage, 
Vil man ei længer Gadeviſer høre. 


Dog det forſtager fig, her i dette Liv 
Maa Roſen voxe ner det dunkle Siv, 
Og Gaaſeurten ſtaager hos Natviolen. 
Almuen dandſer ved en Violinz 

Den ene drikker Hl, den anden Viin, — 
Af Fyrrebotten — og af Solverſkaalen. 


51 


Hvor fattig er dog denne Landmuſik! 

Man marker næften ei et Hieblik 

Man er paa Opera! nei meget mere: 
Orcheſtret lægger Hænder faſt i Skiod, 

Og Sangerne — (min Gud det er en Nod) 
J hoie Triller aldrig fiſtulere. 


Min Tancred, ak min Tancred derimod 
Har ei ſaaſnart af Baaden ſat ſin Fod, 
For ſom en Nattergal han giver Tone, 
Og viſer at han er for Triller ſkabt; 
Skiondt jeg tilſtaaer at Rollen nu har tabt, 
Da Helten meer ei ſpilles af en Kone *. 


Og hvilken Kraft i dette ſterke Chor, 

Naar Kamperne ſtaaer om det ſtakkels Noer, 

For hende flux at flutte nu i Lenker! 

Man mener: flig en Daad er let fuldbragt? 

Vel hurtig giort, men ei ſaa hurtig ſagt! 
J Pſalmetoner man ſig forſt betenker. 


Fordi hun ei har været ham tilpas, 

Maa forſt Tyrannen ſynge Contrabas, 
Mens hun beklager fig, ſkiondt ei poetiſf; 
Forſt Paukerne maa rigtigt ſlaae ſig los, 
Gaa trække de afſted den ſtakkels Tos. 

Hvor dybt indgribende! Gud hvor pathetiſt! 


» Paa denne Mangel er der ſiden raadet Bod. 
1 7 år 
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Her derimod i Schulzes Syngeſpil — 

Ja , — der er Folelſer, ifald man vil! 
Gretry og Monſigny har giort det ſamme; 
Men denne Smag bor vare reent forbi! 
For Hiertet ei, for Hret ſynge vi, 

Muſik maa være Sandſeligheds Amme. 


Den ſkal ei ſtyrke meer til ædel Daad, 


Ei rore meer til Vemods blide Graad, 
Ei født opflamme Kicrlighedens Luer, 
Ei ſkildre Charakteer og ei Natur. 


Af Guld og Brillanter er vort Uhr, 


Det ſiger ei, om Værket ikke duer. 


Nordboen troede for: hans ſtille Bryſt 

Var mere ſkabt for hellig Alvors Lyſt, 

At muntert Spog i Syd var mere hiemme; 
Da mored ham et let Buffonerie, 

Den tunge Folelſe ſig folte fri, 

Ved Klangen af den velſke føde Stemme, 


Nu — fkal vi hente Heltekraft fra Rom! 
Normannen ſelv, ſom ſterk til Syden kom, 
Forvandles til en mandskledt Sangerinde. 
Solfeggier gior os Sielen nu bekiendt, 

Nu Halſen være ſkal et Inſtrument, 

Og Menneſket kan gierne reent forſvinde. 


. 
r ge delene ER ̃ .. ER ͤl!ß /ꝗ ·ᷣ ˙ Y½ — . * V 
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„Men Ven! det velſte Helte-Syngeſpil 
Har ingen Menneſker! Hvo dadle vil, 
Maa dadle Stykkets mægtige Fadaiſer!“ — 
Hvi valgte han det da, bon sens til Trods, 
Og lader Heltene gage hen og ſlaaes, 

Mens Kammerpigen ſynger Polonaiſer? 


J Sandhed, jeg begriber meget klart 

At dette Tone hav kan virke ſvart 

Paa Hver ſom for Muſik til alting tier; 
Men i en Daarekiſte, kicre Mand! 

Mig ingen Lirekasſe glæde kan, 

Om end den ſpiller ſmukke Melodier. 


Dybt føle vi ved Mozarts Himmelſpil, 

For Nicolo ei lukkes Øret til, 

Og Cherubini har os tit fornoiet; 

Og ofte yded vi oprigtig Tak 

En Mehul, Boyeldieu, en Dalairac, 

Med Smil paa Leben og med Graad i Hiet. 


Der er dog ogſaa Folk bag Bierget her: 
En Kunzen, Weyſe „Kuhlau er os kier, 
Og edle Schulz, endnu du os henrykker. 
Paiſiello, Chimaroſa, vakkre Mend! 

J var her for, fornei os tit igien 

Med muntre overgivne Syngeſtykker! 
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„Rosſini blot — altſaa Rosſini kun 

Du Fiendſkab ſvoret har i denne Stund, 

Og vil ham ei en Plads blandt os forunde?“ 
Forunde ? Hvorfor ei? Fra Kunſtens Hal 
Der ingen Kunſtner udelukkes ſral; 

Jeg hans Talent miskiender ingenlunde. 


Kun bor han ei forderve bedre Smag, 
Roulladen ei modtages med Behag, 
Naar, uden Folelſe, den klukker kielen, 
Og naar han viſer hvert et Hieblik: 
Han coqvetterer kun med ſin Muſik, 

Og ſynger kun for Øret, ei for Sielen. 


Men hæver han fig, ſom det lader til, 

Og bli'er der mere Sandhed i hans Spil, 
Saa vil vi ei eenſidig Dadel brumme; 

Og ei fornerme Sangens milde Gud, ' 
Ci pibe ſkionne Melodier ud, 

Døvfødte Folk bør ogſaa være ſtumme! 


Han lerte — ſeent — i London, i Paris, 
At ſkildre Menneſker, ſkiondt paa fin Viis; 
En Moſes, Wilhelm Tell han har behandlet. 
Meer Alvor, Sandhed hylder han, end for; 5 


"Og derfor disſe Helte agtes bor, 
„Skiondt — til Italienere forvandled'. 
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J Skaden drak han alt af Muſers Elv, 

Og Publikum kun ſkadet har fig ſelv, 

Da Stykket man udpeeb. — Den lille Pige 1 
Uſkyldig dømt frikiendes der tilſidſt, 

Det ſamme burde ſelve Stykket viſt, 

Velklangen ikke bor for Misklang vige. 


Og ſteds Rosſini var en livfuld Mand; 
Og var der ſtrax ei Folelſe, Forſtand, 
Saa var der rige ſkionne Melodier. 
Kort: Smagen han os ei forderve ſtal; 
Men ſlutter han fig til de Viſes Tal, 
Saa vil vi os bedrove, naar han tier! 


„Jeg troer, — ſagde en af Vennerne, da Digteren 
havde læft dette Stykke — at Du ikke har giort Rosſini 
eller hans Beundrere nogen Uret. Den ſtore Strid, der 
næften udbredte fig over hele det dannede Europa entid⸗ 
lang om ham, iſeer i Anledning af hans Tancredo, be⸗ 
ſtod jo egentlig ikke i Strid om hans Genie, men om 
Theatrets Fordringer. Enthuſiaſterne for den blotte Mu: 
ſik vare tilfreds, naar deres Ører pan en behagelig 
Maade bleve kildrede; de enthuſiaſtiſke Venner af den 
dramatiſke Kunſt meente, det var ikke nok; at en Theater⸗ 


— 
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muſik tillige burde være folelſesfuld, begeiſtrende, forſtan⸗ 


dig, charakteriſtiſk; at man ikke maatte giore Sangerne til 


blotte Oboer, Clarinetter og Basſer, fan at hele Theatret 


kun blev et fortſat Orcheſter, der opforte Inſtrumental⸗ 
muſik aldeles uafhængig af Poeſien og Skueſpilkunſten. 
Hin urigtige Mening have jo Italienerne næften Alle 
endnu, og det er den, Du i dit Digt med Rette 
bekemper.“ Fortſettes.) 


Aeſtyetik. 


21. 
Om den evangeliſk-lyriſte Poeſie. 


Vi komme nu til den tredie Periode af hellig lyriſt 
Poeſie, nemlig til de Pſalmer, Hvortil proteſtantiſke 
Digtere begeiſtredes ved Reformationen. De forſte af 
disſe Sange ere tydſke, da Reformationen opſtod i Tydſkk⸗ 
land. Men vi have ogſaa ffiønne danſke Pſalmer. 
Det var en uheldig Idee i Slutningen af det forrige 
Aarhundrede, aldeles at omarbeide disſe Pfalmer. Havde 
man ladet fig noie med at udelade nogle af de meeſt me⸗ 
lankolſte og ſmagloſe, hvor en mørk modlos Phantaſie 
beſtandig drømmer om Blod og Vunder, Satan og Hel⸗ 
vede, fan havde der intet været at ſige derimod; thi det 
kan ikke nægtes, at i det Proteſtantismen ſkilte fig fra Ka⸗ 
tholicismen, faldt den ofte, af Frygt for det blot ſandſeligt 
Skionne, til en altfor. ſtor ſandſelig Heslighed. Man 
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proteſterede for meget, og udflettede lidt efter lidt det. 
Poetiſke af Pſalmebogen. Iſtedetfor Begeiſtringen ind: 

traadte en kold Forſtandighed, iſtedetfor Poeſiens kraf⸗ 

tige Billeder, noiedes man med almindelige moralſke 

Sætninger, Den forrige altfor ſtore Frygt for Diavelen, 

udartede nu til en altfor ſtor Frygt for Tanken om ham, 

og hans Navn ſkulde reent udelades af Pſalmerne. Men 

hvad er Religion og Poeſie, uden den kraftige Foreſtilling 

af det Godes Kamp med det Onde? Phantaſien for— 

ſtiller ſig ikke, og Folelſen gyſer ikke over et abſtrakt Be⸗ 

greb, At der er et Onde i flette Menneſkers Hierter, 

ſom af misbrugt fri Villie og af Had til det Sande, 

det Gode og det Skionne, modfæmper dette, — det fee 

vi daglig, det har Aartuſinder viiſt. At dette Onde fin⸗ 

der fin Lyſt i Grumhed, fin Kierlighed i Spot og For: 

agt for det Gode, det fee vi ogſaa. Dette forfærdelige 

Veeſen, — hvilket vi maa antage at den evige Viisdom 

tillader frit Spil, for at Menneſket kan vorde dygtigt, 

i fin Frihed og i fin Seierskamp, kaldte de græfÉe- 
og romerſke Chriſtne Diabolus (Bagvaſker), og vore 
Forfædre kaldte det Fienden eller Fanden (island 
Fianden). Han er ſaa nodvendig i den hellige Poeſie, 

ſom Skyggen i Modſeetning til Lyſet i et Maleri. 

At nu i Reformationens Kamp med Katholicismen 
for trehundrede Aar ſiden, den ophidſede og ofte ſmagloſe 
Phantaſie malede. Dicvelen med faa krasſe Farver, at 
han mere blev en latterlig Snægt Ruppert, end det Ondes 


59 


gyſelige Fyrſte, og ſaaledes kom til at minde om den 
ſataniſke Carikatur i de gamle Myſterier, med Horn, 
Hale og ſtor ſpaltet Mund, der fik Klaps af Laſten — 
er viſt nok. Men naar Luther ſynger: „Und wenn die 
Welt voll Teufel waͤr, und wollten uns gar verſchlingen, 
fo fuͤrchten wir uns nicht fo ſehr, es ſoll uns doch ge— 
lingen“, faa tænfe vi ikke pan en ſaadan latterlig Diævel. 

Jeg er overbeviiſt om, at den Joer flere ſenere 
Pſychologer have havt, at forklare Synden af blot 
ſygelige Aarſager eller Aandsmangler, eller Mangel 
af Opdragelſe, og ellers af tilfældige Omſteendigheder, 
er en falſk og aldeles misforſtaaet Menneſkekicrlighed, 
ſom reent tilſidſt vilde ophæve Menneſkekicerligheden. 
Thi har Menneſket ingen fri Villie til at vælge 
Godt og Ondt, men kun en ſaa at ſige vegetabilſk⸗ 
moralſt Natur, der kan udkloekkes eller forſtyrres, ved 
Opdragelſens Gartnerkniv, ſaa er der intet hos ham 
hverken at elſte eller at hade, faa er han et Naturpro⸗ 
dukt i den Eviges Haand, og hvad Gud gior er vel⸗ 
giort. Saa er der ingen Synd og altſaa heller ingen 


Dyd, ſaa er Samvittighedsro og Samvittighedsnag kun 


Blendvcerk. Nei! der er en Villiekraft i Menneſket 
til at vælge mellem Godt og Ondt, og der er en Fri— 
ſtelſe. Dette Factum beviſer fig ſelv hvert Dieblik, og 
er dette Beviis os ikke nok, faa er netop Troen paa 
en fri Villie, til Dyd eller Laſt, den forſte nodvendige 
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N 


Tro, uden hvilfen ingen Tilregnelſe, ingen Straf eller 


Belonning, ingen Salighed kan finde Sted. 

Altſaa mag Begeiſtringen i Pſalmerne ligeſaavel 
med Afſty vende fi g mod det Onde, ſom med Kierlighed 
til det Gode. 

Vor religioſe Oploftelſes trende Hovedfolelſer ere: Tito, 
Haab og Kicerlighed; deres Virkninger i Livet ere ſkionne 


dydige Handlinger; Tro og Pligt kiendte ogſaa Hednin⸗ i 


gerne; ved Frygt for Lovenes Straf, for borgerlig Be: 
ffiæmmelfe, for perſonlig Skam, for Gudernes Brede, 
afholdtes de fra det Pligtſtridige, og de troede paa deres 
Guder. 


Selv hos Joderne, ſkiondt de bevarede den renere 


Idee om den eneſte Gud, bleve Tro og Pligt kun frem— 


virkede ved Frygt for Jehovas ſtraffende Vrede. Ved Chri⸗ 
ſtendommen opſtod forſt Haab og Kieerlighed i Re— 
ligionen, og den egentlige Dyd opſtod ogſaa forſt ret i 
Hierterne, forſaavidt denne var en Frugt af fri Kieerlig⸗ 
hed, og ikke af nogenſomhelſt Frygt eller Skam, eller 


blot kold Pligtfolelſe. Men vi fee i de forſte Aarhun— 


dreder vel Troen ftærkt forbunden med Haabet, men 
endnu ikke med Kicerligheden; meget mere med den for⸗ 
rige Frygt. Man betragtede endnu Bud fom en ftræng 
gruſom Dommer. 

Judex ergo, cum sedcbit, 

Qvidqvid latet apparebit, 

Nil inultum rcmanebit. 
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vid sum miser, tunc dicturus, 
Qvem patronum rogaturus? 
Cum vix justus sit securus. 


Gud kaldes Rex tremendæ majestatis, Judex ul- 
tionis — den evige Frygt for Helvede beſpendte Hier⸗ 
terne; i det mindſte troede man, at en pinlig. Skicers⸗ 
ild var nødvendig, for at luttre Siælene; og denne Idee 
om Guds Grumhed gav Anledning til Ingviſitionens 
Menneſkeoffringer og til Hexebaalene. Det var forſt ved 
Reformationen at den ſande Folelſe for ren Kieerlighed 
og himmelſk Dyd udbredtes. Den katholſke Kieerlighed 
var altid meer eller mindre. ſandſelig (f. Ex. Forelſkelſen 
i det ſkionne Madonnabilled); og hvis Kierligheden i 
den katholſke Religion, i nogle Lande ſiden, er blever 
mindre ſandſelig og mere luttret, ſaa kommer det af 
Reformationens, Poeſiens, Philoſophiens — fort Hu— 
manitetens Indflydelſe pan ſelve den gamle katholſke 
Troesform, der ikke længer kan beſtage i fin barbariſke 
3 med den fremſkridende Oplysning. . 
J Reformationens bedſte Pfalmer finde vi Kicerlig⸗ 

orn. Den lidenſkabelige Ode er forvandlet til en mild 
folelſesfuld Elegie. 

Dog finde vi ogſaa endnu den kraftige Ode i 
chriſtelige Sange; ſaaledes hos Luther ſelv f. Ex. i hans 
bedſte Pſalme: 
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Eine feſte Burg ift unſer Gott, 
Ein' gute Wehr und Waffen; 

Er hilft und frei aus aller Noth 
Die jezt uns hat betroffen. 

Der alte böſe Feind 

Mit Ernſt er es jezt meint. 

Groß Macht und viel Lift 

Sein grauſam' Riftung ift, 

Auf Erd'n ift nicht ſein's Gleichen. 


Das Wort fie ſollen laſſen ſtahne, 
Und keinen Dank dazu haben: 

Er iſt bei uns wohl auf dem Plan 
Mit ſeinem Geiſt und Gaben. 
Nehmen ſie uns den Leib, 

Gut, Ehre, Kind und Weib, 

Laß fahren dahin! 

Sie habens keinen Gewinn; 

Das Reich Gottes muß uns bleiben. 


Saaledes maatte denne chriſtelige Kempe ſynge. Luther 
var egenlig ikke Digter, og han dyrkede blot Poeſien, 
forſaavidt den tiente til chriſtelig Opbyggelſe; men han 
elſtede Muſik og Sang, og var en Mand med dyb Fo⸗ 
lelſe, hvilken dog mere yttrede fig hos ham i den begei⸗ 
ſtrede kraftige Polemik, end i ſmeltende kicerlig Tilbedelſe 
og blid from Hengivenhed. Men ikke blot polemiſk er 
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den chriſtelige Ode; den flammer ogſaa op i Beundring 
over Guds Storhed i Livet, i Naturen, den forbinder 
prægtige Naturbilleder med de dybeſte religioſe Folelſer. 
Saaledes ſynger Kingo: 


Som den gyldne Sol frembryder 
Giennem den kulſorte Sky, 

Og fin Straaleglands udſkyder, 

Saa at Mork' og Mulm maae flye, 
Saa min Jeſus af ſin Grav 

Og det dybe Dodſens Hav, 

Opſtod ærefuld fra Døde 

Imod Paaſke Morgenrode. 


Saaledes toner Glæde og Seier i den herlige (des— 
verre af den nyere Pſalmebog udeladte) Pſalme: 


I denne føde Juletid 

Kan man fig ret fornoie, 

Og bruge al ſin Kunſt og Flid 
Guds Naade at ophoie. 

Ved ham, ſom er i Krybben lagt, 
Vi vil af ganſke Sil og Magt 
J Aanden os forlyſte. 

Din Lov ſkal høres Frelſermand, 
Saa vidt og bredt i Verdens Land, 
At Jorden den ſkal ryſte. etc. 
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Vor Tak vi vil frembære da, 
Endſtiondt den er kun ringe, 

Hosſianna og Halleluja 

Skal allevegne klinge. 

Guds Ark er kommen i vor Leir, 

Thi ſiunge vi med Fryd og Seir, 

At Hiertet fig ſkal røre. 

Vi ſiunge om den ſode Fred, 

At Helvede ſkal ſkiclve ved 

Vor Juleſang at høre, etc. 


Halleluja min Fryd er endt! 

Hvo vilde mere klage? 

Hvo vilde mere gage beſpendt 

J disſe Frydedage? 

Syng høit i Sky Guds Kirkeflok! 
Halleluja! nu har jeg nok, 

Min Lyſt er uden Lige. 

Halleluja, Halleluja! 2 
Guds Son er min, jeg gaaer herfra 
Med ham til Himmerige. 


Julepſalmerne ere ifær Glædens og Haabets Pſal⸗ 
mer; men i den nubrugelige Pſalmebog finde vi ingen 
poetiſke Julepſalmer. Poeſien, der ved Phantaſien fkulde 
rore Folelſen til Begeiſtring, er udeladt for blotte fornuf⸗ 
tige Betragtninger og nyttelige Loerdomme; men er det 
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rigtigt? Gudstieneſten er at anſee ſom en ſtor Forbindelſe 
af Choret og dets Ordforer. J Prædiken taler Gud 
belærende til Menigheden giennem Preſten, ſin Tiener, 
i Sangen, taler Menigheden til Gud, giennem den 
hellige Poeſie, eller foreſtiller ſig ved den det Guddomme⸗ 
lige. Hiſt mere Viisdom og Tanke, her mere Phantaſie 
og Folelſe; men i begge, begge. 
i Er Beftræbelfen omvendt, ſaa bliver Præbdifen let 
en Klingklang af tomme Tirader, og Pfalmen en tri- 
viel Betragtning, uden Poeſie; altſaa uden guddomme— 
lig og menneſkelig Natur, om endogſaa forreſten chri- 
ſtelig og agtvoerdig i Sindelaget og i Lerdommene. 
Thi en Sang er intet uden Poeſie; ſkiondt vel en ſtion 
from Melodie kan bøde pan Savnet og fane os til at 
glemme det. Men Pſalmen bor dog ikke ſkylde Muſiken 
al ſin Veerdie“. 

En deilig Julepſalme mindes jeg fra min Barn⸗ 
dom, fuld af raphaelſt Gratie, den er ogſaa udeladt af 
Pſalmebogen; formodentlig fordi Jeſus deri ſammen— 
lignes med en Roſe. 


» Det har glædet Udg., i Recenſionen over C. J. Boyes 
Aandelige Digte og Sange (Maanedſkrift for Litteratur, 
6 Aarg. 6 Hefte) at fee, hvor enig den ſindrige og 
ſmagfulde Rec. er i ſine Meninger med ham om religios 

Poeſie. 6 


Prom. 6. B. 5 5 
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: Den yndigſte Rofe-er funden, 


Blandt ſtiveſte Torne oprunden, 


Vor Jeſus, den deilige Pode, 


Blandt ſyndige Menneſker groede. 


Alt ſiden vi tabte den Wre 
Guds Billedes Frugter at bere, 
Var Verden forvildet og ode, 
Vi alle i Synden bortdode. 


Da lod Gud en Roſe opſkyde 
Og Saden omſider frembryde, 
At rendſe og ganſke forſode 
Vor Værtes fordeervede Grøde. 


Saa blomſtrer Guds Kirke med Ære, 
For yndige Frugter at bære — 

Men mangen har aldrig fornummen 
At Roſen i Verden er kommen. 


Forherdede Tidſelgemytter, 

Saa ſtive ſom Torne og Stotter, 
Hvi holde J Eder ſaa ranke 

J Stoltheds fordervende Tanke? 


Ak ſoger de nedrige Steder, 


J Stovet med Frelſeren græder! 


Saa faae J vor Jeſum i Tale, 
Thi Roſerne voxer i Dale! 


"4 


vane Er 
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Undertiden kan Lengſel efter Døden, > forbunden 
med Tro pan Udodelighed og et ſſaligt Liv, udtale fig i 
hoi Odeflugt, ſaaledes i det forſte Vers af en gammel 
Pſalme: 


Naar ſfral da min Tid faae Ende? 
Jeg fage Haft paa min Elende? 
Briſter dog, J Baand! itu. 
Slipper los omſider nu 
Stielen af fin Trengſelsmuur, 
Fuglen af ſit Fuglebuur! 


Dog neermer fig i denne Retning Tonen ſnart det Elegiſke. 
Naar det derimod gielder at priſe Guds Almagt med 
ſonlig Tak, da ſpinger fig den chriſtelig⸗evangeliſke Ode 
i prægtig Flugt, ſaavel hos ældre ſom nyere Sangere. 
Saaledes i den herllge (i den nyere Pfalmebog noget 
vingeſtekkede): 


Lover den Herre, den mægtige Konge, med re! 
Lov ham, min Siæl! og lad det din Forlyſtelſe være! etc. 


Hos nyere Digtere finde vi ifær denne ſkienne Op⸗ 
loftelſe; thi hos de gamle (Kingo iberegnet) toner mere 
Erindringen om Jeſu Lidelſer, og Bedrovelſen over det 
jordiſke Liv, der finder fin Troſt i en ſalig Dod. Hvor 
herligt ſynger ikke Kleiſt: 


* 
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Tauſend Sterneheere loben meines Schöpfers Pracht und Stärke; 


Aller Himmelkreiſe Welten preiſen ſeiner Weisheit Werke. 


Meere, Berge, Wälder, Klüfte, die ſein Werk hervorgebracht, 
Sind Poſaunen ſeiner Liebe, ſind Poſaunen ſeiner Macht. 


Soll ich denn allein verſtummen? Soll ich ihm keindoblied bringens 
Nein, ich will des Geiſtes Flügel auch zu ſeinem Throne ſchwingen; 
Und wenn meine Zunge ſtammelt, o! ſo ſollen nur allein 
Dieſer Augen milde Bäche Zeugen meiner Ehrfurcht ſeyn. 


Ogſaa Utz har ſkrevet ſtkionne Sange i denne Tone; 
ikke at tale om den Tilbedelſe der fra forſt til ſidſt giver 
Klopſtocks Mesſias ſit hoie Sving. y 


Ligeſom i den begeiſtrede Ode, udtaler fig den evan⸗ 
geliſkfe Poeſie i det tankefulde Leredigt, og i den 
ſmeltende Elegie; enten nu Digterens Siæl mere er 
henvendt til Chriſti Guddommelighed i Liv og Leere, 
eller til hans Lidelſe og Dod. Saaledes, ſom et Ex⸗ 
empel pan Leredigtet: 


Es iſt nicht ſchwer ein Chriſt zu ſeyn, 

und nach dem Sinn des reinen Gottes leben; 
Zwar, der Natur geht es gar ſauer ein, 
Sich immerdar in Chriſti Tod zu geben: 
Doch führt die Gnade ſelbſt zu aller Zeit, 
Den ſchweren Streit. 


dr 
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Du darfſt ja nur ein Kindlein ſeyn, 

Du darfſt ja nur die leichte Liebe üben. 

O blöder Geiſt! ſchau doch wie gut Er's mein': 
Das kleinſte Kind kann ja die Mutter lieben. 
Drum fürchte dich nur ferner nicht ſo ſehr. 

Es ift nicht ſchwer! 


Dein Vater fordert nur das Herz, ; 
Daß er es ſelbſt mit reiner Gnade fülle etc. 


Saaledes den deilige danſke Pfalme : 


Hvordan takke vi vor Herre, 

For han gav ſin Son herned? 
Mange ſtionne lidt, desverre, 
Paa faa ſtor en Kierlighed; 
Deres onde Syndelyſt 

Dakke de med Naadens Troſt, 
Vil af Jeſus intet lære 

Og dog ſande Chriſtne være. etc. 


Lyſet er i Verden kommen, 

Veed Du ogſaa om Du troer? 
Har Du nogentid fornummen 

At din Jeſus i dig boer? 

Har hans Naadesſtraalers Kraft 
J dit Bryſt ſin Virkning havt? 
Kan Du i dit Hierte finde, 
At der er et Lys derinde? 


40 


Den fromme Lærebigter Gellert fang mange ſkionne 
pfſalmer fulde af et chriſteligt Sindelag; men i en Be: 
geiſtring, der var mere mild end driſtig og ildfuld. 


Undertiden forbinder den milde Betragtning og 
Lerdom fig med Naturen, og Digteren bliver da tillige 
naturbeſkrivende. Saaledes i den herlige Sang af Spee: 


Komm Eroſt der Nacht, o. Nachtigall! 
Laß deine Stimm' mit Wiederhall 

Auf lieblichſte erklingen. 

Wohl auf, und lob den Schöpfer dein, 
Weil andre Vöglein ſchlafend ſeyn, 
Und nicht mehr mögen ſingen. 

Laß dein 

Stimmlein 

Laut erſchallen! 

Den vor allen 

Kannſt Du loben 

Den im Himmel hoch dortoben. 


Aftenen har iſeer begeiſtret chriſtelige Digtere, ſom 
den Deel af Dagen, der grendſer til Natten, da Himlen 


blinker med ſine Stierner og Jorden forſvinder i Grav⸗ 
morke: K 


Nun ruhen alle Wälder, 
Vieh, Menſchen, Städt' und Felder, 
Es ſchläft die ganze Welt. 
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Ihr aber meiner Sinnen, 
Auf, auf! ihr ſollt beginnen, 
Was eurem Schöpfer wohl gefällt. 


Denne Pſalme har ſenere Claudius mere fortſat 
end omarbeidet: 


Der Mond iſt aufgegangen, 

Die goldnen Sternlein prangen 

Am Himmel ſchön und klar; 

Der Wald ſteht ſchwarz und ſchweiget, 
Und aus den Wieſen ſteiget 

Der weiße Nebel wunderbar. 


Seht ihr den Mond dort ſtehen? 

Er iſt nur halb zu ſehen, 

und ift doch rund und ſchön; 

So ſind wohl manche Sachen, 

Die wir getroſt belachen, 

Weil unſre Augen fie nicht ſehn. etc. 


Gott! laß uns dein Licht ſchauen! 
Auf nichts Vergänglichs bauen, 0 
Nicht Eitelkeit uns freun; N 
Laß uns einfältig werden! 
Und vor dir hier auf Erden, 

; Wie Kinder, fromm und fröhlich ſeyn. 


— CR - 

Ofte gaaer denne blide ffionne Folelſe, hos 
Sunde og Lykkelige, over til Veemod, Mismod og dyb 
Melankolie, hos den Syge og Ulfkkelige. 


Dagen viger og gaaer bort. 
Natten bliver tyk og fort — 


fynger han da, og tenker pan den ſidſte Nat og den 
ſidſte Seng: 


Fire Ficle er min Pragt, 

Hvorudi jeg bliver lagt, 

Med et Lagen og lidt meer — 
Eier ikke faa en Fier. 


Dog troſter og ſtyrker ſnart Troen paa Guds God⸗ 
hed og Udedeligheden. Og herved hæver fig vor Religion 
fan højt over den blot ſkienne Naturmythologie — der, 
fom en lyſtig aaadrig og morſom Selſkabsbroder, fulgte 
Menneſket i Medgang, og lærte ham at forfine fig alle 
Nydelſer; men feigt, troloſt og letſindigt vendte den 
Haabloſe Ryggen, i Nod og Dod. Derimod finder den 
Syge og Ulypkkelige ligeſaa megen ſtyrkende Troſt i den 
evangeliſke Poeſie, ſom den Sunde og Lykkelige deri 
finder Lærdom, Viisdom og Kieerlighedens milde him; 
melſte Skionhed. 


Derfor ſynger Kingo: 
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Ligger jeg i Syndens Veie, 
Ligger jeg i Armod ned, 

Ligger jeg i Sygdoms Leie, 
Ligger jeg i Usſelhed, 

Ligger jeg fortrængt, forhadt, 
Og af Verden plat forladt, 

Skal jeg Huus i Graven tage — 
O der er dog Haab tilbage! 


Skionnere og chriſteligere kan den Doendes Haab 
ikke ſynges, end i den herlige tydſke Pſalme: 


Jeſus meine Zuverſicht 

Und mein Heiland iſt im Leben. 
Dieſes weiß ich; ſollt ich nicht 
Darum mich zufrieden geben? 

Was die lange Todesnacht 

Mir auch für Gedanken macht. etc. 


Was hier kränket, ſeufzt und fleht, 

Wird dort friſch und herrlich gehen: 

Irrdiſch werd ich ausgeſä't 

Himmliſch werd ich auferſtehen. 

Hier geh ich natürlich ein, å 
Nachmals werd ich geiſtig ſeyn! 


2 At forreſten, ſom jeg for yttrede, i en ſmaglos og 
upoetiſf Tid / den dybe Foragt for det Jordiſte, ſom ikke 
ligger i Chriſtendommen, men i den ſvcermeriſke Over⸗ 
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drivelſe af visſe chriſtelige Ideer, bragte mange Pſalme⸗ 
ſkrivere til at fylde deres Vers med Skiceldsord og Platz 
heder imod Verden og Livet; at den misforſtaaede ſand⸗ 
ſelige Anſkuelſe af den hellige Nadver bragte en fel me⸗ 
lankolſk Phantaſie til at forvandle Sacramentet — næ: 
ſten til et cannibalſk Maaltid, det er viſt. 
Selv Kingo ſang: 

Tak for dit Legem og dit Blod, 

Min Siælemad ! 

Jeg ſmagte nu hvor ſod Du eft! 

O Jeſu lad dit Legems Brød 

Og Blodeſkaal 

Mig vederqvege til min Dod, 

Gaa har jeg naaet mit Maal. 


Medlidenheden med Jeſu Lidelſer begeiſtrede under⸗ 
tiden ogſaa upoetiſke Rimere til at traveſtere det Hoie 
paa den cekleſte Maade. 


Saaledes ſynger en vis Meſter Naur: 


Hans føde Laber de daſker, 

Med knytted Navepuſt baſker. 

Een paa ham ſpytter og harker, 
En Anden ſpotter og ſparker. 

Een færffer hans blege Kinder ete. 


Tvende Extremer har den chriſtelige Poeſie at und⸗ 
gaae, ſom al anden Poeſie, med Henſyn til det Lyriſke 
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i Foredraget — Plathed og Svulft. Til Platheden 
forforer det Naturlige i Folelſen, den hellige Eenfold i 
Sindelaget. Den aandloſe og ubegeiſtrede Rimer troer 
at hans Plumphed er Natur, at hans Enfoldighed, eller 
vel endogſaa Dumhed, er hellig Eenfold. Til Svulſt 
forfører det Hoie i Gienſtanden. Den forfængelige Tom; 
hed blærer og oppuſter fig til det Latterlige; ja ſelv den 
ellers. ſande Digter kan undertiden, naar endnu Sma— 
gen ei veileder ham, hidſe ſig til kunſtig Varme, og 
lade Bombaſt bøde pan ſand Begeiſtring. Vor herlige 
Ewald var i ſin Ungdom aldeles ikke fri for denne Feil. 
Hans Folelſe var mere ſteerk og flammende end blid, 
han var mere lidenſkabelig Odedigter end Elegiker, og 
altſaa var den evangeliſk⸗chriſtelige Pſalme ikke egenlig 
hans Fag. Denne Blidhed og ſtillere hiertelige Fromhed 
beſad Klopſtock mere; hvorfor der ogſaa, — uagtet al 
den dræbende Monotonie og Vidtloftighed i hans Gange 
— ja ſelv uagtet den unaturlige Blanding af greeſk Ode⸗ 
og Dithyrambeform med hans chriſtelige Hiertesudgydelſer, 
er mere Fylde af naturlig Folelſe i hans hellige Digte, 
end i Ewalds. Og dog var Ewald viſt, i det Hele taget, 
meget mere Digter end Klopſtock. : 

Meget bidrog den dramatiſte Form, i hvilken 
ſenere Pasſionscantater digtedes, til at drage Digteren 
fra den ſtille hiertelige Tone, hen i den dramatiſke Dia⸗ 
logs (Recitativets) Effect, og Chorets Pragt; fordi 
Chorene i disſe Pasſionsconcerter kom til at ligne Chor 


7 


76 


i Syngeſpillet. Herom overbeviſes vi allerbedſt, ved et 
Exempel af Ewald, i en flig Sorgecantate (over Ulrich 
Frederik Suhm), Begyndelſen er en Aria og derpaa 
folger en Choral. J Arien er han unaturlig og bom— 
baſtiſk, men Choralen leder ham i den ecgte folelſesfulde 
chriſtelige Tone: 


Aria. 


Svobt i Glands af din Forſoner, 
Elſkte! ſtiult i Svælg af Fryd, 
Merker Du blandt Glædens Toner 
Ei vor Jammers heſe Lyd. 

Nyd din Lyſt! vor Graad ſkal væde 
Graven, Aften af vor Glæde, 

Og hvert Fodſpor af din Dyd! 


Choral. 


Knel og tilbed 

Hans Miſkundhed, 

Hvis Domme vi tilbede. 

Frelſte Siæl! dig gav han Fred; 
Os kun traf hans Vrede. 


Priis, glade Aand! 

Din Frelſers Haand, 

Som gav dig Livets Krone. 
Evig fri for Stovets Baand, 
Knel for Naadens Trone. 


—.— 


— 
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Dig har hans Roſt 
Legt og forløft, 
Os fængfler den og ſaarer; 
Vi beholdt kun til vor Troſt 
Disſe hede Taarer! ; 


Af fedrelandſke Digtere har ifær Thaarup fiber 
Ewalds Tid erhvervet fig et Navn en tidlang ſom chri⸗ 
ſtelig Sanger; men, ſkiondt jeg i en foregaagende Af— 
handling har forſvaret ham og hævdet hans Ret ſom 
fædreland Idyldigter, kan jeg ikke giore det ſaaledes, 
naar det gielder hans Verd ſom chriſtelig Sanger. 
Thaarups Sange aande egentlig ingen hellig, ſmeltende 
troſtende Folelſe, han behandlede Kirkecantaten med Alvor 
og Veerdighed, men paa en convenſionel Maade, hvori der 
med „Fader, Myriader, Jehova og Halleluja“ blev ſagt 
vor Herre, ſom Verdensregent, ſmukke Ting for hans 
Almagt, Viisdom og Godhed; men der er kun liden 
Begeiſtring, Ild og himmelſt Kiærlighed i disſe Digte. 
Stundom heever han fig, men da er fædvanlig det 
Bedſte laant af det gamle Teſtament, af Davids Pſal⸗ 
mer, ifær hvad der er Smukt i den bekiendte Schulziſke 
Hymne: „Gud Jehova vi priſe dig.“ Man behover 
ogſaa blot at leſe Thaarups Forerindring til en Pasſions⸗ 
Sang, for at fee hvorledes han ſkrev flige Digte. — 
„Kapelmeſter Schulz — ſiger han ſelv — anmodede 
mig om at forferdige en flig Sang; jeg gav intet 
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afgiorende Lovte, men lovede at giore mit Bedſte, lagde 
Haand paa Arbeidet, og giorde Kapelmeſteren bekiendt 
med mine Hovedideer, da der i det ſamme kom adſkillige 
Forhindringer.“ — Da han ſiden horte, at Baggeſen 
havde ſkrevet en Pasſions⸗Sang til Schulz, taug Thaa⸗ 
rup og henlagde ſit Arbeide, „da han ikke agtede at 
fortrænge nogen Digter, om det ogſaa ſtod i hans 
Magt.” — Imidlertid udgav han dog ſiden Cantaten, 
„ſtiondt han ikke kunde haabe den componeret af den 
indſigtsfulde Kapelmeſter.“ 

Med flige Folelſer ſkriver man ingen gode Pasſions⸗ 
Cantater. 

Baggeſen, med langt mere Phantaſie og Folelſe 
end Thaarup, med langt mere Aandsſmidighed og Vers⸗ 
talent, kunde kaſte fig i alle lyriſke Former, altſaa og⸗ 
faa i den hellige; men Alvor og ſand dyb vedvarende 
Folelſe mangler ham, om han endog ſtykkeviis hæver 
ſig ſublimt paa Klopſtockſke og Ewaldſke Vinger. Hvor 
det Hellige nærmer fig det Erotiſke, der er han bedſt, 
og man troer at høre de herligſte Haydnſke Toner for⸗ 
vandlede til Poeſie, ved at træffe paa flige Steder, ſom 
i Skabelſens Halleluja: 


Jeg horte Lærken ſlaae, 

Og Roſen aabned fig og Lovet bæved 3 

Jeg Morgenroden ſaae, 

Og vakt til Lyft mit Hierte høit fig haved; 
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Men ene var jeg, og mit Bryſt 

Fandt Savn i fin udeelte Lyſt. 

Jeg Roſer fandt paa min beſtraalte Vei, 

De rodmende, men de forſtod mig ei. 

Da ſage Du Skaber mine Taarer rinde; 

Og fee, Du ſkienkte mig den ſmilende Mandinde. 
„Jeg ſank i Fryd ved Egens Rod, 

Og raabte: Gud er god! 


Men det varer ikke længe for Eva forfængelige ſynder og 
jager os, i det mindſte for en kort Tid, ud af Para⸗ 
dis. Hun ſkal giore det endnu bedre end Adam og tager 
Munden for fuld: 


Jeg Lyſets Here ſaae 

Med Dagen i Triumph til Jorden ſtimle, 
Jeg Solen ſeire ſaae, 

Og Tanken tabte fig i Himles Himle. 


Dog redder den naturlige Folelſe her Digteren ſnart ind 
igien i den naturlige, yndige Tone: 


Men ene var jeg, og mit Bryſt 

Fandt Veemod i ſin halve Lyſt. 

Jeg ilte længfelfuld hvert Tre imod, 

Men intet Tre i Lunden mig forſtod. 

Da faae Du, Fader! Taaren i mit Hie, 

Og ſee, min anden Jeg kom frem bag Skovens Hoie. 
O Gud er god, ſaa brød han ud; 

Jeg ſvarde: God er Gud! 
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Baggeſens frommeſte Digt, ſkrevet i ægte Begei⸗ 
ſtring, uden al Forfængelighed og Hoitravenhed, uden 
at copiere hverken den Ene eller den Anden, forekommer 
mig at være hans Morgenlovſang, et Ungdomsdigt med 
de ſtorſte Skionheder. Efterat han i deilige Vers 55 
beſkrevet Morgenen, flutter han: 


Tak, Verdens Skaber! at dit Bliv 
Mig bod af Natten vandre, 

Til Folelſe, til Lys og Liv, 

Til Nydelſe med andre. 


Tak, Lyſets Fader! at Du gav 
, Mig Vie til at fatte, 

Fortryllet her paa Jord og Hav, 

Naturens mange Skatte. 


Min Tak, o gode Gud! modtag, 
Fordi Du gav mig Hre, i | 
Til Bekkens Rislen, Lærkens Slag 
Og Havets Dron at høre. 


Loppriſet, takket ver, fordi . 

Du Tanken lod mig lede, 
Til i din Skabnings Harmonſe 
Din Viisdom at tilbede. * | 
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Og priſet, takket evig ver, 
Fordi Du gav mig Tunge, i 
Hvis Lyd den Priis kan ſtamme her, 
Som Engle hisſet ſiunge. 7 

Den verdslige Retning, ſom i Beapndelſen af det 
nittende Aarhundrede de religioſe Foreſtillinger havde taget, 
den af et flaut og flade Opklarerk opkomne kolde For⸗ 
ſtandighed og Moraliſeren, der ſkulde bøde pad Tilbedelſe, 
Oploftelſe og hellig Folelſe, vakte hos et Oppoſitionspartie 
den modſatte Stemning, og ſkeiede ud — ſom det fed⸗ 
vanlig ſkeer — til den modſatte Side. Den pere tydſte 
Skole vilde giore Proteſtanterne katholſke igien, og 
Phantaſien, ſom man altfor meget; nylig ; hapde for⸗ 
ſmaaet, ſkulde nu tilbedes ſom en Afgud, Herved 
vandt den chriſtelige hierteljge Folelſe nu viſt nok kun 
ſaare lidet, Imidlertid er det merrkeligt, hvorledes Hos 
een af denne Skoles Ordfsorere (den desveerre altfor 
tidlig døde Novalis) den evangeliſk⸗chriſtelige Folelſe 
virkelig i nogle Sange yttrer fig i al fin hulde ſmeltende 
Sentimentalitet. Uſigelig ſkiont fang han: 2 

Was wär' ich ohne dich geweſen? 

Was würd' ich ohne dich nicht ſeyn? 

Zu Furcht und Angſten auserteſen mis 

Ständ' ich in weiter Welt autem“ „ mr 3 * 

Nichts wüßt' ich ſicher, was ich liebte, i 

Die Zukunft wär' ein dunkler Schlund; 20% Jug 

und wenn mein Herz ſich tief betrübte DT 


Wem thät' ich meine Sorge kund? 
Prom. 6. B. 6 
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Einſam verzehrt von Lieb' und Sehnen 
Erſchien mir nächtlich jeder Tag; 

Ich folgte nur mit heißen Thränen 
Dem wilden Lauf des Lebens nach. 


Ich fände Unruh im Getümmel, 


Und hoffnungsloſen Gram zu Haus.“ 


Wer hielte ohne Freund im Himmel, 


Wer hielte da auf Erden aus? 2 


Hat Ehriſtus ſich mir kund gegeben, 


Und bin ich ſeiner erſt gewiß, 
Wie ſchnell verzehrt ein lichtes Leben 
Die bodenloſe Finſterniß. 


Mit ihm bin ich erſt Menſch geworden; 
Das Schickſal wird verklärt durch ihn, 
und Indien muß ſelbſt in Norden 

um den Geliebten fröhlich blühn. — — 


Das Herz, des Lebens reiche Quelle, 
Ein böſes Weſen wohnte drinn; 

Und ward's in unſerm Geiſte helle, 
So war nur Unruh der Gewinnz 
Ein eiſern Band hielt an der Erde 
Die bebenden Gefangnen feſt; 


Furcht vor des Todes Richterſchwerdte td 


Verſchlang der Hoffnung überreſt. 


— 0ñ———ꝶꝶ œ Zu 
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Da kam ein Heiland, ein Befreyer, 

Ein Menſchenſohn voll Lieb' und Macht, 
Und hat ein allbelebend Feuer 

In unſerm Innern angefacht. 

Nun ſah'n wir erſt den Himmel offen, 

Als unſer altes Vaterland; 

Wir konnten glauben nun und hoffen, 

Und fühlten uns mit Gott verwandt. — — 


Noch ſteht in wunderbarem Glanze 
Der heilige Geliebte hier. 

Gerührt von ſeinem Dornenkranze 
Und ſeiner Treue, weinen wir. 

Ein jeder Menſch iſt uns willkommen, 
Der ſeine Hand mit uns ergreift, 
Und in ſein Herz mit aufgenommen, 
Zur Frucht des Paradieſes reift! 


Hvor ſkion er ikke denne Pſalme! Derimod i ſin 
Hymne og i nogle andre Sange lader Novalis denne 
ſunde naturlige chriſtelige Folelſe tabe fig i n 
og myſtiſt Subtilitet. 


6˙ 
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Cfterat vi ſaaledes have betragtet den hellige ly⸗ 

vifte Poeſie i fine tre Hovedperioder, "indtil vore Tider, 
voeere det Udgiveren tilladt at flutte" med en Pfalme, ſom 
han ſelv har ſkrevet, og ſom formodentlig er Fleerheden 
af danſke Leſere ubekiendt, da den ſtacer i hans tydſke 


Aladdin. 3 


Sollt' ich bang vor meinem Tode zittern? 

Nein, ich zittre nicht vor meinem Tod! 

Stürmt die Nacht mit ungewitterrnn 
Steigt der Morgen doppelt roth. 

Ich will nicht vor meinem Tode zittern. 


Gott hat mir unſterblichkeit gegeben, 
Weil er ſelbſt unſterblich iſt, 

Und mein beſtes, reinſtes Leben 
Ganz mit ihm verbunden iſt. 

Gott hat mir unſterbüchteit gegeben! 


Trocknen werden dieſe Leibesſäfte, 

Und mein mürbes Fleiſch verzehrt der Wurm, 
Aber meine ew'gen Kräfte 

Geh'n nicht unter in dem Sturm, 

Trocknen nicht wie jene Leibesſäfte. 


85 


Ich kann Tod und Untergang verachten; 

Dies macht meinen kühnen Geiſt nicht krank; 
und mein beſßres, höchſtes Trachten 

Bändigt nicht des Sarges Schrank. 

Ich kann Tod und Untergang verachten. 


O wie oft, wie oft iſt ſchon geſtorben 
Meine eitle Erdenkränklichkeit! 

Beſſ'res Leben ift erworben 

Durch den ſchmerzenhaften Streit; 
Beſſores Leben! Ich bin nicht geſtorben. 


Menſchenfreund iſt nur der Tod auf Erden; 
Stärkt in uns das ew'ge Himmelslicht, 
Endigt Leiden und Beſchwerden, 

Schreckt und warnt den Böſewicht. 
Menſchenfreund iſt nur der Tod auf Erden. 


Daß wir harrend nicht im eiteln Wähnen 
Stumpf genießen nur die kurze Zeit, 
Weckt er Sehnen, weckt er Thränen, 
Tilgt er die Zerbrechlichkeit, 

Stört er dieſes ſtumpfe „kalte Wähnen. 


86 


Komme wann du willſt mit deiner Hippe, 
Treuer Alter! guter Knochenmann! 
Nicht dein bleiches Beingerippe 

Meinen Geiſt erſchrecken kann; 

Fürchte nicht das Blinken deiner Hippe. 


Sollte dort mein Vater mich verlaſſen, 

Wenn der letzte Kampf mein Auge truͤbt? 
Sollt' er den im Tode haſſen, 

Der im Leben ihn geliebt? 

Nein, mein Gott! Du wirſt mich nicht sata 
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FFlvgtningen fra Irland. 
(Efter det Engelſke.) 


En Fiygtning fra Irland om Natten var landet, 
Tung lage paa hans Kappe den jisnende Dug; 
Paa Hjemmet han tenkte, og vanked i Sandet, 
Mens Daæmringens Bleſt ledſaged hans Suk. 
Da droges hans Hine mod Morgenens Stjerne; 
Bag Hen i Havet den ſteg i det Fjerne, 

Hvor fordum han ſang ſaa tit og ſaa gjerne 
Det herlige Qvad: mit Irland, min Lyſt! 


Heel tung er min Skjebne, udbrød han med Klage, 
Selv Ulven har Bolig, hvorhen den kan tye, 

Men jeg hverken Land eller Hjem har tilbage, 
Hvorhen jeg for Hunger og Fare kan flhe. 

Og aldrig jeg atter i Lundenes Skygge, 

Hvor Fedrene vandred, ſkal nyde den Lykke, | 
Min Harpe med Blomſter fra Marken at ſmykke, 
Og ſlaae den til Sangen om Irland, min Lyſt! 


Mit Irland! med Harm jeg forlod dine Strande, 
J Dromme dog ofte jeg ſeer dig igjen. 

Men ak! jeg opvaagner i fremmede Lande, 

Og ſukker omſonſt efter Frender og Ven. 


— 
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O gruſomme Skjebne! vil aldrig en Bolig 
Igjen Du mig unde, hvor tryg jeg og rolig 
Kan favne de trofaſte Brodre fortrolig,” g 
Som frelſtes i Kampen, og ſavne mig dybt? 


Ak! hvor er min Hytte, ſom Skoven omflynged, 
Viſt, Fader og Soſtre! J grad, da den faldtt! 
Og hvor er den Moder, bois Arme mig gynged ? 


Og hvor er min Pige, meer kjer mig end Alt? 


Ak! Vet til mit Hjerte kan Glæden ei finde, 


Hvi hang det ſaa varmt ved en Skat, ſom maa ſvindee * 


Som Regnen i Draaber kan Taarerne rinde, 
Men Gladen tilbage de kalde mig ei. 


Dog, Sindet ſkal dysſe de Minder, ſom ſmerte, 


Eet Hnſke ſkal fylde mit døende Bryſt; u 1227 


En Flygtning dig figner af inderſte Hjerte, 
Forfedrenes Hjemſtavn, mit Irland, min Lyſt! 
Livſaligſte He! naar jeg gager kil de Dode, 
Gid rigt dine Marker velſignes med Grode, 


Og Skjaldene ſynge, faa Hjerterne glode, 


Naar Harpen de rore; mit Irland, min Lyſt! 


1 


Ehr, BUf tern et , 


— 
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Rong Skiold. 
(Romance.) 


Med Sverd ved Hoften, med Skiold paa Arm, 
Med Vaabenbulder og Raab og Larm 

Paa Runehoien til Thing fig ſamle 

De tætte Skarer af Unge, Gamle. 


„Hvem fEal vi ſticnke Guldkronen god? 

En Drot bor kaares af Landets Rod, 

Der værne kickt kan om Danmarks Ære, — 
Hvo det er voxen, fit Krav frembere!“ 


Og Raabet toned, og Larmen ſteeg, 


Hver vilde prove den Kongeleeg, 
Hver troede juſt ſig til Konge baaren, — 
Og allerdygtigſt ſig troede Daaren. 


Alt ſpinges Spydet, alt blottes Sverd. 
Men Hſtreſaltet oprortes aver 


Og overdoved den vilde Skare, — 


Da monne Synet fig aabenbare:— 


See „Danmarks D af N. M. prterſa, ile 5 
Pag. 130. 


' 
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En Baad man øiner langtude, hvor 


Den vilde Bølge mod Himlen groer; 


Snart Stormens Haand den i Dybet flynger, 
Og ſnart mod Himlen den let ſig gynger. 

Da ſynker Sværdet, Al Kiv og Larm 

Med eet forſtummer, og ſee, hver Arm 

Til Hiælp og Redning fig flux udſtrækker: 
Da jevnes Dybet, fig Stormen legger. 


Ei Havet raſer nu meer med Brag, 

Sin Ryg det ſoler i ſtille Magz 

Kun Havfruſangen man hisſet hører, 

Mens Strommen Baaden til Stranden fører, 


Og i den flumrer, ſom i en Seng, 
En quldhaarfager, en deilig Dreng! 
Med rode Kinder tilfreds han ſmiler, 
Paa gule Kornneeg hans Hoved. hviler. 


Han aabner Hiet, det morkeblaae, 
Og feer omkring fig, — og hvor han ſaae 


Forſvandt hver Yttring af Tvedragtsaanden. 
Da nikker mildt han og ſlaaer med Haanden. 


Med Undren Mængden fig flokker tet 
Omkring den Spede, — faa ſnart, faa let 
Kan barnlig UfEyld ſelv Raahed dæmpe. 

Da meler blandt dem en gammel Kicmpe: 
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„Ei Konger kaares med Mord og Vold!“ 
— Han løfter Drengen høit paa fit Skiold. 
„See her Jer Konge! Ved ham bebuder 
Et varigt Held os de høie Guder.” 


Og Bifaldsjublen lod fjernt og ner. 

De ſtrakte mod ham de blanke Sper, 
Og Drengen ſmilte faa glad i Aanden, 
Og nikked til dem og ſlog med Haanden. 


De Skiold ham kaldte, men Ingen veed, 
Hvorfra han hidkom og hvad han heed. 

Nu vel! med Ahner han kan ei bramme, 
Men Danmarks Konger fra ham nedſtamme. 


H. P. Holſt. 


(Digte af Welhaven.) 


Nattergal og Papagsi⸗ 


En Nattergals Kledning er aſkegraa, 


Hans Diſk er de grønne Blade; 
Papageien har ſkinnende Toger pan, 
Og ſpiſer af Solverfade. 


Naar Morket ſynker paa Skov og Eng, 
Han ſidder ſaa luunt paa Pinden; 

Men Sangeren hax ſig en Green til Seng, 
Der gynger i Nattevinden. 


Blidt fværmer i Elffov og Sommerlyſt 
En Nattergals Phantaſier, 

Dybt Tonerne gribe hvert ædelt Bryſt, 
Alverden lytter og tier. 


J Ovynskrogen fat for fin Levetid, 
Papageien med Snak fig piner; 
Philiſteren ſtudſer ved al den Flid, 
Og leer ad hans dumme Miner. 


„ 


* 
— 
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Papageien ſidder i hundred Aar 
Med Wren og Gunſt i Stuen; 
Naar Doden den gamle Tunge nager, 
Da græmmer fig Herren og Fruen. 


J Sfoven er Sorrig en liden Stund, 
Naar Sangerens Kad forſtummer; 
Men ingen freder hans ſidſte Blund 
Og ingen har deelt hans Kummer. 


Vildt og Tamt. 


Noyguineas unge Piger 
Driver et hofferdigt Veſen, 
Gætte Fiſkebeen i Neſen, 
Smykke fig med ruſtne Spiger. 


Nyguineas unge Piger 

Intet veed af Baand og Shavler 
Rive derfor med Koraller 

Huden ſtribet ſom en Tiger. 
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* 


Ak, de ere dumme Stakler, 
Kjende lidt bon ton og Moder, 
Svommer i de klare Floder, ' 
Boe i Palmetabernakler. 


Modeverdnens Tryllerinder 
Snore Livet ind og Ryggen, 
Danne Midien efter Myggen, 
Bryfte fig af blege Kinder. 


Modeverdnens Tryllerinder 

Plyndre Paafugl, Struds og Rave, 
Hylle fig i Spindevave, 

Som den guſtne Helſot ſpinder. 


Hvilken Slægt mod hine Taaber! 
Natten offres Kunſten, Smagen, 
Fornemt gabe de om Dagen, 
Drikke Thee og Hoffmannsdraaber! 


1 4 
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JForbdbundet, 


Der hvile Skyer om Klippens Tinde, 
Der bygge Ravne ved dens Barm, 

Og hvor dens klare Kilder rinde, 

Der vaier Lyngen ſvag og arm. 

En Helt den ſtod i Seklers Morke, 

Og Syden ſtjalb for Kempens Staal; 
Men Syden ſloved Sæmpens Styrke, 
Den rakte ham fin Valmuſkaal. 


Skal Kempen ſtige FarfE fra Dvalen, 
Da bryd hans Drom om Skjoldets Brag; 


»Der ſtaaer en anden Kamp paa Valen, 


En Kamp for Morkets Dommedag! 
Thi bort med Styrkens vilde Brammen, 


Den ſkal ei kue Aandens Flugt, 


Den ſkal ei dempe Guddomsflammen, 
Der bryder frem i Blomſt og Frugt. 


Op Brodre! os har Klippen baaret, 
Vi ſkylde Gubben al vor Lyſt, 

Og os har Nornens Villie kaaret 
At ſprede Mulmet fra hans Bryſt; 


. MIEREERE 
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At flynge trindt om Sæmpens Plader 
Et Blomſterflor mod Ruſt og Veir, 
Og plante ſterke Landſerader 

Af Laurer til en evig Leir. 


Og mens vi tomme Feſtpokalen, É 

Til Mindet om et ærligt Meed, 

Mens Glæden runger hoit i Salen, 

Ei glemme vi vort Forbunds Erd: 

Vi fværge varmt, ved Druens Globen, 
Den lede Raahed evigt Had / ö 


Vi fværge Klippen Troe til Doden, eg 2 


Og Enighed i Brodres Rad! 


Ir . ¼— EET 


Om Qvantitet og Accent. 
Af 
Chriſtian Wilſter. 


N Afhandling er tildeels en forøget og for⸗ 
bedret Udgave af et Par Paragrapher af mit ifjor ud⸗ 
komne Skrift om Hexametret. Jeg har ſaameget mere 
folt mig opfordret til at foretage en ſaadan Omarbeidelſe, 
ſom offentlig udtalt Misforſtagelſe af nogle af mine 
Sætninger har lært mig, at jeg ikke maa have fremſtillet 
min Mening med tilborlig Tydelighed og Fuldſteendig⸗ 
bed. Vel ' indeholder denne lille Afhandling Adſkilligt, 
der egentlig hører til den greeſke Philologies Enemeeker, 
men dette var nødvendigt, ſelv om det blot havde været 
min Henſigt at underſoge Forholdet mellem Qvantitet 
og Accentuation i det danſke Sprog, thi den nyere Pros 
odik og Metrik kan ikke tilfulde forſtages, uden at vorde 
oplyſt af den antike; imidlertid har jeg ſtrebt at gjøre 
denne Afhandling ſaa populær ſom mulig, for at Pro⸗ 
metheus ikke ſkal beſtyldes for at bemeenge fig med 
Pedanterie. a g 


Prom. 6. B. 7 
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J alle Sprog ere Ordenes Stavelſer, ſelv i den 
ſtjodesloſe daglige Udtale, bande qvantitativt og qvalitativt 
forſkjellige, hint med Henſyn til den længere eller kortere 
Tid, de Éræve for at udtales, dette med Henſyn til den 
ſtorre eller mindre Kraft, hvormed de i Üdtalen betones. 
Den qvantitative Forſkjel, ifølge hvilken Stavelſerne 
kaldes lange eller korte, er ikke nogen abſolut Nodvendig⸗ 
hed ved Stavelſerne; thi man kan tenke ſig et Sprog 
uden lange Vokaler og uden en ſaadan Sammendyng— 
ning af Konſonanter, der ved den befværligere Udtale 
maa medtage længere Tid, for at bringes over Leberne; 
denne Mulighed fees tydelig af Muſiken; overalt nem—⸗ 
lig, hvor Muſikens Toner ere eenstidige, finder den ind— 
byrdes qvantitative Forſkjel ikke længer Sted, og det er 
i ſaa Fald kun relativt til anden Muſik, at man til⸗ 
lægger Tonerne en vis Qvantitet. Den qvalitative For⸗ 
ſtjel derimod, ifølge hvilken Stavelſerne kaldes betonede 
eller toneloſe, er en nødvendig. Egenſkab ved al Artiku— 
lation af Lyd og Toner, enten i Tale eller i Sang eller 
i Spil; de gamle Grammatikere ſagde derfor med Foie, 
at ligeſom intet Ord kan være til uden Vokal, ſaaledes 
kan det heller ikke mangle Betoning (Accent), hvilken de 
kaldte Ordets Sjel, der vel i Ordforbindelſerne kan 
ſpinde fra adſkillige Smaaord, naar de ſtaae i nole For⸗ 
bindelſe med det foregaaende eller efterfølgende Ord (En⸗ 
klitiker og Proklitiker, hvilke, i Forbigagende ſagt, ere 
langt færre i Greſk end i de gothiſke Sprog, hvis hele 
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Proſodie egentlig beroer paa Accenternes Forſvinden ved 
de nævnte. Forbindelſer), men dog altid komme (rens 
igjen, naar hiin Aarſag ophører. É 

De tvende nævnte Forſtjelle mellem Stavelſerne ere 
Ordenes muſikalſke Egenſkaber, thi de ere begge tydelig 
udtalte i Muſiken. J ubunden Stiil ligge de naturlig⸗ 
viis blandede mellem hverandre, men vil man udhæve 
det muſikalſke Element, og ved Sprogets Beſtanddele til 
veiebringe et Sideſtykke til Muſiken eller rhythmiſke Reeker, 
da kan dette kun ſkee ved at ordne Stavelſerne med Hen— 
fyn til en af de nævnte Forſtjelle, eller muligen med 
Henſyn til dem begge, Dette Sidſte vilde naturligvlis 
være det Bedſte, da det nærmede fig Idealet, Muſiken, 
meeſt; men Sprogene ere i disſe muſikalſke Henſeender 
ſaa ſparſomt udruſtede, at kun en af Delene lader ſig 
giere; vil man ordne Stavelſerne efter Lœngder, maa 
man opoffre det andet Element, og omvendt. Jo rigere 
nemlig et Sprog er pan ſterke Betoninger, deſto fatti⸗ 
gere er det pan naturlig lange Stavelſer, naar vi der⸗ 
ved forſtaae dem, ſom have en lang Vokal, ved hvilfen 
vi jo opfordres til at dvæle længere i Udtalen. Har 
derimod et Sprog enten i ſine Rodder eller Spirer (Boi⸗ 
ninger) en Mengde lange Stavelſer, da ere de ſterke 
Betoninger færre, Vel har man baade greſke og la⸗ 
tinſke Vers, ſom lære os, hvorledes Vers endog i ſamme 
Sprog kunne bygges ſnart efter Qvantitet ſnart efter 


Accent, men kun i enkelte Stumper (f. Ex. Begyndelſen 
7? 
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af Odysſeen), iktze lettelig i hele eller flere Vers finde vi 
begge Henſyn forenede pan eengang; Sprogenes Natur 
fordrer, at det Ene maa opoffres ſom beſtemmende pros— 
odiſk Princip. Hvorvidt det ſaaledes Opoffrede iøvrigt 
kommer i Betragtning ved Verſenes Recitation, er et 
andet Spocgsmaal, fom i det Folgende fÉal "blive drøf- 
tet. I de allerfleſte Sprog, ſaaſom i alle de romanſke, 
gothiſke og flaviſke, ere Verſene byggede efter Betonin⸗ 
gen, og der er neppe andre Sprog, hvori Qvantiteten 
aa en naturlig Maade blev det prosodiſke Princip, end 
Sanſktit og Greſk, thi det var ved Kunſt og Tvang, 
at det ogfan blev herſkende i Latinen, dog kunde det ikke 
giore fig gjeldende i den egentlige Folkepoeſie, ſom ved— 
blev at digtes ligeſom de gamle ſaturniſke Vers efter Be— 
toningen, hvilken Maade ogſaa blev den almindelige i 
den ſenere latinſke Poeſie udenfor de færde Verſemageres 
Studereſtuer, navnlig i Pſalmedigtningen. 

At udhæve og afveie mod hinanden de Fordele og 
Mangler, ſom folge af de tvende forffjellige prosodiſke 
Principer, vilde ſaameget mere være. overflødigt, ſom 


Sagen allerede er grundig underſogt og klart fremſtillet 


af Mag. Thortſen (Metrik § 4), ſom blandt andet kraf⸗ 
tig har bekeempet den Overtroe, der hidrorte fra Philo— 
logernes Forgudelſe af de gamle Sprog og Miskjendelſe 
af de nyeres Skjonheder, at de efter Qvantiteten byg⸗ 
gede Vers ere af en langt fortrinligere Art, end de, ſom 
rhythmiſk bevæge fig efter Betoningens Afvexling. Der⸗ 
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imod vil jeg her holde mig til. det vanſkelige Sporgs⸗ 
maal, ſom Enhver, der ſporger om Phenomenernes 
Aarſag, forſt maa opkaſte, nemlig, hvad var Grunden, 
hvorfor Groekerne byggede deres Vers efter Qvantiteten, 
medens neſten alle andre Nationer fulgte et mobfat 
Princip. Det fædvanlige Svar, hvormed man i Sy— 
ſtemerne har affærdiget dette Spørgsmaal, er aldeles 
utilfredsſtillende; udførlig er det fremſtillet i Thortſens 
Metrik § 2, men ſenere har han ſelv berigtiget det en 
Deel i Maanedſkr. f. Litt. 1834 S. 234 ff. Kortelig 
[yder det omtrent ſaaledes: „Poeſien blev hos Grekerne 
fremfor hos noget andet Folk tidligen udovet i Forbindelſe 
med Muſik og Dands. Det prosodiſte Princip, ſom 
ordner Stavelſerne efter Længden, er et muſikalſt; ved 
den Tid, de medtoge, for at udtales, tjente de til at 
udfylde Taktens Tider; for nu at tilveiebringe behørig 
Harmonie mellem Ordene og Muſiken, ſaaledes at der 
ganſke blev ſorget for Takten, fordeelte Grekerne Spro— 
gets lange og forte Stavelſer efter Tonernes Lengder og 
Kortheder, og herved, hedder det, lempedes Ordene ſaa— 
ledes efter Muſiken, at man undgik den vrosodiſte 
Tvang, ſom Sangerne i de nyere Sprog mage tillade 
fig, deels ved at udtrække forte, deels ved at forkorte 
lange Stavelſer.“ For det Forſte er det nu aldeles urig⸗ 
tigt og kun en Folge af den gamle Overtroe, ſom til⸗ 
lægger de greſke Vers langt ſterre muſikalſk Velklang 
end de nyere, naar man fortrinsviis kalder Qvantiteten 
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et muſikalſk Princip, ſom om ikke Accentuationen endog 
forlods var berettiget til dette Navn, da uaccentueret 
Muſik er en Nullitet, hvorimod taktlos Muſik ikke inde⸗ 
holder en Selvmodſigelſe. Derneeſt er den Paaſtand, at 
den greeſte Poeſie opkom og udvikledes under ganſke andre 
Vilkaar, end andre Nationers, navnlig i Forening med 
Muſik, hiſtoriſt falſk, thi hos alle Folkefcerd over den 
hele Verden, hvor Poeſien udſprang ſom en fri Blomſt 
af Menneſkets Indre, opkom den uadſkillelig forbunden 
med Sang eller Strengeleg; hos de gamle Hebrcer, 
hos Celter og Gother ligeſaavel ſom hos Greer, og hos 
Middelalderens Troubadourer og Minneſangere var Til⸗ 
feldet det ſamme; Poeſie og Muſik vare een forenet 
Kunſt. Fordrede nu Muſiken, for at Sangen kunde 
være mulig, forſtaaelig og behagelig, at Stavelſerne 
underlagdes dens Toner efter deres Længder i Üdtalen, 
da maatte alle Nationer have taget et ſaadant Henſyn, 
og Qvantiteten maatte da være bleven det herſkende 
prosodiſke Princip i alle Nationers Vers, men da bette 
ikke er Tilfceldet, kan man allerede deraf flutte, at Mu⸗ 
ſiken ikke gior en flig ſtreng Fordring, hvilket ogſaa baade 
dens Veſen og Erfaringen tilfulde ſtadfeſter. En bil⸗ 
ligere og efter Muſikens Veſen forſaavidt mere natur⸗ 


lig Fordring, ſom Actentuationen er den forſte Betin- 


gelſe for al Muſik ſom for al artikuleret Lyd, vilde det 
være, om den forlangte, at Ordaccenterne faldt ſammen 
med de rhythmiſke Accenter, men ſelv dette fordrer Mu⸗ 


— 
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ſiken ikke ſom en Nodvendighed, ſtiondt den vel anbe— 
faler det ſom en Skjonhed, og derfor finde vi en flig 
Aflempelſe fan almindelig iagttaget af de moderne Sprogs 
Digtere og Verſemagere, at vi regne Afvigelſerne for 
Feil. Denne Harmonie er en Folge af Verſekunſtens 
techniſkfe Uddannelſe, og forſommes kun ſtundom for— 
fætlig i komiſke Vers; imidlertid gives der dog Tilfælde, 
hvor en flig Harmonie ikke med den ſtorſte Kunſt kan 
bringes tilveie, men hvor den heller ikke ſavnes, nemlig 
ofte i ſammenſatte Muſiknummere. De to nævnte pros⸗ 
odiffe Principer udheeve, ſom vi have ſeet, hvert fin 
muſikalſtke Beſtanddeel af Sproget, og lempe dem efter 
Muſiken, og med lige Skjel falde vi dem begge muſi— 
kalſkfe; men denne Udhævelfe og Aflempelſe er at betragte 
ſom en Frugt af Menneſkets naturlige eſthetiſke Folelſe 
for Harmonie og Rhythmus, og ikke ſom en nødvendig 
Folge af Muſiken, thi ogſaa ubunden Stiil kan under⸗ 
lægges Muſik, da Sangen altid er dominerende over 
Ordene, og tillader ſaamange Nuancer, at den kan 
tumle Stavelſerne uden ſynderligt Brud paa den al— 
mindelige Betoning; desuden gives der Nationer, ſom 
have havt tilfredsſtillende Sangpoeſie, i hvilfen intet af 
de to i alle Sprog liggende muſikalſke Elementer er ble⸗ 
ven udhevet og aflempet efter Muſikens Tider og Accen⸗ 
ter; ſaaledes har man f. Ex. ikke fundet noget beviisligt 
Stavelſemaal i Hebraernes Poeſie, men kun et Slags 
Parallelisme mellem Seetningerne; det er fremdeles be⸗ 
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klendt, at de Franſke i deres Vers ikke noie paaagte Ord⸗ 
accenterne, men for det meſte kun aftelle Stavelſerne, 
og endelig endſede Meſterſangerne flet ikke Ordaccenterne, 
der dog ere langt mere markerede i Tydſken end i det 
bløde franſte Sprog, hvorved jeg dog maa tilfoie den 
Bemærkning, at vi gjøre Meſterſangerne ſtorlig Uret, 
naar vi vrage og laſte deres Vers, alene fordi de for— 
medelſt de forſomte Accenter ſaagodt ſom ganſke mangle 
deklamatoriſk Rhythmus, thi da betragte vi dem i en 
anden Sphere, end deres oprindelige muſikalſke, i hvil⸗ 
ken de let maatte kunne behage, thi var den Muſik; 
hvormed de ledſagedes, ſyllabiſk⸗choralagtig, da var det 
for Ordenes Forſtageligheds Skyld flet ingen Nodvendig⸗ 
hed, at Stavelſerne ordnedes enten efter Qvantitet eller 
Accent; thi om end den i Üdtalen korte og toneloſe 
Stavelſe ſtundom fik rhythmiſk Accent, faa blev dog den 
lange eller betonede Stavelſe, naar den ſtod i Taktens 
flette Deel, tilſtrekkelig udhævet ved det lange Tidshold, 
hvorved Uforſtagelighed blev undgaget. 

Den anden Paaſtand, at Grækerne ved deres Verſi⸗ 
ficationsmaade undgik den prosodiſke Tvang, ſom finder 
Sted i moderne Sang, nemlig at holde eller udtreekke 
Stavelſer i Sangen, ſom i Talen ere korte, er heller 
ikke rigtig, og er kun et theoretiſk Hjerneſpind, hvormed 
man har villet forherlige det græffe Sprog. En flig 
Theorie gaaer ud fra den aldeles falſke Sætning, at en⸗ 
hver lang Stavelſe er dobbelt ſaa lang ſom en kort, og 
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at alle Lengder ere lige lange, thi dette kan kun tenkes 
muligt i Sang, ikke i Tale og Deklamation. Jeg tor 
troe at have fyldeſtgjorende og indlyſende gjendrevet denne 
Sætning, paa hyilken alle Lovtalerne, over den antike 
Verſebygnings Faſthed og Noiagtighed beroe, i mit Skrift 
om Hexametret § 15; af de der anførte Modbevlſer vil 
jeg her kun gientage et eneſte. Tage vi Henſyn til 
Grundene, hvorpaa de greſke Stavelſers Længde beroede, 
nemlig Vokalens Længde og Konſonanternes Sammen— 
ſtod, ſaa finde vi Lengder af 5, 4, 3 og 2 Tidshold 
(moræ), men da Metriken i Praxis kun anerkjendte 2 
Klasſer af Stavelſer, lange og forte, faa maatte nogle 
af hine Leengder nødvendig forkortes, og den totidige, 
ſom ingen lang Vokal havde (hvorom, mere ſiden), hol— 
des eller udtrœekkes, for at ſvare noiagtig til den lange 
Tone. Herved opkom i greek Sang og Deklamation 
aldeles den ſamme Ulempe og prosodiſkte Tvang, ſom 
man lægger de nyere Sprog til Laſt, og om den end i 
Greſken var lidt ſjeldnere, faa var den deſto anſtode— 
ligere, J velffabte danſke Vers vil man altid finde, at 
den Stavelſe, fon fkal holdes i Sangen, er en for 
Tanken vigtig, ved hvilken man derfor uden Ulempe og 
med fornufthjemlet Grund kan lade Stemmen dvæle 
Rigtignok hører man ofte ved flig Dvælen, at Stavelſen 
forvanſkes paa en ubehagelig Maade, f. Ex. naar forſte 
Stavelſe af Manden kommer til at lyde ſom Mahn, 
i det man holder pan a iſtedetfor paa n, men den 
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Sanger, ſom erindrer hvad der figtignok nuomſtunder 
ofte glemmes, at rigtig Deklamation er en veeſentlig 
Egenſkab ved god Sang, vil nok vide at bevare Vo— 
kalens Reenhed, ſtiondt han holder Tonen; Feil, ſom 
hidrore fra Uagtſomhed eller Slendrian, komme her al— 
deles ikke i Betragtning, hvor hyppige de end ere. Langt 
anſtodeligere vil det ſikkert forekomme den uhildede og 
ubeſtukne Eftertanke, at man i Græffen paa Grund af 
det aldeles materielle Verſiſicationsprincip ofte var nodt 
til, i Faveur af Sangens eller Deklamationens Rhyth⸗ 
mus, at udtrokke de ubetydeligſte toneloſe Partikler, naar 
Sammenſtodet af 2 Konſonanter bevirkede en Længde, 
Det er uomtviſteligt, at et accentuerende Sprog langt 
fuldkomnere kan opfylde fin mufifalffe Function, fordi 
Ordaccenten er et Analogon til den rhythmiſke Accent, 
end et qwvantiterende kan opfylde fin, da det maa flaae 
fig igjennem med Lengder, der ere meer eller mindre 
approximerede. J et greeſt og et danſt Digt af lige Om⸗ 
fang ſkal man viſt finde, at de utilfredsſtillende Lengder 
ere talrigere end de Biaccenter, ſom man i DanfÉ ofte 
maa tage ſin Tilflugt til. Endnu maa jeg gjore op⸗ 
merkſom paa en, ſaavidt jeg veed, hidtil ikke paaagtet 
Beſynderlighed ved de græffe Vers. Da Sangen og 
Deklamationen jo nødvendig maa give den Stavelſe, 
ſom ſtaaer i Arſis eller Taktens gode Deel, en rhythmiſtk 
Accent, ſaa kom Graekerne til at accentuere mange Sta⸗ 
velſer, ſom ingen Ordaccent havde, hyilket ſtundom, 
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men langt fjeldnere, ogſaa ſkeer hos os (f. Ex. naar 
Ordet betydelig bruges ſom to Jamber), men hvilket 
vi ikke pleie at anſee for en Dyd. 

Det hjelper kun lidet, at Metrikerne beſtandig gjen— 
tage den uomtviſtelige Sandhed, at Qvantiteten er et 
muſikalſt Princip, og at de ere overbeviſte om, at 
Qvantiteten i Greſt blev det herſkende prosodiſke Prin⸗ 
cip, fordi Poeſien hos Græferne uddannede fig i den 
nøiefte Forbindelſe med Muſiken, thi hos alle Verdens 
Folk udvikledes den ſom ſagt paa lignende Maade, og at 
Muſikens Fordringer tilfredsſtilles ligeſaa fuldt, naar de 
den ledſagende Vers ere accentuerede, ſom naar de ere 
qvantiterede, ſkjondt i begge Tilfælde ufuldſtendigt, ind⸗ 
rømme endog Forfægterne af hiin Mening. J Muſiken 
i Almindelighed ligger der, ſom vi have ſeet, aldeles in⸗ 
gen Grund til, at man i nogle Sprog har valgt et 
andet prosodiſk Princip, end i andre, og faalænge man 
ikke af den græffe Muſiks ſcregne Veſen kan fremviſe 
en nødvendig Grund til at de græffe Vers bleve qvanti⸗ 
terede, fanlænge er hiin Overbeviisning kun bygget paa 
dunkel Ahnelſe og ikke paa gyldige Beviſer. Var nu 
Muſiken ikke Grunden til, at Grakerne i deres Verſe⸗ 
bygning ikke udheevede det ſamme muſikalſke Sprog⸗ 
element, ſom vi, nemlig Ordaccenterne, men foretrak 
det andet, Stavelſernes Længde og Korthed, og aflempede 
disſe efter Muſiktonernes tilſvarende Tidsforſkjelle, da 
maa Grunden være at ſoge i Sproget. Sporge vi, 
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hvorfor Qvantitetsprincipet, naar vi ved lange Stavelfer 
forſtage dem, der have lange Vokaler, ikke har gjort ſig 
gieldende f. Ex. i Danſk, da mage vi ſvare, fordi det 
er en plat Umulighed. Ikke nok nemlig, at de lange 
Rodſtavelſer ere forholdsviis fan, men alle Boinings⸗ 
ſtavelſer ere tillige korte, hvoraf Folgen maatte blive, at 
man, for at ſkrive Vers, maatte faa temmelig udelukke 
alle de Ord, i hoilke der ikke forekommer en lang Vo— 
kal, og ſlage fig igjennem med dem, der have en ſaa⸗ 
dan — maaſkee neppe Tiendedelen af Sprogets: For⸗ 
raad — og disſe vilde endda med deres Rodendelſer og 
Boiningsendelſer afgive ſaamange Kortheder, at det vilde 
falde vanſkelig nok at ordne dem i rhythmiſke Rækker. 
Man maatte da, for at kaffe nogle flere Leengder, folge 
Græfernes Maade, og tage fin Tilflugt til de ſaakaldte 
Poſitionslengder, men om vi end ville indromme, at 
Sammenſtodet af 3 Konſonanter, ſom ikke hore til 
ſamme Stavelſe, gav en naturlig og meerkelig Længde i 
Greek, faa er det dog viſt, at en flig Poſitionslengde, 
og det endda en temmelig ubetydelig, ſnarere en Haard⸗ 
hed end en Længde, kun fornemmes hos os, naar alle 
tre Konſonanter høre til ſamme Stavelſe, og pan flige 
Stavelſer er Sproget juſt ikke rigt; hore de til forſkjel⸗ 


lige Ord, da er den ved Sammenſtodet foraarſagede 


BDvælen fan aldeles ubetydelig, at vort Dre næften ikke 
merker den. Paa en ved to Konſonanter bevirket Poſi⸗ 
tionsleengde kunde der ſaameget mindre være at teenke, 
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fom de forte Stavelfer i faa Fald vilde blive faa faa, 
at det prosodiſte Princip vilde ophæve fig ſelv, Længde 
er nemlig naturligviis ganffe relativ, og forudfætter en 
Dvælen ved Stavelſen, der er merkelig længere end den 
almindelige. Desuden er Konſonantfordobbling netop et 
Korthedsmeerke f. Ex. alle, visſe, Edder. Skjondt man 
nu ikke kan nægte, at vort Sprog har adſkillige Poſi⸗ 
tionsloengder, ſom ere bevirkede ved 3 Konſonanter, ja 
vel endog nogle, ſom opſtaae ved 2 Konſonanter, ſaa— 
ſom i Eenſtavelſesord, i hvilke Mange ved flæbende Ud: 
tale lade høre et Slags Halvvokal, der oploſer Stavelſen 
i tvende, f. Ex. Barn, Bjorn, Ravn, og ſtjondt man 
kan tænke fig den Mulighed, at flige Stavelſers ma— 
terielle Qvantitet havde gjort fig gieldende ſom prosodiſt 
Princip i gammel Tid, da Sproget forſt begyndte at 
behandles i rhythmiſke Former, faa var der dog i 
Sproget en veſentlig Hindring for at dette kunde iveerk⸗ 
ſettes, nemlig den ſimple Conſtructionsmaade, der ikke 
tillader, ſaaledes ſom i de formrige antike Sprog, at 
ſkille, ja endog at fierne temmelig langt fra hinanden 
de Ord, ſom i logiſk og grammatikalſk Henſeende ſtaae i 
noieſte Forbindelſe. Derved er Qvantitetsprincipet, taget 
i den almindelige Syſtems-Betydning, blevet en Umulig⸗ 
hed i vort og beſlegtede“, ja udentvivl i alle europeifke 


„J Typoſt ere de naturlige Vokallengder ſaavelſom Poſi⸗ 
tionslengderne flere end hos os. 
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Sprog, og de Forſog, man har gjort pan dets Ind⸗ 
forelſe, ere faldne latterlig ud. 

Ganſke anderledes var det græffe Sprog i faa Hen⸗ 
ſeende beſkaffent. Det havde ikke alene, et langt ſtorre 
Forraad end vort Sprog af primitive Hovedord med lang 
Vokal eller Diphthong, og fik mange Lengder ved Kon— 
traktion, men det beſad tillige den veſentlige Egenſkab, 
ſom var nødvendig for at Ordene kunde ordnes i rhyth⸗ 
miſke Ræffer, uden at Tankernes frie Bevegelſe i Vers: 
former blev gjort vanſkelig eller neeſten umulig, nemlig, 
at ethvert flexibelt Ord, altſaa alle Hovedordene, kunde 
ved Boining faae en lang Stavelſe, hvad enten det i 
Roden havde en flig eller ikke. Der var altſaa et faa 
ſtort Forraad af naturlige, paa Vokallcengder beroende, 
lange Stavelſer i Sproget, at disſe maatte frembyde ſig 
ſom Grundlag for et prosodiſk Princip. At flige Leeng⸗ 
der iøvrigt i Græffen lod for Øret ſom ſande Længder, 
vilde være en aldeles overflodig Bemærkning, naar man 
ikke jevnlig horte, at de Grammatikere, ſom indffjærpe 
Nodvendigheden og Vigtigheden af at udhæve de græffe 
Accenter under Læsningen, beſkyldtes af Modſtanderne 
for Ligegyldighed mod Qvantiteten. Hiint fortrinlige 
Henſyn udelukker jo ingenlunde det andet; i de fleſte 

Sprog har den naturlige Længde en character indele- 
bilis ligeſaavel ſom Accenten. J DanfÉ er f. Ex. Dør. 
og ſtaae uomtviſtelig lange Stavelſer paa Grund af 
de lange Vokaler, og de ere tillige accentuerede, men 
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fordi de i Sammenfætninger (Bag dor, tilſtage) tabe 
deres Accent, derfor bliver jo Længden den ſamme, fom 
den før var. 

Skiondt nu Antallet af de paa Vokallceengder be— 
roende lange Stavelſer i Greſken var meget ſtort, faa 
maa dog den Tvang, at lade fig noie med flige naturlig 
lange Stavelſer, ſom de fortrinsviis kaldes, have været 
Digterne for ſtor, til at Tankerne frit kunde bevæge fig 
i rhythmiſte Former; vi finde derfor, at de, paa nogle 
enkelte Undtagelſer nær, brugte enhver Stavelſe ſom lang, 
naar der ovenpaa den korte Vokal fulgte Konſonanter, 
ja endog to, hvad enten faa disſe begge horte med til 
Stavelſen, eller kun den ene af dem, eller begge horte 
til den folgende Stavelſe. Disſe ſaaledes bevirkede Læng= 
der falder man, ſom bekjendt, Poſitionslœngder, fordi 
de beroe paa Bogſtavernes Plads (Poſitio). Jo mindre 
Konſonanternes Sammenſtod har nogen egentlig prosodik 
Indflydelſe i de nyere Sprog, deſto beſynderligere fore⸗ 
komme flige bevirkede Længder os, og dog kan man a 
priori med fuldkommen Vished antage, at flige Leeng⸗ 
der, i det mindſte for ſtorſte Delen, vare ganſke natur⸗ 
lige, thi de gjorde fig gieldende fra den Tid af, da 
Poeſien var en ukunſtlet Naturfrembringelſe; man kan 
derfor neppe med Bernhardi (Sprachlehre 2 Th. S. 306) 
antage, at Poſitionslengden var en afledet og ingen op⸗ 
rindelig. De Maader, hvorpaa man hidtil har forklaret 
Phænomenet, ere faa dunkle og indhyllede i Taage, at 
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1 
Sandheden ikke falder klart i Dinene; jeg troer endog; 
at de Fleſte, der lige fra Skoletiden have hort tale om 
Poſitio, ja endog metriſke Skribenter, ikke have en tyde⸗ 
lig Idee om Pofitionslængdens Beſkaffenhed end ſige om 
dens Oprindelſe. Lad os f. Ex. tage Agamemnons 
Navn; den næftfidfte Stavelſe er ved Poſitio lang; 
hvorledes udtryktes nu denne Længde i Udtalen? ſagde 
man Agamehmnon eller Agamemnon? thi ſaaledes ud⸗ 
teykke vi jo Længden af E; nei! ingen af Delene, Græ- 
kerne ſagde visſelig Agamemnon med et raſk flydende E 
ligeſom vi. J Sang holdt man naturligviis paa m og - 
ikke paa e, men hvorledes Længden udtryktes i Tale, 
vil fees af det Folgende, og dette er Hovedſporgsmaalet 
i vor Underſogelſe. Dog tilbage til Forklaringsmaaderne. 
Jeg vil her blot anføre Apels, da hans Fremſſtilling 
indeholder en Bemeerkning, der udentvivl viſer den rette 
Vei, men han ſynes mig ikke ganſke at have gjennem⸗ 
, trængt Sagen, i det mindſte har han ikke tilſtroekkelig 
udviklet fin Idee eller fremſtillet den ganſke klart. Hans 
Forklaring (Metrik 1 Th. $ 308) lyder ſaaledes: „Skjondt 
Konſonanterne for ſtorſte Delen ſelv ikke tone, men kun 
ſlutte fig til Vokalens Tone, fan udfordre de dog nogen 
Tid for at udtales, og forlænge følgelig Stavelſens Va: 
righed. Ordet Troſt f. Ex. udfræver aabenbart længere 
Tid end det enkelte D. Sfær bliver dette paafaldende, 
naar flere Konſonanter ſtaae ſammen i ſamme Stavelſe, 
ſom ikke kunne udtales uden en dunkel mellemlydende 
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Halvvokal (Schva), f. Ex. i Sanft, Pabſt, Hvor 
man kjiendelig hører Halvvokalen. Mindre paafaldende 
toner denne i andre Stavelſer, men, hvor den toner, 
foroger den upaatvivlelig Stavelſens Varighed, og noder 
Tonen til at dvele ved den konſonantrige Stavelſe. 
Served faae altſaa Konſonanterne ogſaa Indflydelſe paa 
Stavelſernes Qvantitet, og en Stavelſe fager Længde 
ved den ſaakaldte Poſitio, naar Tonen ved de i ſamme 
ſtagende Konſonanters Antal eller Modſtand nodes til at 
dvæle længere ved den, end ved andre Stavelſer, i hvilke 
disſe Hindringer ikke mode. Heraf feer man, at Poſi⸗ 
tionslengden blot er relativ, og at blandt Stavelſer, ſom 
kun beſtod af enkelte Vokaler, vilde allerede een Konſo— 
nant give Stavelſen Poſitionsleengde. Sporgsmaalet, 
hvormange Konſonanter der udkreves til Poſitio, kan 
altſaa ikke beſvares almindeligt, men maa afgjores efter 
ethvert Sprogs færegne Beſkaffenhed. J Sprog, hvori 
Storſtedelen af Stavelſerne begynder eller ender med Vo⸗ 
kal, er fædvanlig enhver Vokal ſkilt fra den anden ved 
en enkelt Konſonant; Sammenſtodet af to Konſonanter 
vll derfor opholde Tonen meer end ſcedvanlig, og derved 
bevirke Poſitio. Dette er ogſaa virkelig Tilfældet i Greſk 
og Latin, og den Undtagelſe, at den ſtumme med den 
flydende Konſonant kun danner en ufuldkommen Poſitio 
forklares let af den ringere Dvælen, ſom Tonen behover 
ved den lette Overgang til den flydende Konſonant.“ — 
Hvor mathematiſt rigtigt det end er, at enhver nok fan 
Prom. 6. B. 8 
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liden Operation udÉræver Tid, og at enhver Konſonant 
efter Vokalen forlænger Stavelfen, ſaa er viſt dette Rai⸗ 
ſonnement mere theoretiſk ſpidsfindigt, end praktiſt fandt. 
Den omtalte Forloengelſe er nemlig i hoieſte Grad ube— 
tydelig, og knap fornemmelig ved ſtoerk Anftrængelfe af 
Horeorganerne, end ſige, at den ſkulde være fan betyde⸗ 
lig, at den enkelte Stavelſe næften kom til at lyde ſom 
en dobbelt. For at en for Øret paafaldende Længde, 
ſom kunde være beſtemmende prosodiſk Grund, kunde 
bevirkes, maatte Kombinationen endog af to Konſonan⸗ 
ter volde Greekerne, der jo dog efter Sigende talte med 
rund Mund og flydende Tunge, ſaadan Moie, at Tale⸗ 
operationernes ved de to Konſonanters Sammenſtod for— 
øgede Vanſkelighed ſporedes ſaaledes i Udtalen, at Oret 
fornam en Dvælen, der efter Theorien var dobbelt; der— 
for har man ogſaa, da man pan Grund af Horats's 
Vidnesbyrd nodig vilde, ſige noget Ondt om Grakernes 
Tunge, tillagt dem faa fine Hren, at de klart fornam - 
enhver Konſonantforogelſe ſom en Zilvært i den qvanti⸗ 
tative Længde, uden at betænfe, at det prosodiſke Prin⸗ 
cip gjorde fig gieldende i den grage Oldtid, i hvilken vi 
vel ikke kunne tiltroe Nationen meget raffinerede Bren. 
Apels Forklaring oplyſer desuden aldeles ikke Indvirkningen 
af det folgende Ords Begyndelſe pan det foregagendes 
Endeſtavelſe; man indſeer nok deraf, hvorledes Troſt 
uagtet den forte Vokal kan kaldes en lang Stavelſe, 
men hvorledes f. Ex. Artiklen, naar vi fætte den foran 
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Troſt kan ved Poſitio fungere ſom lang, lader han 
være uoplyſt, og dette er egentlig Knuden. Endnu maa 
jeg bemerke, at om end Pluraliteten af de greſke Sta- 
velſer vare af den Beſkaffenhed, at den ene Vokal ſkiltes 
fra den anden ved en enkelt Konſonant, ſaa var denne 
Pluralitet ikke meget ſtor, da Sammenſtodet af to Kon⸗ 
ſonanter baade i Rødder og ved Boininger var ſaa hyp⸗ 
pigt, at det ingenlunde kunde kaldes uſedvanligt. 

Apels Forklaring ſynes mig hverken tilſtrekkelig eller 
tydelig. Maaſkee vil Knuden loſes, naar vi betragte 
Sagen paa folgende Maade. Jeg ſagde ovenfor, at 
Poſitionsleengden i Almindelighed maa betragtes ſom no- 
get ganſke Naturligt; den maa altſaa ui det Veſentlige 
være begrundet i de gamle Grekeres Udtale. Ikke blot 
Born og Stammende have Umage med at udtale to eller 
flere ſammenheengende Konſonanter, og for at komme 
afſted dermed, tage de den omtalte Halvvokal, der ſnart 
lyder ſom e, ſnart ſom i, til Hjelp, hvor mere øvede 
Tunger ganſke undvære den; ogſaa ukultiverede Menne⸗ 
ffer ere meget tilboielige til det Samme; det er ifær 
Almuesfolk, der udtale Ord ſom Garn, Born, Leir, 
Propſt o. ſ. v. ſom to Stavelſer. Saalcenge Sproget 
endnu ikke er Skeiftſprog, og en udbredt Hvelſe i korrekt 
Oplæsning endnu ikke kan indvirke paa Nationens ÜUd⸗ 
tale, ere Ord ſom de anforte virkelig at betragte ſom 
beſtagende af to Stavelſer, eller i det mindſte af halv⸗ 
anden, ja i ældre Skrifter finde vi adſkillige af dem 
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ſkrevne i to Stavelſer, f. Ex. Sorrig, Borrig (Borg), 
Helled, (Helt), og i enkelte Tilfælde er det endnu 
tvivlſomt, om Ordet beſtager af to Stavelſer eller 
kun af een f. Ex. Angſt, Seir; maaſkee har og: 
fan den omtalte Tilboielighed til at udtrykke Halv⸗ 
vokalen indvirket paa mange &ammenfætninger i vort 
Sprog f. Ex. Landevei, Mandebod. Det græffe proso⸗ 
diſke Princip ſkriver fig fra en Tid, da Folket endnu 
var udannet, og i Analogie med det Sagte, og forbi 
Poſitionslceengden maa have en naturlig Grund, fore⸗ 
kommer det mig hoiſt trolig, at Grekerne i den eeldſte 
Tid lode den omtalte Halvvokal lyde temmelig horlig i 
deres Tale; men det er ligeſaa troligt, at dette ogſaa 
var Tilfeldet i Grokernes blomſtrende Periode, thi fordi 
det hos os iſer er Almuen, ſom tydelig udtaler flige 
Halvvokaler; deraf følger ingenlunde, at deres Udhævelfe 
i Talen er et Beviis pan Raahed, thi vi finde det famme 
Phenomen hos de meeſt dannede Klasſer af nogle nyere 
Nationer. Det franſke Sprog er meget rigt paa de ſaa— 
kaldte ſtumme Stavelſer, hvis Halvvokal beſtandig ud— 
trykkes i Skrift, og lyder i Sang og pompos Dekla⸗ 
mation. Fremdeles ere Ord ſom bouillir, saigner i 
Grammatik og Prosodie Toſtavelſesord, men de udtales 
ved Hjelp af en Halvvokal, og udgjore derfor i Udtalen 
noget meer end to Stavelſer. En ſaadan Bihjelp finder 
Sted i al Mouilleren, Grasſayeren og Sibilleren, og 
dette er ikke, ſaaledes ſom i de omtalte Tilfælde hos os, 
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en flæbende, men tvertimod en flydende og behagelig 
Udtale. Ethvert Sprog har visſe Særegenheder i Ud= 
talen, ſom ikke lade fig udtrykke ved Ord eller Tegn i 
andre Sprog. Naar det nu hedder om Græferne, at - 
de talte med rund Mund, da forekommer det mig hoiſt 
rimeligt, at de lode Stavelſerne ſaaledes rulle ud af 
Munden, at den ved Konſonantſammenſtod modende 
Haardhed blodgjordes ved en Halvvokal, der lød forſkjel— 
lig i forſkjellige Tilfælde, naar Konſonanterne ikke vare 
faa flydende og let ſammenſmeltelige, at Haardheden faldt 
bort af fig ſelv og at Modſtanden forſvandt. Vi finde 
endog, at adſkillige af flige Biſtavelſer, hvis prosodiſke 
Indflydelſe faa at ſige var en Selvfolge, beholdtes i 
Sproget; og at de i det ældre Sprog vare langt hyppi⸗ 
gere, ja endog betragtedes ſom fuldſtendige Stavelſer, 
viſer Sammenligningen mellem det gamle epiſke Sprog 
og den attiſke eller almindelige Dialekt. Men nu ligger 
det i Sagens Natur og ftadfæftes af Erfaring, at Üd— 
talen forandres i Tidernes Lob; er den ſamtidige Ud— 
tale af ſamme Nations Bjergfolk og Kyſtbeboere forſtjel⸗ 
lig, faa man f. Ex. en forfinet Kultur, en politiſk 
Slovhed, en Slappelſe af Nationalfolelſen, kort ſagt, 
Alt hvad der kan indvirke paa en Nations Charakter, 
ogſaa yttre fin Indflydelſe paa Sprogets Udtale; det er 
derfor ganſke ſandſynligt, at de omtalte Halvvokaler hos 
Græferne i Tidens Lob kunne have tabt en Deel af 
deres Tydelighed, ja at de i mange Tilfeelde reent ere 
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forfvundne, ſtjondt deels Forgudelſen af de homeriſke 
Digte, deels Sangen og vel ifær Deklamationen af den 
dramatiſke Poeſie, der hos Græferne altid var verſificerct, 
længe man have holdt den gamle Udtale, paa hyilken 
Verſebygningen beroede, i Hevd og Minde. Paa en 
ſaadan Forandring eller Afflibning af UÜdtalen have vi 
ogſaa hos Greekerne et andet Exempel, ſom ſtadfeſſter 
den nysnævnte Sandſynlighed, nemlig den gradolſe For: 
ſoinden af det æoliffe Digamma, hvortil vi ogſaa i de 
nordiſke Sprog have et Sideſtykke, i det nemlig Aſpi⸗ 
raterne i Ord ſom: hvrinſke, hverken, Hval o. ſ. 
v. med Tiden ganffe ere ſvundne fra det almindelige 


Taleſprog, hvorimod de ere forblevne i Jydſt og Islandſt, 


ſaavelſom ogſaa med forandret Skrivemaade i Engelſk. 
Holder min Hypothes Stik, da mage de ældfte Græbere 
have udtalt Agamemnon omtrent ſom Agamemenon med 
et ganſke fort e foran Endeſtavelſen. Men heraf feer 
man tillige, af hvad Beſkaffenhed den ſaakaldte Pofi: 
tionslængde er. Det er nemlig ikke den foran to Konſo⸗ 
nanter ſtagende Stavelſe, ſom bliver lang, thi i faa 


Fald maatte jo et Omikron blive til Omega, hvilket ikke 


er troligt, da Misforſtagelſe derved kunde opkomme; 
men den med to Konſonanter begyndende Stavelſe op⸗ 
loſer fig ved Halvvokalen, og giver derfor et Tillæg, om⸗ 
trent en halv Stavelſe, til den foregagende Stavelſe, 
eller, for at blive ved Exemplet, det er ikke den neſt⸗ 


ſidſte Stavelſe af Agamemnon, ſom bliver lang ved 
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Poſitio, den er og bliver fort, men ved Konſonanternes 
Sammenſtod fager den paa Grund af Halvvokalen et 
lille Paaheeng, hvorved den kunde fungere ſom Længde, 
da den ved at beſtage af noget meer end een Stavelſe 
havde Stof til at udfylde” to Tidshold (more), uden at 
disſe derfor vare lige lange, hvilket hverken i Sang eller 
i Tale behovedes, thi Sangen finder nemt Udveie til at 
fyldeſtgſore Taktens mathematiſke Fordringer, og i den 
rhythmiſte Tale eller Deklamation er enhver Stavelſe 
lang, naar den er kjendelig længere end Kortheden. 
Men da Prosodien bragtes i Syſtem, og Halvvokalen 
jo ikke betegnedes med noget Tegn, kunde den af Praxis 
abſtraherede Theorie let komme til at fremfætte Reglen 
faa kras eller utydelig, at den gav Anledning til total 
Misforſtagelſe. Naar nemlig Reglen fremſettes uden - 
mindſte genetiſke Forklaring, da friſtes man let til at 
betragte Sagen ſaaledes, ſom om Stavelſen blev lang 
fordi to Konſonanter ſtode ſammen, iſtedetfor naar to 
Konſonanter ſtode ſammen. Jeg fÉulde feile meget, om 
ikke mange beromte Grammatikere og Metrikere f. Ex. 
Matthia (Gr. Gr. § 24) og Apel (1 Th. S. 307) ere 
faldne i denne Friſtelſe. At iøvrigt en flig Længde var 
af ringere Qvantitet, end den paa Grund af ſin Vokal 
lange Stavelſe, folger af den givne Forklaring, og ſees 
tillige deraf, at Poſitionslceengden ikke havde mindſte 
Kraft til at rykke Accenten. En Folge af denne ſpagere 
Forloengelſeskraft var det ogſaa, at en flig Qvantitet efter⸗ 
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haanden kunde forfvinde af Sproget, altſom Halvvokalen 
ophørte at lyde igjennem, hvorom vi talte ovenfor; man 
bor altſaa ikke ſige, at Folket tabte Ore for Qvantiteten, 
men at flige Lengder gradviis tabte Kraften til at for— 
nemmes af Øret ſom Leengder, medens derimod Vokal⸗ 
længderne vedbleve at fornemmes og udtales ſom ſaa— 
danne, ſkiondt ogſaa nogle af disſe kom til at føle 
Tidens afſlibende eller afgnavende Tand. Vi ville nu 
ſerſtilt betragte de forſtjellige Konſonantkombinationer, 
ſom bevirkede Poſitio, og fee, om og hvorvidt den her 
givne Forklaring er fyldeſtgiorende og anvendelig paa. alle 
Tilfeelde. 
1) Hvorledes tre Konſonanter i ſamme Stavelſe 
paa Grund af Halvvokalen, hvorved Stavelſen fan at 
ſige oploſes i to, kunne bevirke en Længde, forſtaaer ſig 
af ſig ſelb; men ſelv om Konſonanterne høre til for: 
ſtjellige Stavelſer, ja endog til to Ord, maa det Samme 
blive Tilfceldet. Meeſt indlyſende vil dette maaſkee blive, 
naar vi tage et danſk Exempel og betragte det ſom græfÉ; 
man forarge fig ikke over, om jeg for Tydeligheds Skyld 
fremſœtter Sagen lidt mere kras, end den nogenſinde i 
Virkelighed har været, Efter Greekernes Prosodie var 
en Blomſt en Spondcee, to lange Stavelſer, det vil 
ſige, den udfyldte 4 Tider. Dette er nu ikke ſaaledes 
at forſtaae, ſom det umiddelbart flyder af den gængfe 
Theorie, nemlig, at en ſom lang ved" Poſitio, er en 
Længde, ſom udfylder to Tider, Blomft de andre to, 
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thi dette er en plat Umuligheb, med mindre man i 
Sang eller Udtale vil forvanffe en, og gjore det til een, 
eller ved anden Mishandling udtrykke Længden, men 
mellem Bog el, ſaavelſom mellem m og ft, mag en 
Halvvokal tages til Hjelp, og Epondæens' fire Tider ere 
altſaa: en-Be-lom⸗eſt. Herved bortfalder aldeles det 
Beſynderlige, ſom man ofte efter den almindelige An— 
ſtuelſe med Foie har fundet deri, at det foregagende 
Ords Længde kom til at beroe paa det folgende Ord, 
ſom endnu ikke var udtalt; men dette fandt heller ikke 
Sted paa nogen Maade, det foregaagende Ord blev al: 
deles ſom det var, og Forlengelſen bevirkedes ved en Bi: 
ſtavelſe fra det paafolgende. 2) Heraf vil det tillige være 
indlyſende, hvorledes Tilfceldet maatte blive det ſamme, 
om end den forſte Stavelſe endte paa en Vokal, og at 
de Blage maatte være en ligeſaa gyldig Spondæe ſom 
den Blaae. 3) Tvende Zilfælde ere derimod vanſke⸗ 
ligere at forklare: a) Fordoblingen af ſamme Konſonant 
virkede, efter Theorien, hos Greekerne Poſitionslengde. 
Dette er ſaameget mere paafaldende, ſom flig Fordobling 
i andre Sprog, langtfra at forlænge Stavelſen, giver 
den Raſkhed og Hurtighed; medførte den nu virkelig hos 
Græferne en Dvælen, der bevirkede Længde, da mage 
vi frakjende Greeſten at have havt flige livlige ſonore 
Stavelſer, der i andre Sprog høre til de meeſt vel⸗ 
klingende, hvilket man viſt hverken vil eller kan. Ved 
et Par Fordoblinger kan man rigtignok tænke fig Brugen 
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af Halvvokal, men ingenlunde overalt, Man maa viſt 
derfor tildeels anſee flige Stavelſers Længde ſom conven— 
tionel, eller ſom en Frihed, der ikke ganſke var blottet 


for Analogie, hvorom mere ſiden. Herved er dog at 


bemerke, at Sproget ikke var rigt paa flige Fordoblin— 
ger, og at mange af de Fordoblinger, ſom vi nu finde 
i groeſke Vers, f. Ex. ſaare ofte i den homeriſke Text, 
ikke ere at betragte ſom Poſitionsloengder, men ſom 
Skrifttegn, hvormed man, da Sangdigtene nedſkreves, 
antydede, at den korte Stavelſe var bleven holdt i San⸗ 
gen, og disſe Fordoblinger afgive et indvortes Beviis for, 
at de homeriſke Digte oprindelig bleve ſungne. At Ned: 
ſkriverne brugte denne Fremgangsmaade, var en vei— 
ledende Hielp for Leſerne, men kun tilſyneladende deek⸗ 
kede de derved de metriſke Misgreb, der havde tilſtrekke⸗ 
lig Retfærdiggjørelfe i det muſikalſke Foredrag, eller 
Undſkyldning i Kunſtens Barndom, ſom Andre heller 
ville falde det; det vilde jo dog være det elendigſte Spil⸗ 
fægterie, om en Digter vilde og kunde deekke Anſtod mod 
Verſemaalet, ved at fordoble Konſonanter ad libitum. 
b) Naar af to forſtjellige Ord det forſte endte paa en 
enkelt Konſonant og det andet begyndte med en lignende, 
fandt Pofitionslængde ogſaa Sted. For at forklare dette 
Phænomen kan man visſelig ikke tage fin Tilflugt til 
den omtalte Halvvokal, thi her er Sagen ganffe ander⸗ 
ledes, end naar begge Stavelſerne here til ſamme Ord, 
eller til den Pauſe, ſom indtræder mellem Ordene, for 
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at de ikke ſkulle lobe i hinanden, thi flige Pauſer havde 
i andre Zilfælde flet ingen prosodiſk Indflydelſe. Man 
har for at oplyſe Sagen hentet Analogie fra Sanſkrit 
(Maanedsſkr. f. Litt. 6 B. S. 419 ff.); man har be⸗ 
merket, at ved dette Sprogs ſtore Rigdom paa gramma⸗ 
tikalſfke Former henvendtes Opmerkſomheden fortrinlig paa 
Ordenes mechaniſke Bygning; hvorved deres materielle 
Beſtanddele fik en Vigtighed, ſom de ikke havde i andre 
Sprog. Heraf flod tillige en ſtor Omhu ikke blot for 
de enkelte Ords Vellyd, men for de ved Siden af hinz 
anden ſtagende Ords ſkjonne Samklang. Saaledes mo: 
dificeredes det foregaaende Ords Slutning af det fol⸗ 
gendes Begyndelſe, og alle de til ſamme Sætning ho⸗ 
rende Ord betragtedes ſom en Heelhed ogſaa i materiel 
Henſeende. Denne Ordenes Sammenknpttelſe er i San⸗ 
ſkrit faa tydelig udtalt, at man ikke alene ſkriver alle 
Scetningens Taledele i eet Ord, hvilket har givet Anled⸗ 
ning til den beſynderlige Troe, at man i Sanſtrit har 
Ord pan hundrede Stavelſer, men omdanner ethvert 
Ords Endekonſonant efter den folgende Konſonants Be— 
ſtaffenhed (Bohlen das alte Indien 2 Th. S. 454-55). 
Dette frappante Exempel viſer os rigtignok, at det ikke 
er noget ganſke Uhort eller Urimeligt, at man i et form⸗ 
rigt Sprog kan tage ſaa ſtort Henſyn til Ordenes Ma⸗ 
terialitet, at man kan betragte Sætningernes Led ſom en 
enkelt Heelhed, hvorved altſaa det Poſitions-Sporgsmaalh 
ſom vi her drofte, kom til at henhore under Kategorien 
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af et, ſom vi allerede have forklaret, Men Hvor tilfreds: 
ſtillende end denne Analogie oplyſer de Forandringer, 
man i Græffen foretog, naar man ſammenſatte eller 
ſammenſmeltede Ord, ſaavelſom Apoſtropheringen og de 
i Anledning af ſamme foretagne Bogſtapforandringer, fan 
troer jeg dog ikke, at Gaaden er loft ved denne Ana— 
logie, thi at Ordene ikke vare fan ſterkt ſammenlenkede 
i Groeſt ſom i Sanſkrit, ſeer man jo klart deraf, at 
Ordenes Slutningsbogſtaver kun modificeredes i Græffen 
efter det folgende Begyndelſesbogſtab i Sammenſceetninger 
og i Anledning af Apoſtrophering, men aldrig, hvor 
Ordene vedbleve at ſtage ſom enkelte Beſtanddele af Seet⸗ 
ningen, thi de fan tilſyneladende Undtagelſer, f. Ex. 
Prepoſitioners Forandring, forudfætte altid Apoſtrophering 
eller Sammenſmeltning med det følgende Ord. Jeg 
troer derfor, at Sagen maa forklares paa en anden 
Maade. Ethvert Sprog, ſelv det fuldkomneſte, lider af 
prosodiſke Mangler og Vanſkeligheder, og Digterne mane 
derfor ſoge Nodhjelp, for at Tankerne ikke altfor meget 
ſkulle qvæles og pines af Verſemaalet. Saaledes er vor 
Prosodie, ſom bekjendt, bygget pan Stavelſernes Accen⸗ 
tuation, og Sproget har ſtor Rigdom paa ftærfe Be⸗ 
"toninger, men ſkulde Digteren aldeles ſtrengt opfylde 
Principets Fordringer, da maatte han i jambiffe og tro⸗ 
cheeiſke Vers forkaſte Brugen af ethvert Treſtavelſesord 
med Accent pan forſte Stavelſe. Denne Tvang vilde 
være altfor piinlig, og derfor maa man ſtundom lade 


125 


fig noie med Biaccenter, ja endog bruge toneloſe Stavel: 
fer fom betonede. Paa ſamme Maade ere udentvivl de 
under a og p omtalte greeſte Pofitionslængder at betragte 
ſom ufuldkomne, men Digterne faae fig nodſagede til 
at bruge dem ſom Lengder, ſkiondt Sproget iøvrigt var 
rigt paa Vokallengder, og ſande naturlige Poſitions⸗ 
længder frembød fig i Mængde, Denne Frihed kunde 
de ſaameget bedre tillade fig, ſom ikke blot den ældfte 
Poeſie, men ſtorſte Delen af Poeſien fra Graekenlands 
blomſtrende Periode var umiddelbart knyttet til Sang, 
og man glemme for Alting ikke, at Prosodien alt i den 
graae Oldtid vandt temmelig Faſthed og Sikkerhed. Da 
nu den muſikalſke Arſis har ſaadan Kraft, at endog 
den uomtviſtelige Korthed uden paafaldende Anſtod kunde 
gieres gieldende ſom Længde, hvilket oftere var Tilfældet i de 
homeriſke Digte, faa maatte den ogſaa kunne ophjelpe de 
omtalte Stavelſer til Leengder, ifær da de havde et Slags 
Analogie med, og tilſyneladende ikke vare ſtort forſkjellige 
fra de Pofitionslængder, hvis Naturlighed jeg i det Fore— 
gagende har ſtrebt at beviſe, og i flige Tilfælde maatte 
Grokerne, ligeſaavel ſom de nyere Nationer i adſkillige 
andre Tilfeelde, tvinge Stavelſen ind i Takten, ſom 
man pleier at kalde det, hvilken Tvang i Gjerningen ikke 
er nær fan ſtor, ſom den i Theorien ſynes. Alle de 
Digtere, hvis Poeſie var Sangpoeſie, havde i Sangen 
tilſtrekkelig Retfeerdiggjorelſe for Brugen af flige ufuld— 
komne Lengder, og hvad ſkulde de Digtere, hvis Vers 
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ikke vare beſtemte til Sang, giore andet, end folge de af 
Sangpoeſien abſtraherede og ved de fortrinligſte Digteres 
Arbeider hjemlede og hævdede prosodiſke Regler? Forſt 
i Tidens Lob kunde der udvikle ſig et andet Princip, 
hvorom vi ſiden ſkulle tale. Endnu maa jeg bemeerke, 
hvad der er en Selvpfolge, at den Frihed i Ordenes 
Stilling, ſom de formrige Sprog hjemle, maatte komme 
Digterne meget tilgode i Tilveiebringelſen af Poſitions⸗ 
længder. dg 

De under a og b omtalte Pofitionslængder kunne 
vi altſaa ſikkert med Folie antage for ufuldkomne, da det 
ikke ſynes rimeligt, at Udtalen i disſe Tilfælde kan have 
medfort ſaadan Vanſtelighed og Langſomhed, at Øret. 
fornam en Dvælen, ifølge hvilken Stavelſen med Grund 
kunde kaldes lang, og at det hele Poſitionsſyſtem ingen⸗ 
lunde var ſikkert, hvilket man allerede kan formode der⸗ 
af, at det beroede paa Fremheevelſen af en dunkel Halv⸗ 
vokal, men at det k adſkillige Dele var ganſte conven⸗ 
tionelt og arbitreert, ſeer man af Digternes Uovereens⸗ 
ſtemmelſe i Brugen. Talrige Exempler herpaa findes i; 
de fleſte udforlige græffe Grammatiker; her vil jeg blot, 
med Henſyn til det ovenfor anførte Sted af Apel, be— 
merke, at Stavelſen foran en ſtum med en flydende 
Konſonant ligeſaa hyppig brugtes lang ſom kort, og 
denne Vilkaarlighed afgiver et nyt Beviis for min Paa⸗ 
ſtand, at Poſitionsloengderne i det Hele vare ſvagere og 
mindre fornemmelige for Øret, end man pleier at ville 
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indromme. Denne vilkaarlige Brug fandt Sted fra de 
ældfte Tider lige til mange Aarhundreder efter den greeſke 
Poeſies Forfald. Det er Nonnus fra Panopolis i 2gyp⸗ 
ten, en Digter fra dte Sekulum efter Chriſti Fodſel, 
Forfatter til et langt Digt om Bacchus i 48 Boger, 
hvem man tilſkriver den konſeqvente Forfinelſe at bruge 
Poſitionen af muta cum liquida beſtandig ſom Længde. 

Saaledes udviklede den græffe Prosodie med alle 
dens Fortrin og Mangler fig paa en ganffe naturlig 
Maade. Mangen Frihed, ſom Sangdigterne tillode fig, 
dekkedes ſom ſagt af Sangen, og i Læfepoefien havde 


de omtalte ufuldkomne Pofitionslængder god Undſkyldning 


i det hævdede Exempel. Men da den greeſte Poeſie var 
baaren til Graven, og kun ſtundom et Gravlys, ſom 
en phosphoriſt Udvikling af de Hedenfarnes Levninger, 
ffinnede i den beelgmorke poetiſke Nat, da kom Gramma— 
tikerne ſom et Slags Skifteforvaltere og toge Stervboet 
under Behandling, og da de forſt havde faaet det vig⸗ 
tigere Hverv fra Haanden, at adſkille de kanoniſke Bøger 
fra Vragsgodſet, ligeſom man i Boer afſondrer gode 
Papirer fra uvisſe Fordringer, kom Sporgsmaalet om 
Prosodie og Metrik alvorlig paa Bane. Blandt de mange 
Vildfarelſer, ſom nu deels ved Grammatikeres Feiltagelſer 
og Uvidenhed, deels ved Seneres Mistydninger af For⸗ 
gengeres Yttringer, kom i Omlob og gik for god Mynt, 
var da ogſaa den Paaſtand, at alle de ved enhver Poſitio 
bevirkede Længder vare indbyrdes lige lange, og ligeſaa 
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lange og gyldige fom de ſaakaldte naturlige. Gramma⸗ 
tikerne maatte nemlig naturligviis uddrage deres Theorie 
af Praxis, og da de nu hos de fortrinligſte Digtere lige 
fra de ældfte Tider fandt de omtalte Stavelſer brugte 


ſom Længder, erklerede de disſe for fuldgyldige, og lige⸗ 


ſom de andre for eeqvivalente med to forte Stavelſer, 
uden at betænfe, at hvad der paa Grund af Sangens 
Natur kan have Gyldighed i Sangdigte, og let und⸗ 
ſkyldes i Leſepoeſie, faalænge denne ikke har anden me— 
triſk Retteſnor, end nogle fra Sangpoeſien abſtraherede 
Regler, og ſaalenge Digterne endnu ikke have leert at 
indſee, at Deklamationen gjør andre Fordringer til Ver⸗ 
ſene, end Muſiken, ikke lader ſig aldeles uforandret over⸗ 
fore pan den deklamatoriſke Metriks Enemoerker. Reglen 
ſtod nu engang for alle hos Grammatikerne, at flige 
Stavelſer havde fuld qvantitativ Længde, og uforandret 
og i god Mag ſpadſerede den gjennem Aarhundreder fra 
Lærebog til Lærebog. Men om man end med hundrede 
Citater af de Gamle kan forfægte denne Paaſtand, fan 
er og bliver den en theoretiſk Spidsfindighed. Med al 
Agtelſe for Grammatikernes Sinceritet har man nemlig 
i dette ſom i mange andre Stykker al Grund til at be 
tvivle deres Dexteritet, og det af deres Yttring umiddelbart 
flydende Reſultat, nemlig, at man ved flige Stavelſer 
ſom ved fuldkomne Lengder ſkal i Deklamatlonen dvcele 
dobbelt faa længe ſom ved de forte Stavelſer, man man 
forkaſte ſom falſk, da. det ſtrider mod Sagens Natur, 
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mod al Analogie fra andre Sprogs Udtale og mod Reg⸗ 
lerne for god Deklamation, der fordrer den mindſt mu— 
lige Afvigelſe fra dannede Menneſkers almindelige Udtale, 
og man vil dog vel ikke paaſtage, at de dannede Gree⸗ 
kere dvælede i deres Tale ved den ufuldkomne Poſition; 
ved den fuldkomne, der tillige var naturlig, var det en 
ganſke anden Sag, ſelv om den daglige Udtale lob meer 
elles mindre flygtig hen over ſamme; den pompoſe De⸗ 
klamation paa Theatre Frangais giver os her en Ana⸗ 
logie, ſom er værd at paaagte. Greekerne ſelv, naar de 
ikke vilde fkandere ſom Skoledrenge og deklamere pedan⸗ 
tiſt og affekteret, have visſelig ikke engang læft de 
fuldkomneſte, end ſige de vilkaarlige eller konventionelle 
Poſitionsleengder med ſamme Dvelen ſom de lange Vo⸗ 
kaler, men kun givet dem et meer eller mindre ſteerkt og 
langſomt rhythmiſk Eftertryk, hvortil f. Ex. den Raſk⸗ 
hed og Livlighed, ſom gjerne følger med Konſonant⸗ 
fordobling, opfordrede. J Deklamationens Sphere vare 
Poſitionslcengderne meer A mindre fuldkomne, ja et 
Par Klasſer af dem vare endog haoiſt utilfredsſtillende, 
men en ganſke analog Mangel finder jo ogſaa, ſom vi 
have ſeet, ſtundom med Henſyn til Accentuationen Sted 
i vore Vers, naar en ſvagtbetonet Stavelſe faner i Ar⸗ 
ſis, men derfor give vi den dog ikke i Deklamationen 
fuld Betoning, men vel tildeels i Sangen, naar Noden 
" Eræver det. At iovrigt de gamle Grammatikere, paa hvis 
Uvidenhed Apel har givet mange Exempler, gjorde ſig 
Prom. 6. B. 9 
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fyldige i den omtalte Feil, og derved foranledigede en 
Overtroe og Begrebsforvirring, ſom har herſket til de 
ſeneſte Tider, og ſikkert endnu tæller mange Tilhængere, 
vil ikke forundre Nogen, der kjender Metrikens Hiſtorie, 
felv. den nyere, og deraf blandt andet har lært, at man 
ikke blot har villet undſkylde, hvilket ſom en chriſtelig 
Dyd fager at ſtage ved fit Værd, men forſvare og næ- 
ſten anbefale Brugen af en fort og tonelos Stavelſe i 
Arſis, f. Ex. naar et Voßiſk Hexameter begynder med 
und Zeus, af den Grund, at Arſis i Sangen har en 
forſteerkende Kraft, da der dog er en himmelviid Forſkjel 
mellem Sang og Deklamation; ja man har endog kaldt Sligt 


en muſikalſk Verſifikationsmaade, fordi man hos Muſiken 


hentede fig en flig Frihed, ſom om Muſiken var en Pave, 
der kunde give Aflad for deklamatoriſk-rhythmiſke Synder. 

Der var altſaa, ſom vi have feet, fan ſtort et 
Forraad af Lengder i det græffe Sprog, at Qvantiteten, 
ſom er det ene af Sprogenes muſikalſke Elementer, lage 
ligeſaa ner for Haanden til at vorde prosodiſk Princip, 
ſom det andet Element, Accentuationen, og da vi ikke 
vel kunne anſee det for et blindt Tilfælde, at Valget 
faldt paa Qvantiteten, og da Muſikens Fordringer lige 
godt opfyldes ved begge Principer, ſaa kunne vi a priori 
formode, at der maa have været Grunde, hvorfor Ac⸗ 
centugtionen, ſom ſaa naturlig tilbod ſig i de andre 
Sprog, ikke har været tilfredsſtillende i Grerſken til at 
tilveiebringe en ffjøn Harmonie mellem Stavelſernes og 
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Sangtonernes Rhythmus, og dette var virkelig Tilfældet. 
Grunden lage paa ingen Maade, ſom de fleſte Lærde 
troe og leere, deri, at de greſte Accenter vare uvigtige 
Lydtegn, ſom agtedes lidet i Proſa og intet i Poeſie, 
thi denne Lære er falſt; Accenterne vare ligeſaa veſent⸗ 
lige i Græffen ſom i alle andre Sprog, hvorom Meer 
i det Folgende. Men jo rigere et Sprog er paa qvan-⸗ 
titative Leengder, deſto fattigere er det pan tydelige Ac⸗ 
center. J de formrige qvantitative Sprog ere Ordenes 
Boininger faa mange og ſaa betydelige, at Stavelſernes 
Antal voxer ſteerkt derved, iſer i Verberne; men endnu 
langt betydeligere vorer Ordenes Omfang ved de mange 
Sammenſertninger eller ſnarere Sammenſmeltninger, ſom 
hine Sprog tilſtede, en Dygtighed, ſom for det Meſte 
ſtager i direkt Forhold til den grammatikalſke Formrig⸗ 
dom, og ſom derfor er ftørre i Greſken, hvis ſtore Be⸗ 
qvemhed til Orddannelſe endnu jevnlig benyttes til Be⸗ 
nevnelſer paa nye Opfindelſer og Opdagelſer, end i La⸗ 
tinen, og der igjen ſtorre, end i de nyere europeiſke 
Sprog. Fleerſtavelſesordene maatte altſaa i Græffen være 
mange, og da nu et Ord ikke kan have meer end een 
diſtinkt Accent, faa maatte ved Ordenes Sammenſtilling 
de accentuerede Stavelſer blive faa og komme til at 
ſtaae temmelig langt fra hinanden, og den derved op⸗ 
komne Sammenhobning af ubetonede Stavelſer maatte 
blive en nødvendig Hindring for et paa Accentuationen 


bygget prosodiſk Syſtem, ſom kunde give Verſene et 
9* 
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ſmukt rhythmiſk Fald, der kunde tilfredsſtille Øret og 
Skionhedsſandſen; thi de Biaccenter, ſom man maatte 
have taget fin Tilflugt til, ophjelpe kun ſpagt de matte 
Stavelſer. Saaledes ere jo ogſaa i Danſken de Ord, 
ſom beſtage af mange Stavelſer (f. Ex. Misfornoielſe; 
ubehagelige, uroligere) næften aldeles uſkikkede til Vers, 
og afgive et- maadeligt Stof til velklingende rhythmiſks 
Former, hvorfor man ogſaa kun bruger dem i Mods 
fald. Hertil kommer endnu, at det” græffe Sprog es 
rigt pan naturlig lange Stavelſer, ſom ikke ere accen⸗ 
tuerede, og da disſes Længde nødvendig maa gjore ſig 
gjeldende i Udtalen, ſaa er det en Selvfolge, at Accen⸗ 
tuationen ſom prosodiſt Princip i Grokernes Vers maatte, 
have medført en ſtor Mengde Haardheder, hvilke i For 
ening med de mange matte og ſvagtbetonede Stavelſer 
vilde have afgivet en hoiſt ubehagelig og for Bret ſto⸗ 
dende Blanding⸗ Derfor ſtaae ogſaa de ſaakaldte politiſke 
Vers, der, ſom bekjendt, byggedes efter Accentuationen), 
ikke blot langt under de almindelige groeſke Vers i Vel⸗ 
klang, men ogſaa langt under de fleſte nyere Sprogs 
ligeledes accentuerede Rhythmer. Hvor let iovrigt de 
uaccentuerede Lengder volde Haardheder i Verſene, kan 
man ogſaa lere af vort eget Modersmaal. Vel er det 
ſtorſte Antal af vore naturlige Længder tillige accentueret, 
men vi have dog, navnligen i Sammenſeetninger, ad⸗ 
ſkillige accentloſe Leengder (f. Ex. Bagdor, angaae); i 
jambiſke og trocheeiſke Vers volde disſe flet ingen Ulempe, 
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nen vel ſtundom i anapaſtiſke og daktyliſke Vers, thi 
ſtjondt Bagdoren efter wor Prosodſe er en fuldkommen 
gyldig Daktyl, faa kan man dog ikke ganſke frikjende 
den for at være haard eller lebende. J Tydſten ere 
flige Haardheder langt hyppigere, ikke blot paa Grund 
af den ſtorre Konſonantmeengde, men tillige forbi Tyd⸗ 
ſterne have ikke faa Primitiver med naturlig lang Vokal 
(f. Ex. auf, aus, auch, euch, ihr, wohl), ſom dog 
ifølge deres Prosodie kan og mage bruges ſom Kortheder, 
en Ulempe, ſom har været en af de medvirkende Aar: 
fager til Boßianernes Qvantitetsſyſtem. Det er derfor 
en i Sprogenes Forſkjellighed grundet Sandhed, at 
Danſt med ſtorre Lethed end Tydſk kan bevcege ſig i 
anapeſtiſke og daktyliſke Former, hvorimod Tydſten ſſcer 
paa Grund af de mange uadſkillelige Partikler Hedre kan 
ſondre Bersfodder fra Ordfodder; men ſelv vort Sprog 
kan i disſe Verſemaal, der ievrigt endnu ere lidet ud⸗ 
dannede og bearbeidede, ikke ganſke undgage Haardhed, 
hvorfor man ogſaa ſeer, at de af vore Digtere, der ere 
komne meeſt i Rye for at ſerive lette og flydende Vers, 
f. Ex. Baggeſen, Heiberg, Hertz, »ſaare ſjelden have vo⸗ 
vet fig udenfor Jamben og Trocheeen; at dreie og polere 
paa et almindeligt Dreierlad er naturligviis langt nem⸗ 
mere, end at gjøre ſmukt Arbeide pan et Ovalverk. 
Vi have ſeet, hvorledes de qvantitative Rhythmer 
ifolge Sprogets Natur og Væfen maatte gjøre fig gjel⸗ 
dende i-Græfernes Vers, og hvorledes derimod de nyere 


134 


Sprogs Beſkaffenhed medførte,” at man maatte ordne 
Rhythmerne efter Ordaccenterne, for at tilveiebringe Har⸗ 
monie imellem Stavelſerne og Sangtonerne. Men Sporgs⸗ 
maalet bliver nu, hvorledes man da forholdt ſig med 
Accenterne. Da Leſemaͤader pleie at være Philologerne 
ti Gange vigtigere, end Maaden at leſe paa, er det 
ikke ſaa paafaldende, at mange Leerde, ſom ellers vare 
utrættelige; og grundige, toge fig Sagen ganſke magelig, 


og affcerdigede den med den Paaſtand, at Accenterne ſlet 


intet havde at beſtille med greeſk Verſebygning, folgelig 


heller ikke med Verſerecitation, fordi det var Stavelſer⸗ 


nes qavantitative Beſkaffenhed, ſom i Forbindelſe med de 
rhythmiſke Accenter gjorde Verſet til Vers; det var alle⸗ 
rede meget, om man gav en Smule efter, og naadigen 
"indrømmede, at det dog ikke er urimeligt, at Græferne 
tillige gjorde fig Umage for, ſaavidt muligt at antyde 
Ordaccenterne. Dette er den almindelige paa berømte 
Autoriteter grundede Anſkuelſe, og man kan ikke nægte, 
at det er en ſaare nem Fremgangsmaade, blot at ud⸗ 
hæve Længdernes rhythmiſke Accenter, og at leſe de 
greſke Vers ligeſom vi læfe vore egne, og forreſten lade 
Actenterne ſkjotte fig ſelv ſom nogle ſmaae ufkyldige 
Dyr, der hverken gjøre Ondt eller Godt. Lad det ſtaae 
ved fit Veerd, at vi ere komne i Vane med at læfe 
græffe Vers ligeſom danſke, thi hvor noiagtig Kundſkab 
vi end opnage om Accenternes Betydning ſaavelſom om 
Bogſtavernes Udtale, faa er det dog viſt, at vi aldrig 
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ganffe ville funne tilegne os de gamle Grakeres Udtale 
om end Nygrekernes muligen kommer den temmelig 
nær, fordi Udtalens organiſke Eiendommelighed, der er 
det Veſentlige og det egentlige Liv ved al Pronunciation, 
kun og endda vanſkelig kan læres gjennem Øret, og 
aldrig tydelig udtrykkes ved Tegn, Bogſtaver og For: 
klaringer. Men fordi det falder os vanfkeligt, ſkjondt 
ingenlunde umuligt, hvilket F. Thierſch og Bloch have 
viiſt — at læfe greſke Vers anderledes end Moders— 
maalets, og at paaagte Ordenes Accenter ligeſaa vel ſom 
Rhythmernes, derfor at troe, at Grækerne have gjort 
det Samme, er en videnſkabelig Vildfarelſe, ſom baade 
ſtrider mod Sprogaccentuationens Natur og mod de 
Gamles YPttringer om dens Betydning og mod deres 
Lære, at Stemmens forſkjellige Tonefald eller Accenterne 
forebygge ved deres Afvexling Kjedſommeligheden af Verſe⸗ 
taktens Monotonie. Forfeegterne af denne fædvanlige 
Theorie, der blandt andet medforer den for den fordoms⸗ 
frie Eftertanke neſten oprorende Beſynderlighed, at Græs 
kerne i Sang og Deklamation foer ligeſaa flygtig hen 
over Zeus's Navn, ſom vi over den ubetydeligſte Par- 
tikel, naar det ſtod i Genitiv og den neſte Stavelſe ikke 
tilfeldigviis begyndte med en Konſonant, overſee desuden 
ganſke, at man ogſaa i andre Sprogs Deklamation har 
et andet Henſyn at tage, end til de rhythmiſke Accenter, 
ja de bære fig aldeles ad pan ſamme Maade, ſom om 
en Udlending, der uden mindſte Veiledning af en Ind⸗ 
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fodt havde lært fig Danſt, og tillige faaet at vide, at 
vi ordne Verſenes Stavelſer efter Ordaccenterne, ſom 
falde ſammen med de rhythmiſke Accenter, vilde, ifolge 
denne ufuldftændige Kundſkab til vort Sprog, give fig 
til at læfe Verſene alene efter Accenterne, og fare ganſke 


flygtig hen over de naturlig lange Stavelſer, ſom fod, 


udenfor Arſis, og derpaa af den uomtviſtelige Vished, 
at de rhythmiſke Accenter mage udhæves i Verſene, for 
at disſe kunne lyde ſom Vers, vilde drage den Slutning, 
at man i Versoplesning ikke paaagter Længderne, ja at 
man ikke engang paaagter dem i proſaiſt Læsning og dag; 
lig Tale, fordi Verſenes Bygning ikke er "grundet paa 


dem, men paa Accenterne. For at være konſeqvente 


have nemlig mange Zilhængere af den gengſe Mening 
ogſaa nægtet, at Græferne udenfor Poeſien ændfede Ac⸗ 
centerne, men Andre, ſom indſage, at dette var at 
drive Parodoxen for vidt, have dog indrømmet dem en 


ubetydelig Indflydelſe pan Betoningen, dog ſaaledes, at 


Qvantiteten er det Veſentlige i alſkens Lesning og Tale, 


bunden eller ubunden. Jeg kan derfor ikke forbigaae, 


her at omhandle den græffe Accentuations Veeſen, men 
jeg ſkal beflitte mig pan Korthed, og iſcer holde mig til 
de væfentlige Punkter. 

At Ordaccenten i Greſk ſom i alle andre Sprog 
var det voſentlige Element i Udtalen, har Prof. Bloch 
i fin interesſante Afhandling om den græffe Accentuations 
Veſen og Forhold. til Qvantiteten (Kbhon. 1832) godt⸗ 
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giort ved Grunde, hentede fra Sagens Natur og Sprog⸗ 
analogie, og ved de Gamles egne Vidnesbyrd. Til dette 
Skrift maa, jeg henviſe de Læfere, der onſke fig detaille— 
ret Kundſkab om Sagen; her fan det være tilſtrekkeligt, 
at- lægge Mærke til Folgende. Foreløbig maa jeg dog 
bringe i Erindring, at de naturlige Længder, men ikke 
alle Poſitionslcengder, i Greſk ſom i alle Sprog ere 
et faa veſentligt Pronunciations-Element, at jeg vilde 
falde det ſideordnet med Accentuationens, hvis det i 
Græffen altid havde været muligt at fremhæve det ligeſaa 
tydelig ſom Accenten, men at dette ikke altid var gjor⸗ 
ligt, ſeer man deraf, at Grammatikerne gave mange 
Forſkrifter og Formaninger om i Skrift ikke at forvexle 
lange og korte Vokgler, hvilfet havde været operflodigt, 
naar Udtalen altid havde antydet Længden. Det er ikke 
de nyere Sproggrandſkere, det er de gamle Grammatikere 
felv, ſom ſige, at ligeſaa lidt ſom et Ord kan exiſtere 
uden Vokal, ligeſaa lidt kan det exiſtere uden Accent, 
ſom er Ordets Sjæl; det er fremdeles de gamle Gramma⸗ 
tikere, om ſige, at den forſte Regel for al Oplesning 
er at læfe efter Accenter; det kan man dog kalde rene 
og tydelige Ord. Men ſelv disſe Grunde vil man ikke 
"høre, og ſtjondt neppe Nogen giver en gammel Hol⸗ 
lender Ret, ſom meente, at Accenterne vare et Mak⸗ 
"pære af Grammatikerne, fordi disſe hayde opfundet og 
indført Accenttegnene, fan ſkulde man dog af den Maade, 
hvorpaa Accenterne ofte omtales, friſtes til at troe, at 
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de Lærde ikke have et ganſke klart Begreb om Sagen, 
ſom kalde Accenterne grammatiſke, og ſige, at de ere 
ſkabte for Forſtanden eller for Vellyden, iſtedetfor at ſige 
at de ere tilbleune med Ordet ſom Betingelſe for dets 
Tilvcerelſe, og at de omſkiftes og modificeres af Henſyn 
til Vellyden og Taleorganerne, og at deres Overholdelſe 
er nødvendig for Forſtageligheden. De Indvendinger, 
man gjør mod hine klare Argumenter, ere folgende: 1) 
De græffe Veltalenhedslcerere pleiede at anbefale en pas— 
ſende Folge af gvantitativt forſkjellige Stavelſer fon 
Middel til den proſaiſte Numerus, hvorimod de ingen 
Regler gave for Stavelſernes Ordning efter Accenterne; 
det vilde dog, ſiger man, have veeret urimeligt, om de N 
havde forbigaget det Vigtigſte og tillagt det Uvigtigere en 
flig Indſiydelſe paa Numeroſiteten, hvilet aabenbart 
tyder paa en ogſaa udenfor Poeſien merkeligere Virkning 
af Stavelſernes Varighed i Greeſken, end i de nyere 
Sprog. Denne tilſyneladende ſteerke Indvending taber 
næften ganſke fin Kraft, naar man erindrer, at Sta⸗ 
velſerne i alle Sprog beholde deres naturlige Længde lige— 
fan fulde ſom deres Accenter i ethvert deklamatoriſk og 
rhythmiſt Foredrag, ja tildeels endogſaa i den daglige 
ſtjodesloſe Udtale. Et fra Taushed hentet Argument har 
ikke ſtort at betyhde, men dog var Rhetorernes Taushed 
om Accenterne i "fan Henſeende ganſke naturlig, thi hvad 
behøvede de at give Regler for en Sag, ſom var aldeles 
naturlig og ſimpel, hvorimod det er fuldkommen i ſin 
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Orden, at flige Sprogkunſtnere gave Forſkrifter for hvad 
der ikke var en Selpfolge, og lærte, hvorledes man ved 
kunſtig Anordning af Stavelſer, og ved at være op— 
merkſom paa Noget, ſom ikke frembod fig for Enhver 
ſom en naturlig Folge af den daglige Udtale, kunde 
frembringe en ſtjen rhetoriſk Virkning, og give Stilen 
en Sonoritet, ſom den daglige Tale ikke medforte, og 
et rhythmiſk Sving, ſom mindede om Verſenes Velklang, 
uden at Stilen derfor var bunden ſom Verſene. Siger 
man, at det dog aldrig i nyere Sprog kunde falde nogen 
Rhetor ind, at give Regler af den omtalte Art, da har 
man deri fuldkommen Ret, thi de nyere Sprog have 
fan lange Stavelſer, ſom ere accentloſe, men Græffen 
har ſaare mange af dette Slags; der var altſaa grundet 
Anledning til at tage dem i Betragtning og ved Regler 
at viſe, hvorledes de kunde anvendes til at forſkjonne 
den deklamatoriſte Stiil. 2) Accenterne kunne i forſkjel⸗ 
lige Sprog have en meget forſkjellig Vigtighed. Denne 
Paaſtand er i een Henſeende aldeles ſand, men i en 
anden, hvorom her egentlig kun er Spørgsmaal, grund⸗ 
falſk og bygget paa en uklar Foreſtilling om Accentua⸗ 
tions Væfen og Betydning. Vel kan et Sprogs Accen⸗ 
ter afvige noget i Dialekterne, vel kunne de ogſaa om⸗ 
ſeiftes i Tidernes Lob, hvilket man f. Ex. feer ved at 
ſammenligne nyere engelſke Vers med gamle, men Ac⸗ 
centuationen ſelv er altid en Nodvendighed, og har altid 
en character indelebilis, da Ordene ligeſaalidt kunne 
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exiſtere uden Accent ſom uden Vokal. Accentens abſo⸗ 


lute Vigtighed er altſaa altid den ſamme, om end ube: 


vidſt og ubemærket af Sproggrandſkerne. At den græffe 
Accentuation var aldeles analog med hvad vi kaide Accen⸗ 
tuation i alle andre Sprog, er klart af Grammatikernes 
betydningsfulde Udtryk, at den er Ordenes Sjæl; Ac 
cent er nødvendig for al articuleret Tale, altſag for alle 
Sprog, og enten var den omtalte Dedfjæl i Greſken det 
ſamme, ſom hvad vi i alle Tungemaal falde Accent 9: 
udhævet Betoning af en Stavelſe, og dette vil vel neppe 
Nogen nægte, eller ogſaa maa den udhævede Betoning 
have været det ſamme, ſom den qvantiterede Leengde, 
hvorved den hele Strid faldt bort, og de græffe Accen⸗ 
ter bleve da en Bilyd, der viſt ikke fortjente Navn af 
Ordſjel, omtrent ſom den ſyngende Bilyd, der i Sven⸗ 
ſten ofte gives toneloſe Endeſtavelſer, men dette vil viſt 
Ingen paaſtaae, der tenker fig om, thi deraf vilde folge, 
at greſte Ord uden lang Stavelſe ophorte at være Ord, 
og ikke kunde udtales. Var nu den græffe Accent det 
ſamme ſom Accenten i alle andre Sprog, ſaa maatte 
den have ſamme abſolute Vigtighed ſom i disſe, og det 
til alle Tider, trods dens Omſkiftelighed; i Udtalen mage 
Accenterne være eens vigtige alle Sprog, ligeſom Livs⸗ 
principet er det ſamme i de forſkjellige Menneſkeracer. 
Vel er der tuſinde eensartede Ting, ſom til forſtjellig 


Tid og Sted kunne være forſkjellig vigtige, men Ordenes 


Livsprincip, Betingelſen for deres Exiſtents og articu⸗ 


5 


lerede Udtale, maa til alle Tider være lige abſolut vigtig; 
Men en ny relativ Vigtighed fik den greſte Accent, da 
man, efterat Litteraturens Blomſterperiode var forbi, be⸗ 
gyndte at paaagte og bruge den ſom prosodiſk Princip. 
Saaledes havde Accenten, ſkjondt temmelig upaaagtet i 
den gamle tydſke Poeſie, ſamme abſolute Vigtighed i det 
gamle tydſke Sprogs Udtale, ſom nutildags, men fik fra 
Opitz's Tid en ny relativ Vigtighed for Verſebygningen. 

For den græffe Accentuations Vigtighed i Udtalen 
har man ogſaa et flaaende Beviis i de ſaakaldte poli— 
tiſke Vers, der ligeſom de nyere Sprogs ere byggede 
efter Accentuationen. Havde Betoningen ikke været do⸗ 
minerende over Qvantiteten, Accenten navnlig over Po- 
ſitionslengden, "faa kunde den ikke ſaaledes have faaet 
Bugt! med den paa ældgammel Heevd ſtottede Qvantite⸗ 
ring, at denne efterhaanden ſvandt fra Verſene ſom 
prosodiſk Beſtemmelſesgrund for Rhythmernes Tonefald, 
og tabte ſig ganſte i Nygreſſten, der neeſten accentuerer 
alle Ord paa ſamme Maade ſom den af Grammatikerne 
betegnede, og det endog hos afſides boende Bjergfolk, 
der hverken kunne leſe eller ſkrive. Tager man Poſi— 
tionslceengde i den almindelige Betydning, og forſtager 
derved een enkelt lang Stavelſe bevirket ved Konſonanters 
Sammenſtod, da kommer man visſelig i en ſlem For⸗ 
legenhed, naar man fkal forklare de politiſke Vers, thi 
ſiger man, at Sproget i Tidens Lob forandrede ſin 
Charakter, og at Pofitionsfængden ikke længer var 
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kjendelig, eller at Nationen ved at udarte tabte Øret. for 
Qvantiteten, da maa man vel ſporge, hvorledes Poſi— 
tionsleengden, naar den var en virkelig ogſaa ui daglig 
Tale fornemmelig Længde, kunde tabe fin Kraft, da dog 
Vokallcengden vedblev at beholde fin, og hvorledes Bret 
kunde miſte ſin Evne til at hore hvad der var en virkelig 
Længde, da Hret dog vedblev at høre Vokallcengden. 
Denne Beſynderlighed kan viſt umulig forklares efter den 
almindelige Theorie, der betragter Poſitionsſtavelſen ſom 
en enkelt Stavelſe, der paa Grund af fin qvantitative 
Længde ſkulde udtales omtrent i ſamme Tid ſom to 
Kortheder, ligeſom Vokallcengden. Den blotte Paaſtand, 
at Sproget forandrede ſin Charakter, og at Poſitions⸗ 
lengden tabte fig med Tiden, eller at Folket tabte "Øre 
for den, er en utilfredsſtillende Affcerdigelſe af Sagen. 
- Derimod troer jeg, at Knuden loſer fig ſelv, naar man 
følger den af mig ovenfor givne Forklaring, ifølge hvil 
ken Pofitionslængden ikke er at betragte ſom en enkelt 
Længde, men ſom en Kombination af to eller dog af 
halvanden Stavelſe; heraf folger ganſke nodvendig, at 
Accenten maa have været dominerende. over Poſitions⸗ 
længden, hvorom her ene er Tale, thi den accentuerede 
Stavelſe kom egentlig ikke til at kollidere med en Længde, 
men med to Kortheder eller vel ſnarere halvanden, der 
udtaltes færffilt og kun i muſikalſk eller metriſk Henſeendt 
betragtedes ſom et Heelt. Vi have ligeledes i det Fore⸗ 
gagende feet, hvorledes det er hoiſt ſandſynligt, og ſtad⸗ 
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fæftes af andre Sprogs Analogie, at den Halvvokal, paa 
hvilken Poſitionslengden beroer, efterhaanden ſvandt 
meer og meer af Üdtalen, hvorved Pofitionslængden tabte 
ſig; heraf er det endelig ogſaa klart, hvor naturligt og 
for Populariteten nodvendigt det var, at indfore et nyt 
paa Accentuationen hvilende prosodiſk Princip, thi jo 
meer Halvvokalen forſvandt af Udtalen, deſto ufatteligere 
i rhythmiſt Henſeende maatte Verſene blive for det græffe 
Folk, og det hjalp kun lidt, at Mindet om den gamle 
Verſifikationsmaade og Deklamation bevaredes i Skolerne, 
Naturen gaaer over Skolemeſternes Regler. 

Men var nu Betoningen i Greſk ſom i alle andre 
Sprog Udtalens Hovedelement, da maatte den nødvendig 
ogſaa pagagtes i Vers, hvad enten de bleve ſungne eller 
oplæfte, ſaaſandt ellers Sanger og Deklamator vilde. for⸗ 
ſtages, thi der er Intet, ſom gjør et Sprog faa ufor⸗ 
ſtageligt, ja reent ſlaaer det ihjel, ſom en falſk Accen⸗ 
tuation. Da dette Sidſte er unægteligt og faa alminde⸗ 
lig bekjendt, at endog Born i deres Lege have Morſkab 
af at gjore Ord uforſtagelige og gaadefulde ved ar give 
dem falſt Accent, ſaa har man, for at afbeviſe en lig⸗ 
nende Vigtighed af den greeſke Accentuation, hvorved 
man egentlig udriver Greeſken af al Slegtſkabsforbindelſe 
med andre Sprog, taget ſin Tilflugt til folgende Rai⸗ 
ſonnement: „De græffe Accenter, ſiger man, faldt 

ingenlunde, ſaaledes ſom vore pleie, pan de Stavelſer, 
der vare de vigtigſte for Begrebet, hvorfor Grekerne ved 
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den proſaiſte Betonings Forandring umuligt kunde miſte et 
nær fan betydeligt Hjelpemiddel til Forſtageligheden, ſom 
vi vilde gjøre, Fremdeles var de greeſke Accenters Plads 
ogſaa i Proſa nermeſt deſtemt efter Vellydens Fordrin⸗ 
ger, og flyttedes idelig ved Ordenes Flexion, deſto lettere 


kunde den atter verle i Poeſien, naar et andet Slags 


Vellyd kreevede det.“ Denne Paaſtands Gyldighed bort⸗ 
falder ved en noiſagtigere Betragtning af de greeſke Ac⸗ 
centers Voeſen. Hovedreglen er nemlig, at Accenterne i 
Grceeſk ſom overhovedet i alle Grundſprog faldt paa den 
for Tanken vigtigſte Stavelſe. Derfor faldt Accenten i 
Almindelighed pan Rodſtavelſen; at der gaves adſkillige 
Undtagelſer fra denne Regel, navnligen i Faveur af visſe 
markerede og betydningsfulde Endelſer, er ikke at undres 
over; felv i Danſken, hvis Betoning er ſaa knyttet til 


Begrebet, finde talrige Undtagelſer Sted f. Ex. Malerie, 


Bedragerie, Kanon, Stillads, Maſkepie, Philoſophie, 
Muſik, Statiſtik, ſtudere, regjere o. m. fl. Tillige er 
det værd at lægge Mærke til, at adſkillige græffe Ord, 
ſom i den gamle coliſke Dialekt betonedes efter Hoved⸗ 
reglen, ſkiftede Accent, naar de i en noget forandret 
Skikkelſe gik over i de andre for Litteraturen vigtigere 
Dialekter, og ved denne Overgang kom Tonen til at 


falde paa den ſaaledes modificerede Stavelſe eller An⸗ 


hangsſtavelſen til Roden, for at Dialektforſkjelligheden 
derved tydeligere kunde udhoeves, aldeles pan ſamme 
Maade, ſom naar et afledet Sprog accentuerer den 
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Endelfe, ved hvis Forandring det føger at tilegne fig 
fremmede Ord ſom egen Ciendom, dette er ifær Fil: 
fældet i Franſk, og ſelv hos os har vi Exempler derpaa 
f. Ex. regiere. Stundom er imidlertid Robdſtavelſen 
mindre vigtig for Tanken, end det Ord, ſom fættes 
foran, enten for at udvide eller modificere Begrebet, og 
i ſaa Fald maa efter en naturlig Betonings Love Accen— 
ten falde paa den Stavelſe, ſom nu bliver vigtigſt for 
Tanken, og pan hvilken Opmeerkſomheden ifær bor fe⸗ 
ſtes; derfor faldt Accenten i Greſk f. Ex. paa Alpha 
privativum, pan Præpofitioner, ſom ved Sammenſeet⸗ 
ning modificerede Ordets Begreb, ja ſelv paa Augmen⸗ 
tum ſom betegnende en Tidsmodification, og for det 
meſte paa det forſte af to ſammenſatte Ord. Fremdeles 
udfordrede Tydelighed og Forſtaaelighed, at der ſtundom 
bragtes hiin Hovedregel et Offer, naar Ord af forſfjellig 
Betydning ſkreves aldeles eens, thi da kunde alene Be— 
toningen adſkille dem. Sideſtykker hertil findes viſt i 
alle Sprog, hyppigſt i Engelſk, naar et Nomen og et 
Verbum ſkrives eens. Derſom Nogen fkulde betvivle, 
at den græffe Accentuation virkelig er bygget paa disſe 
logiſke naturlige Principer, da vil jeg anbefale Gottlings 
Skrift (die Lehre vom Accent der griechiſchen Sprache 
Rudolſtadt 1818) til behagelig Gjennemlesning, thi 
felv i de berømte voluminoſe Grammatiker, der ſaa 
grundigt oplyſe det greſke Sprog, er Accentleren be⸗ 
handlet ſom Stedbarn. Hvad der tilſyneladende giver 
Prom. 6. B. 10 
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den Troe, at de græffe Accenters Plads ikke egentlig var 
beſtemt af Henſynet til Stavelſernes Vigtighed, ſtort 
Medhold, er, at Accenten ofte flyttedes ved Ordenes 
Flexion; men noget Lignende er jo ogſaa Tilfeeldet i 
Danſk, f. Ex. Fortrin, fortrinlig, Videnſkab, videnſkabe⸗ 
lig, Guddom, guddommelig, Vanart, vanartig, Efter⸗ 
tryk, eftertrykkelig og i mangfoldige andre Ord, og fandt 


flig Flytning end hyppigere Sted i Greeſken, da kom 


det ene og alene deraf, at Sproget havde mange Fleer⸗ 
ſtavelſesord og vidtloftige Boininger, thi det er Stavel⸗ 
ſernes Mængde, ſom nødvendig krever Accentforandring; 
vi kunne nemlig betragte de enkelte Ord ſom ſeerſkilte 
Versfodder, mellem hvis Arſis og Theſis der maa finde 
en vis Ligevægt Sted. Ogſaa i dette Stykke vil man 
finde, at den greſke Betoning ſtemmede med en fornuft⸗ 
mesſig Accentugtion, thi Tonen flyttedes aldrig, uden 
naar Taleorganerne gjorde det nødvendigt for Ordets Ud⸗ 
tale, og vi kunne næften anſee det for en phyſiſk Mod: 
vendighed, at den greſte Accent ikke kunde ſtaae længere 
tilbage fra Ordets Slutning, end den tredie Stavelſe fra 
Enden; man forſoge f. Ex. at udtale Ordene: efter⸗ 
trykkelig'og guddommelig med ſterk Betoning paa 
forſte Stavelſe, og Munden vil næften gage i Baglaas. 
Kun i enkelte Tilfælde, hvor Stavelſerne ere meget bløde 
(f. Ex. roligere), falder i Danſk Tonen paa Ade fra 
Enden, men at flige Ord have en flæbende og ildelydende 
Klang, er unægteligt; dette er vel ogſaa at anſee. ſom 
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Grunden, hvorfor de engelſke Treſtavelſes-Adjektiver med 
Tonen paa forſte Stavelſe ikke kunne kompareres med 
Endelſer, men med more og most. Hiin for Tale: 
organerne neſten phyſiſt nodvendige Regel fulgtes i Græ- 
ſten beſtandig, og hvor ſtort Henſyn der alligevel toges 
til det Logiſke, feer man kjendelig deraf, at naar Accen⸗ 
ten ikke kunde komme pan Rodſtavelſen eller Modifika⸗ 
tionsſtavelſen, fan faldt den dog altid paa den nærmefte, 
for at Tonen kunde falde Tanken faa nær mulig, .fan: 
vidt Antallet af de ſidſte Stavelfer vilde - tillade det, og. 
forlod aldrig fin oprindelige Plads uden med Henſyn til 
disſe. At iøvrigt den ſidſte Stavelſe, naar den var lang 
af Naturen og ikke ved Poſitio, betragtedes ſom dobbelt, 
enten fordi den oprindelig var en Sammenſmeltning af 
en dobbelt Vokal eller en Kontraktion af to Stavelſer, er 
bekjendt nok. Endelig er det en Selvfolge, at man lige⸗ 
ſom i andre Sprog maatte i længere Ord tage en Bi: 
accent til Hjælp ; hvilket de politiſte Vers ogſaa ftadfæfte. 


Dog ſelv om den græffe Accentuation flet ikke havde 
været betinget af Begrebet, hvilket den i hoi Grad var, 


ſaa maatte dens Forſommelſe eller Forvanſkning dog 

medføre Uforſtagelighed, thi det er kun Sproggrandſkeres 

og ikke Folkets Sag at ſporge om Aarſagen til Beto⸗ 

ningen, og hører man Ordet udtale med en fra den al⸗ 

mindelige afvigende eller mod denne ſtridende Betoning, < 
da forſtaaer man ſom ofteſt flet ikke hvad man hører. 

Lader os til Exempel tage et Sprog, hvori Accentua⸗ 

i a 10" 
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tionen flet ikke er knyttet til de for Begrebet. vigtige 
Stavelſer, nemlig» det franſke; ogſaa i dette Sprog vil 
Afvigelſe fra dets engang beſtemte Betoning medføre to⸗ 
tal Uforſtagelighed, ſkjondt Betoningen ikke er grundet 
paa det Logiſke, men ſnarere fan at ſige paa en vis 
Kaprice eller paa et individuelt Begreb om Velklang. J 
alle franſke Ord, der komme af Latinen, er nemlig En⸗ 
delſen det eneſte franſke Element, og det var ganſke na⸗ 
turligt, at Franſkmendene, for at vinde de fremmede 
Ord ſom Sprogeiendom, udhevede denne indenlandſke 
Beſtanddeel; derfor falder i Franſk altid Tonen paa ſidſte 
Stavelſe, de ſtumme Endeſtavelſer naturligviis undtagne; 
ſom kun gjores gjeldende i Sang og pompos Deklamation. 
En lignende Hang til at tilegne ſig fremmede Ord ſom 
egen Eiendom udtaler ſig ogſaa klart i Engelſk. Fra 
den Tid nemlig, da Angelſaxer og Normanner begyndte 
at ſmelte ſammen til eet Folk, omtrent paa Edvard den 
Tredies Tid, ftræbte man meer og meer at tilegne fig 
de normanniſk-franſke Ord, ved fan at ſige at omprerge 
den laante Mynt, og denne Beſtrebelſe tiltog, alt ſom 
Nationalhadet til de Franſke ſteg i den hundredaarige 
Krig i 14de og 15de Aarhundrede. En flig Ompreeg⸗ 
ning kunde ikke ſkee fuldſtendig uden ved total Foran⸗ 
dring af Accentuation, derfor er det ogſaa Hovedreglen 
for engelſk Accentuation, ikke at betone de Stavelſer, ſom 
i Franſt ere betonede, og ſaaledes har Fiendſkabet og 
Nationalhadet mellem Englœenderne og Franſkmeendene 
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paa en pderſt paafaldende Maade ogſaa afpræget ſig i 
Sproget. - 17 
Hiin vrange og mod al Sproganalogie ſtridende 
Paaſtand om Accenternes ringere Betydning i Greſten, 
end i alle andre Tungemaal, er egenlig et Slags Nod⸗ 
anker, hvortil man har taget fin Tilflugt for at afvæbne 
den Indvending, at forandret Betoning gjør et Sprog 
ukjendeligt og uforſtageligt; at iøvrigt forſomt Betoning 
af accentuerede Stavelſer er det ſamme ſom forandret 
Betoning, er en Selvfolge, thi naar den accentloſe 
qvantitativ lange Stavelſe fager rhythmiſt Accent, faa 
fungerer jo denne ſom Ordaccent, naar man forſommer 
den egentlige Ordaccent. Hvor lidet hiint Nodanker iov⸗ 
rigt var at ſtole paa, ſelv om det var forfvarligt og 
kunde naae Bunden, ſage vi ved at tage Henſyn til det 
franſke Sprog, hvis Accentuation er aldeles ulogiſk, og 
dog ikke kan forandres uden total Misforſtagelſe af Or⸗ 
denes Betydning. Alligevel forkaſte dog Forfægterne af 
den gængfe Mening Accenternes Udhævelfe i Recitationen 
af greeſke Vers, og paaſtaae, at Grækerne mage have 
gjort det ſamme, ſaaſandt de vilde læfe Vers ſom Vers. 
Det er aldeles i ſin Orden, at de Theoretikere, ſom be⸗ 
handle Verſene ſom "uafhængige fra Muſiken emanciperede 
rhythmiſte Former, noermeſt maae betragte Verſene med 
Henſyn til Deklamationen, og at de derfor mage ivre 
mod Accentuationstheorien, da denne for os medforer 
nogle deklamatoriſke Vanſkeligheder, og forkaſte den, 
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endog; hvor Spørgsmanlet blot er om nogle antike For: 
mer, ſom bleve til og udvikledes i den noieſte Forbin⸗ 
delſe med Muſiken. En flig Rhythmik, ſom betragter 
Versformerne ſom deklamatoriſke Former, har ikke blot 
den Mangel, at den ei er genetiſk og ei viſer Former: 
nes Oprindelſe, men den forer tillige til det Reſultat, 
at den maa erklære mange af de greſke Versformer for 
uoploſelige for os, thi dette er og blive de, naar vi 
ikke kunne aflokke dem rhythmiſk Tonefald, fan at de 
for os lyde ſom Vers; denne Haardknude hugger man 
da over med den Paaſtand, at Grunden ene ligger deri, 
at våre Øren ikke ere vante til at agte paa Qvantiteten 
og forbinde den med Ictus. Men hvor lidet denne Paa⸗ 
ſtand hjælper os ud af Vildreden, vil man fee, ved at 
anvende den paa et Exempel. Lader os tage forſte Pæon 
(— F E, tooligere). Sporge maa man vel, om 
det er tenkeligt, at Græferne; hvem vi fan gjerne til 
troe og tilleegge naturlig Skjonhedsſands, ved Recitation, 
end ſige ved ſtum Læsning, kunde dvæle tre Gange fan 
længe ved Peonens Arſis, ſelv i det Tilfælde, at dens 
Længde kun var bevirket ved to Konſonanter efter en fort 
Vokal og horte til de konventionelle Længder eller Bi: 
længder, ſom man maaſkee bedre kunde kalde dem, ſom 
ved hver Stavelſe af Theſis, altſaa i det danſke Exem⸗ 
pel ligeſga længe ved tro log længere end denne danſke 
Stavelſe var dog vel en greſk Længde i Almindelighed 
ikke), ſom ved ligere, og dette maatte dog ſkee, for 


— 
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at fane den rhythmiſke Velklang ud, fom vi ſtrax for⸗ 
nemme i Vers, hvis Metrum er os klart. Vil man 
paaſtaae dette, da har Grekernes Oploesningsmaade vee⸗ 
ret utaalelig dræbende og faa modbydelig kunſtlet, at 
man i dette Stykke ikke kan have fordeelagtige Tanker 
om deres Skjonhedsſands; vil man derimod være ærlig 
og indrømme, at de omtalte Peoner, med mindre Fod⸗ 
derne overhugges af Ceſurer, thi da ere de ogſaa dekla⸗ 
matoriſk⸗rhythmiſke i Danſk, i Græften ikke havde de⸗ 
klamatorifk, men kun muſikalſk Værd ligeſom hos os, 
da har man tillige indrømmet, at vore Ørens Uvanthed 
til at agte paa Qvantiteten er Sagen uvedkommende, 
og ſikkert vil man ved ærlig og fordomsfrie Underſogelſe 
komme til det Reſultat, at de fleſte af de græffe Vers⸗ 
former, hvilke vi mane fradomme deklamatoriſk Rhyth⸗ 
mus i egentlig Forſtand, heller ikke for Greekerne havde 
en flig, da de jo ikke kunde kommanderes til at paaagte 
Qvantitet, naar denne ikke exiſterede i Taleſproget, eller 
til at dvæle ved Recitation i tredobbelt, ja fürdobbelt og 
femdobbelt (f. Ex. i en Parapcon og Daktylochoreus) 
Tid i Faveur af Metrum, men at flige Former kun 
havde muſikalſk Værd, og derfor kun ved Muſikens 
Hjelp kunne oploſes og begribes. Men, vil man ſporge, 
hvorledes digtedes og reciteredes da Vers, der vare ſkrevne 
til ſlige Former? Digteren maatte naturligviis kjende 
Muſikens Fordringer og tage tilborligt Henſyn til ſamme, 
enten han digtede efter en foregaaende Melodie, eller ſelv 
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opfandt et nyt Verſemaal; den ſande Sangbigter eller 
Operadigter man være muſikalſk, hvis ikke, da generer 
han hvert Dieblik baade fig ſelv og Komponiſten ved 
utidig Korrekthed. Vel havde nu flige Former ikke den' 
regelmesſige, mere afmaalte Kadence, ſom de for De 
klamationen nærmeft beſtemte Verſemaal beſidde, og vel 
kunde de ikke fan ganſke nemt ſkjeres i lige Stykker pan 
Skanſionens Hakkelſekiſte af den forſte den bedſte Hak⸗ 
kelſeſkjerer, men derfor kunde de under Recitationen 
ſaare vel lyde med rhythmiſk Tonefald. Sideſtykker hertil 
have vi deels i Kempeviſerne, deels i Operavers og andre 
i noieſte Forbindelſe med Sang digtede Poeſier. 

Det blotte Henſyn til alle Verſemaals Oprindelſe 
fordrer, at en tilfredsſtillende og fuldſtcendig Metrik, der 
har et videre Formaal, end at oplyſe de metriſke Former, 
der bruges i de nyere Sprogs Recitationspoeſie, og at 
give Regler for deres Behandling, maa voere muſikalſk 
begrundet, og ſelv det Spørgsmaal, ſom her neermeſt 
angager os, nemlig om Ordaccenternes Udheevelſe i den 
græffe Poeſie, mag beſvares med Henſyn til hvad Mu— 
ſiken krævede og tillod, ſaaſandt den ældfte Poeſie var 
Sang, og ſaaſandt Muſiken var Verſemaalenes Moder, 
og hvo ſom paa Grund af en vis deklamatoriſk Ulempe 
eller Vanſkelighed forkaſter Ordaccenternes Udhovvelſe i 
Poeſiens Foredrag, glemmer det forſte Led i Underſogel⸗ 
ſen, og indkalder Versformerne for Deklamationens 
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Domſtol, da dog Muſiken er deres Vernething og 
Hjemthing. ; 

At ingen Muſik kan exiſtere uden rhythmiſke Accen⸗ 
ter, og at disſe falde paa Taktens Begyndelſe eller ſaa— 
kaldte gode Deel, er viſt nok, ſaavelſom at disſe Accen⸗ 
ter mage kjendelig fremhæves under Foredraget, men en 
Muſik, ſom uden mindſte Accentmodifikation ſkarpt ud⸗ 
hæver de rhythmiſke Accenter, er et heesligt Sideſtykke 
til en ffolemæsfig ſkanderende Deklamation. Enhver 
Muſiker, ſom ikke ganſke mangler Smag, vil undgaae 
den mathematiſke Stivhed, ſom nodvendig folger af den 
ſkarpe og udelukkende Udheevelſe af Taktens gode Deel; 
for Sangeren, ſom ikke har med den blotte Tone at be⸗ 
file, er det tillige Pligt, ſeerligen at markere og be⸗ 
tone de Stavelſer, ſom ere vigtige for Tanken og For⸗ 
ſtaaeligheden; derved bliver Sangen, hvad den bor være, 
deklamatorik. Selv i meget velſkabte Vers finde vi, 
helſt i Begyndelſen eller efter Cæfur, Stavelſer udenfor 
de rhythmiſke Accentſtavelſer, ſom mage betones under 
Lesningen for Tydeligheds og Eftertryks Skyld; disſe 
maa Sangeren ogſaa betone, hvilket Komponiſterne pleie 
at betegne med > eller med sforzando, men langt 
oftere overlade de det til Sangerens Smag og Behag. 
At en flig Betoning ikke gjør noget Brud paa Takten, 
er let at indſee, thi fordi en Node betones ſteerkt, der⸗ 
for vinder den jo ikke i Varighed. Muſiken tilſteder 
altſaa, ſom vi have feet, Accentuation af Toner, der 


* 
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ikke høre. til Taktens gode Deel; naar derfor Græferne, 
hvilket de maatte gjore, for at Ordene ikke ved Rad⸗ 
breekning ſkulde blive ukjendelige, i Sangen udhævede 
Ordaccenten, hvor denne ikke faldt ſammen med den 
rhythmiſke, da gjorde de det Samme ſom vore Sangere 
gjøre ved et skorzando eller lignende. Fremhavelſe. 
Hvor ftærE Kraft Greekerne iovrigt i Sangen tillagde 
Ordaccenten i flige Tilfeelde, kan vel ikke beſtemmes; 
naar de blot udhaevede den ſaameget, at Tilhorerne kunde 
forſtaae Ordene, da var dette jo tilſtrekkeligt. Naar 
det f. Ex. i en Vaudevilleviſe hedder: 


Men er vi for unge, hvad ſiger vel dette, 
Den Feil kan vi ſagtens' med Aarene rette, 


da maa den nødvendig betones i Sangen, men behøver 
derfor ikke at betones fan ſterkt ſom et Par af de andre 
Stavelſer med Ictus. Herimod vil man nu indvende, 
at i, Greſken de accentuerede Stavelſer udenfor Taktens 
gode Deel, der ſkulde ophjelpes skorzando, vare fan 
mange, at det rhythmiſke Tonefald derved vilde forſtyrres, 
men de vare virkelig ikke ſaa mange, ſom det ved forſte 
Diekaſt ſynes. Lad os forſt tage Hexametret. Man vil 
da finde, at en ſtor Deel af de ſaaledes ophjelpelige 
Stavelſer ere Spondceens Theſis, men netop ved denne 
Stavelſes Længde bliver Ordaccentens Stavelſe fan ud: 
hævet, ſom det for Tydeligheds og Forftaaeligheds Skyld 
er nødvendigt for Tilhorerne; af ſamme Grund voldte 
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det heller ikke i den ſyllabiſke eller choralagtige Sang, i 
Pfalmer og hos de tydſke Meſterſangere, nogen Ulempe, 
om Accenten forſomtes, fordi der dog blev dvelet til 
ſtrœkkelig ved den accentuerede Stavelſe; denne Dveelen 
gjorde pan en Maade fyldeſt for Betoningen. Desuden 
ſtaaer en ſaadan ophielpelig Stavelſe ofte umiddelbart ef⸗ 
ter Hexametrets Cæfur, hvor endog Deklamationen er 
tilbsielig til at udhæve og forſteerke Optakten, og hvor 
Metrikerne pleie at anbefale de ſaakaldte reprœſenterende 
Leengder. Der vil altſaa kun blive faa Stavelſer at op⸗ 
hjelpe skorzando, hvilket i Sangen er yderſt let. Hvor 
ſaare let Ordaccenterne i jambiſte og trochceiſte Vers 
kunde fremhæves ved Siden af de rhythmiſte Accenter, 
kan man ogſaa ſtjonne af danſte Vers, i hvilke vi ofte 
mage bruge Biaccenter, f. Ex. naar den trochceiſke Ord⸗ 
fods ſidſte Stavelſe ikke er ganſke tonelos. , 

Vi have feet, at der fra Muſikens Side, i hvis 
Tjeneſte Verſemaalene fødtes og udvikledes flere Aar⸗ 
hundreder, inden der kunde være Tale om Læsning og 
Deklamation, ikke var noget i Veien for Ordaccenternes 
Bibeholdelſe under Sangen, og trods de Vanſkeligheder, 
ſom det ifær paa Grund af Bane og Slendrian vil have 
for os, at paaagte dem under Oplesningen af greeſke 
Vers, mage vi dog nødvendig antage, at Grækerne ſelv 
tydelig udhaevede dem under Verſerecitationen, ſaaſandt 
Forſtaaelighed var og maatte være dem yderft magtpaa⸗ 
liggende.” Der er, ſom vi ovenfor have feet, to muſi⸗ É 
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kalſke Elementer i ethvert Sprog, Længden og Betonin⸗ 
gen, men fordi kun det ene kan tages til prosodiſk Rette⸗ 
ſnor, derfor bliver det andet aldrig forſomt i rigtig Tale 
og Læsning. Fordi vore Vers ere byggede efter Accen⸗ 
ten, derfor lade vi dog ligefuldt de uaccentuerede Leeng⸗ 
der vederfares Ret og udtale dem ikke ſom Kortheder, og 
omvendt forſomte Grækerne heller ikke at udheeve Accen⸗ 
terne, ſkjondt Qvantiteten var deres prosodiſke Princip. 
Men Umuligheden af at gjøre begge de nævnte Elementer 
til prosodiſke Principer paa eengang man nødvendig med⸗ 
fore, om ikke juſt i Sangen, der er langt mere ſmidig 
og boielig i fine Bevegelſer, fan dog i Leesningen, en 
vis Ulempe ved Kolliſionen mellem det rhythmiſte Tone⸗ 
fald og den almindelige Udtale, og kun en ſeerſkilt Kunſt, 
Deklamationen, kan hæve denne Ulempe. At en flig 
Kolliſion ogſaa finder Sted hos os, meeſt i anapeſtiſke 
og daktyliſke Vers, have vi ovenfor feet, men for Gre⸗ 
kerne maatte denne Ulempe være ſtorre, da det var det 
i den daglige Udtale meeſt fremſpringende Element (Ac 
centuationen), ſom ved en rigtig Deklamation ſkulde 
bringes i Harmonie med det rhythmiſke Tonefald. Men 
en flig naturlig eller kunſterhvervet Sands for” rigtig 
Deklamation er kun givet det ringeſte Antal Læfere, og 
jo mere den græffe Poeſie i Tidens Lob afſondredes fra 
Muſiken og blev en ſtum Kunſt, deſto mere maatte man 
fole, at Verſene i deres emanciperede Tilſtand ikke len⸗ 
ger bevægede fig faa let, naturligt og ſmukt, ſom for: 
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dum i Forbindelſen med Muſiken, og ſtjondt nu Dig= 
terne vedbleve at ſkrive deres Vers efter ſamme prosodiſke 
Princip, ſom den gamle Sangpoeſie, maatte dog Fo⸗ 
lelſen af hiin Ulempe og Haabet om muligen at afhjelpe 
den, ganſke naturlig bringe ſenere Digtere til at udhæve 
og benytte Sprogets andet muſikalſke Element, Accen⸗ 
tuationen, ſom prosodiſk Princip. Efter dette nye Prin⸗ 
cip, ſom ganſke har ſeiret i Nygreſken, ſkreves de ſaa⸗ 
kaldte politiſke Vers, der, efter hvad vi ovenfor have 
ſagt om Faaheden af ſteerkt betonede Stavelſer i Gre— 
ſken, maatte være matte og mislydende, hvorfor de og⸗ 
fan med Foie laſtedes endog af de Verſemagere, der ſelv 
brugte dem. Jeg kan ikke troe andet, end at et Sy—⸗ 
ſtem, ſom ganſke ſtred mod det pan ældgammel Hævd 
ſtottede, der lage til Grund for de herligſte Digteres 
Vers, havde en ganſke naturlig og nodvendig Oprindelſe, 
og navnligen, at den var grundet i Folkets Trang til 
en med den daglige Udtale mere overeensſtemmende Ver⸗ 
ſifikationsmaade, og hvorledes denne Trang efterhaanden 
maatte. blive foleligere, da ogſaa Udtalen forandredes i 
Tidens Lob, har jeg ovenfor viiſt. Hvormeget man 
derfor end kan udfætte paa de politiffe Vers, faa maa 
man dog vogte ſig for at miskjende den priſelige Idee, 
ſom tydelig udtaler. fig i ſamme, nemlig at gjengive 
Poeſiens Form det Folkelige og Fattelige, ſom den havde 
i Oldtiden, medens den foredroges ſom Sang, og ſom 
gik tabt for Mange, da den ſtorſte Deel af Fortidens 
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og Samtidens Poeſie var udelukkende en Gjenſtand for 
Deklamation og Leesning. Jeg troer, at en lignende 
Populariſeringstrang, og ikke, ſom man (post hoc, 
ergo propter hoc) plejer at ſige, Barbarernes Ind—⸗ 
fald var Skyld i, at man i Latinen ogſaa vendte til⸗ 
bage til det oprindelige og naturlige Accentuationsprincip 
for Verſifikationen, og det ſaameget mere, ſom dette 
altid havde herſket i den egentlige Folkepoeſie; det maatte 
derfor ogſaa gjøre fig gjeldende i den latinſke Pſalmepoeſie, 
der jo maatte være populær. J det blandede Sprog, 
fom efterhaanden dannede ſig ved Barbarernes Indfald, 
er det ganſke naturligt, at Accentuationen, til hyilken 
de rage Folk i deres egen Poeſie vare vante, gjorde ſig 
gjeldende, men hvor Latinen vedblev at være levende og 
almeenforſtageligt Sprog, maa Grunden til hiin Foran⸗ 
dring visſelig være at ſoge i Sproget ſelv, og da Qvan⸗ 
titetsſyſtemet i Latinen aldrig havde været populært, 
maatte det forlades i al Poeſie, ſom uærmeft var bes 
regnet pan den ſtorre Mengdes Tarv, hvorimod det be- 
ſtandig holdtes i Hevd af de Lærde i deres Vers. Med 


et Par Ord maa jeg her ogſaa omtale et i Metrikens 


Hiſtorie mærkeligt Phoenomen fra en nyere Tid. For at 
afhjelpe Kolliſionen mellem Qvantitet og Accent har man 
i Slutningen af forrige Aarhundrede i Tydſkland ſtreebt 
at indføre et nyt prosodiſk Princip, men denne Be 
ſtrebelſe var pan ingen Maade, ſaaledes ſom de ſenere 
Greekeres, naturlig og nødvendig; den udſprang ikke af 
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Streben efter at populariſere Verſeformerne, men deels 
af et viſt philologiſk Pedanterie, deels af den Overtroe, 
at qvantiterede Rhythmer ere langt fortrinligere, end ac— 
centuerede. Denne Beſtrebelſe, der ſiden Klopſtocks og 
Voß's Tid har havt mange berømte. Forfægtere og Op⸗ 
muntrere, dog ifær Philologer, der vare beſtukne af For⸗ 
kjerligheden for det Antike, gik, ſom bekjendt, ud paa 
at bygge de tydſke Vers efter Grokernes og Romernes 
Maade, men hvor beundringsverdige end mange af flige 
Vers ere ſom Kunſtſtykker, have de dog ikke kunnet 
vinde Popularitet, og Udfaldet har viiſt, at de gamle 
Digtere, maaſkee blot drevne af en dunkel Folelſe, havde 
fundet og anvendt det ſande, det ſtjonneſte og udtryks⸗ 
fuldeſte og i Sprogets Natur begrundede prosodiſke 
Princip. i 

Jeg troer, at det af ovenftaaende Underføgelfe vil 
være klart, at den almindelige Theorie, ſom nok ſnarere 
er bygget paa den Slendriansmaade, paa hvilken man 
fra Generation til Generation er kommen i Vane med 
at leſe græffe Vers, end pan et tilborlig ſkarpt Henſon 
til det græffe Sprogs Eiendommelighed, medforer altfor 
mange Vanſkeligheder til at kunne holde Stik. Den 
ſtotter ſig nemlig paa en mod alle Sprogs Natur og 
Analogie, og mod de gamle greſke Sproggrandſkeres egen 
Lære ſtridende Hypothes om de græffe, Accenters Uværd, 
og for at bortrydde nogle deklamatoriſke Vanſkeligheder 
tillader den ſig den Frihed, reent at overſee og forkaſte 
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Accentuationen, ſom dog i alle Sprog er Udtalens væ- 
ſentligſte Moment. Fremdeles betragter den Verſemaalene 
alene fra det deklamatoriſte Standpunkt, og gjor egentlig 
de græffe qvantitative Længder til eensartede med vore 


accentuerede Stavelſer, iſtedetfor at gage ud fra det Ge⸗ 


netiſke, og ſporge, hvorvidt de tilſyneladende Vanfſkelig⸗ 
heder ogſaa vare Vanſkeligheder i det oprindelige muſi—⸗ 
kalſke Foredrag, og endelig giver den ingen Forklaring 
over Grunden til Oprindelſen af de politiffe Vers. Pan 
den anden Side tor jeg derimod troe, at den i ner⸗ 


veerende Afhandling udviklede Theorie ikke lider af de 


omtalte Mangler, og at den blandt andet beſidder det 
Fortrin, at den betragter de greeſke Accenter ſom fuld⸗ 


komne Analoger til hvad man i alle andre Sprog kalder 


Accent, og at den oplyſer de ved Deklamationen ind⸗ 
treffende Vanſkeligheder, der egentlig ere Anſtodsſtenene, 


ved Sideſtykker til lignende Ulempe i andre Sprog, der 


ene og alene hidrører derfra, at begge de muſikalſke 


Sprogelementer umuligen paa eengang kunne være 11 


diſte Principer. 
Denne Afhandling tor jeg ikke flutte uden at til 
foie nogle Bemerkninger om Stavelſernes Qvantitet i 
Danſt og beflægtede Sprog, og om ſammes prosodiſke 
Værd og Vigtighed. De fleſte Grammatikere paaſtaae, 


at der ikke gives andre Lengder i Danſk, end de Sta— 


velſer, ſom have en lang Vokal f. Ex. Priis, Blod, 
Dor; derimod regne Tilheengerne af det Voßiſke Qvan⸗ 
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titetsſyſtem alle de Stavelſer for lange, ſom man ellers 
kalder ſterktbetonede; de tonelofe ere følgelig forte, og 
de ſvagtbetonede udgjore en Mellemklasſe, hvis Længde 
ikke abſolut kan beſtemmes, men beroer paa Stavelſernes 
Plads (Poſitio) i den rhythmiſte Forbindelſe. Efter 
dette Syſtem er f. Ex. den forſte Stavelſe af Konge 
lang, men Modſtanderne paaſtaae, at begge dette Ords 
Stavelſer ere korte, da Vokalerne ere korte, og at deres 
Bren kun fornemme en Accentforſtjel. Slig Appel til 
den umiddelbare Sandſefornemmelſe kan naturligvlls ikke 
fore til noget Reſultat; vi mage altſaa fee os om efter 
andre Argumenter. Tage vi blot Henſyn til Vokalen, 
da er den omtviſtede Stavelſe uimodſigelig fort, men 
betonet. Sporgsmaalet bliver da, om ikke den ſterke 
Betoning medfører en Forlengelſe, hvilket de gamle 
Grammatikere paaſtode om den greeſke Akutus. Jeg troer 
virkelig, at enhver ſterk Betoning er ledſaget af en lille 
Tidsforlongelſe; hertil kommer desuden, at ikke blot 
alle de ſterktbetonede Stavelſer i Danſt tillige ere de 
vigtigſte for Tanken, ved hvilke det altſaa er ganſte na⸗ 
turligt og fornuftmesſigt at dvæle et Dieblik længere i 
Udtalen, end ved de toneloſe og uvigtige, men at da 
gives Stavelſer med kort Vokal, ved hvilke man, paa 
Grund af deres Vigtighed for Tanken, dvæler lidt, fkiondt 
de ikke have Accent; dette er Tilfældet med det ſidſte af 
to ſammenſatte Eenſtavelſesord. Lad os tage Ordet 
Greskar; Vokalen i Kar er fort, men dog vil ſilkert 

Prom. 6. B. i d 11 
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det floveſte Øre fornemme, at Ordet Græskar ud: 
Éræver længere Tid til at udtales, end Ordet Gresſet; 
Stavelſen far er altſaa længere, end Stavelfen ſet; 
men denne Længde grunder fig ikke paa, Accent, thi 
Stavelſen er ved fin enklitiſte Forbindelſe accentlos, den 
er heller ikke materiel, thi Vokalen er kort, men den er 
ideel, pan Grund af Ordets Vigtighed for Tanken. Bil 


- man derimod indvende, at dens Længde hidrorer fra en 


Biaccent, ſom en Folge af at denne Stavelſe er et Hoved— 


ord, da indrømmer man jo derved, at Accenten vicker 


til en Stavelſes Forlængelfe. Jeg troer derfor, at man 
i dette Stykke maa give Voßianerne Ret, og at man 
med Foie kan kalde flige Stavelſer lange, trods den korte 
Vokal; men hertil udfordres (junfr. Apels Metrik 9 312), 
at Stavelſen baade har den ideelle Længde og tillige er 
ſteerkt betonet, iſtedetfor at de fleſte Voßianere lade fig 
noie med den forſte Betingelſe. Af deres Princip flyder, 


at Ordet Græskar ikke blot er en Spondcee, men at 


det i Vers kan overffæres af Takten ſaaledes, at kar 
bliver Arſis i næfte Fod; Hvilket jeg derimod maa anſee 
for urigtigt, da denne Stavelſe ikke er accentueret, og 
jeg tor troe, at Sprogets Natur giver mig Medhold. 
Enhver vil og maa læfe Ordene: To Greskar [ane 
ſom Jamber og ikke ſom Trodæer eller Spondæer. 
Skjondt jeg nemlig har viiſt, at vort Sprog har Leng⸗ 
der, faa afgive disſe Lengder dog ikke noget prosodiſt 
Princip, med mindre de ere accentuerede; det er Accen⸗ 
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ten, ſom ene kommer i Betragtning ved Verſenes Byg⸗ 
ning, og Lengden folger med ſom Tilgift, der neſten 
ikke merkes ved det forſte Indtryk, ſom Lesningen af 
den rhythmiſke Rekke gjør paa Yret, men ſom forſt 
bliver os klar ved en Analyſe af Fornemmelſen. Jov⸗ 
rigt er Sporgsmaalet, om flige Lengder exiſtere i vort 
Sprog, eller det blot kan kaldes accentuerende i fine Rhyth⸗ 
mer, af liden praktiſk Vigtighed; thi Accentuationen er 
og var fra gammel Tid det naturlige prosodiſke Princip 
i danſke Vers ſaavelſom i tydſke, og alle de Forſyndelſer 
mod dette Naturbud, ſom man iſer i Tydſtland har 
tilladt ſig, for materielt at efterligne de antike Former, 
godtgjore end mere Accentuationsprincipets Naturlighed. 
Afvigelſerne fra dette ere nemlig ſaa kunſtlede og affee⸗ 
terte, at det rhythmiſke Tonefald gaaer tabt for dem, der 
ikke i Forveien have ſtiftet Bekjendtſkab med de gamle 
Verſeformer, iſtedetfor at alle andre tydſke Vers lyde 
rhythmiſk for Enhver, der. blot har lært at læfe; derfor 
er en ikke ringe Deel af den tydſke Poeſie et privatissi- 
mum for provectiores, og de antike Verſemaal, ſom 
man vilde indfore, maatte blive pedantiſke og upopu⸗ 
lere; Efterligningen var ganſke materiel, og maatte 
være dobbelt uheldig, da det nye Material var af en 
ganſkte anden Beſkaffenhed, end det gamle; og har end 
navnligen Hexametret, ifær i Anledning af den over⸗ 
ordentlige Kraft, ſom Goͤthes Hermann og Dorothea bes 


fad til at udbrede fig, endog til de mindre dannede 
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Klasſer af Folket, vundet en vis Popularitet, fan kom⸗ 
mer dette fornemmelig deraf, at Naturen hvert Hiebllk 
er gaget Tydſkerne over Optugtelſen; man kan nemlig 
felv hos Voß, der dog har drevet den materielle Efter⸗ 
ligning videſt, ſtundum finde hele Sider af Hexametre, 
der alle, ligeſom andre tydſke Vers, adlyde Actentua⸗ 
tionens Love; men altſom man kjorer bedſt hen ad den 
jevne Landevei, vælter man over en greſk Qvantttets⸗ 
ſteen. Hvorledes iøvrigt Hexametret efter min Mening 
bor behandles i nyere Sprog, for muligen at vorde po- 
pulært, har jeg udviklet i mit udførlige Skrift om dette 
Verſemaal; den forſte Lov er, at det bygges efter Spro- 
genes naturlige, og ikke efter et laant og indkunſtlet 
prosodiſk Princip; thi derved taber det den allerſkjonneſte 
Egenſkab, ſom det havde i Greſken, og ſom man for⸗ 
trinlig burde ſtrebe at efterligne, nemlig Simplicitet. 
Hvorvel nu de egentlige Længder, være fig materielle 
eller ideelle, ikke komme umiddelbart i Anſlag ved Byg⸗ 
ningen af vore Vers, hvad enten disſes Form er na⸗ 
tional eller naturaliſeret, faa er det dog ikke ganſte uvlg⸗ 


tigt, at Digteren er opmeerkſom paa en ſlig Exiſtents 


af Lengder i Sproget, at han derved kan vækkes til 
deſto omhyggeligere at bruge de Midler, ſom Sproget 
giver ham, til at gjøre enkelte Versformer kraftigere end 
andre beſloegtede, der godt kunne noies med ſpagere 
Versfodder. Saaledes vil Trimetret vinde ved hyppig 
Brug af Jamber, hvis lange Stavelſe har hiin omtalte 
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dobbelte Kraft, hvorimod Alexandrinen godt kan ſlaae 
ſig igſennem med Betoninger, der ikke have den ideelle 
Længde. 

Sporgsmaalet bliver endelig om Virkningen af ac⸗ 
centloſe Stavelſer, ſom dog have ideel Længde, Da de 
ere accentloſe, kunne de ſom ſagt egentlig ikke have no⸗ 
gen prosodiſt Virkning, derimod kunne de vel have Ind⸗ 
flydelſe paa Velklang, ved ſnart at give Kraft, ſnart at 
volde Haardhed. Det er iſeer jambiſke og trodjæiffe 
Vers, ſom de give Kraft; Enhver føler, at der er langt 
mere Malm i Verſet: 


Niels Juul gav Agt paa Stormens Brag, 
end i: 
Min Krop var kun en Alen lang; 


hvorimod de i anapeſtiſke og daktyliſke Vers ſtundom 
kunne volde Haardhed; dog vogte man fig for at anfe2 
Vers for haarde, fordi nogle enkelte Fodder, ved at ri⸗ 
ves ud af den rhythmiſke Forbindelſe og. betragtes. af⸗ 
ſondrede, lettelig vilde blive erklærede for haarde; heller 
ikke glemme man Cæfurens Evne til at forvandle en til⸗ 
ſyneladende Haardhed til kraftig Velklang; ſaaledes vil 
Enhver fordomme en Daktyl ſom Maane gik, men 
Enhver, ſom har Øre for rhythmiſt Velklang vil ind⸗ 
rømme, at Verſet: Midnattens Maane gik Skyen 
forbi, er ligeſaa vellydende ſom kraftigt. Hvor endelig 


, 
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flige Kollifioner mellem Qvantitet og Accent forekomme, 
ſom i : ; ' 

O ſpar mit unge Liv, du naadige Gjenganger, 


der mage man reentud tilſtage, at Verſet er flet bygt, 
og det bliver Opleſerens Sag ved rigtig Deklamation at 
bode paa Verſets Feil. 
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Betragtninger med WMenſun paa Menne⸗ 
ſkets hoiere Opdragelſe. 
(Af C. Hauch.) 


Der er ikke vor Henſigt her at afhandle den tidlige 
Opdragelſe; om den have duelige og erfarne Mænd faa 
tit udviklet deres Meninger, at vi vanfkelig vilde være 
iſtand til at lægge noget Betydeligt dertil, Men denne 
er, ſom bekiendt, ikke den eneſte; der gives en anden 
Slags Opdragelſe, hvis Grundvold al tidligere Stræben 
ene fÉal tiene til at lægge,. og der kun ender med Livet 
felv; thi Manden og Oldingen bor jo ligeſaavel ftræbe 


fremad, ſom Ynglingen og Barnet. Ofte ſkeer dog ikke 


dette ſaaledes, ſom det burde. Hvormange blive ikke 
ſtaaende ved de forſte Begyndelſesgrunde, og lægge Ar⸗ 
beidet hen, ſaaſnart den ydre Trang ophorer, og juſt 
da, naar det, underſtottet af en mere udviklet Kraft, 
en ſterkere Villie, et ſikkrere Blik, for Alvor ſkulde be⸗ 
gynde. Naar Morgenen endnu knap er forbi og Dagen 
neppe begyndt, da lægges alt Heenderne i Skiodet, og 
hvad der blot ſkulde være Forberedelfe til Livet, er ofte 
dets eneſte velanvendte Tid. En Hovedaarſag hertil lig⸗ 
ger i den tidligſte Opdragelſe ſelv, ikke blot naar den 
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mangler Grundighed, og fordrer for Lidet, men ogſaa 
naar den vil være mere end Forberedelſe, og fordrer for 
Meget; man overloesſer da den Unge, af en overdreven 
Aengſtelighed for Fremtiden; man vil, at han ffal lære 
Alt i de forſte Aar, ligeſom for at bøde paa en mulig 
Forſommelſe og Adſpredelſe af Krefterne i den folgende 
Tid; men man tenker ikke pan, at ſelv det unge Laſt⸗ 
dyr ſveekkes ved for tidligt at bære altfor ſvare Byrder, 
langt mere det fri Menneſke; og at det Arbeide, hvortil 
man for haardt blev tvungen i Ungdommen, tidt modes 
med Kulde, ja med Afſky og Veemmelſe i de ſildigere 
Aar. Dog her er ikke Stedet til videre at afhandle 
dette; den rette Greendſe mellem for Meget og for Lidet, 
maae Erfarnere befatte fig med at beſtemme; vi ville 
derimod omtale, hvad vi i Almindelighed med Henſyn 
til modnere Aar anſee for Vigtigſt. Det være imidlertid 
langt fra, at vi troe her at kunne udtomme denne 
Materie; men vi haabe dog ved denne Afhandling at 
give erfarnere Mænd Anledning til at drøfte Sagen og 
at berigtige det her Fremſatte, hvilket allerede vilde være 
en ſtor Vinding. 

Der har vel neppe været nogen Tid, hvori Menneſke⸗ 
heden ſyntes at formage ſaameget, hvori ſaameget ſam—⸗ 
ledes og tilbodes den Videbegierlige, ſom i nærværende 
Periode; om imidlertid den Enkelte i Almindelighed for—⸗ 
maaer mere nu end forhen, er et andet Spørgsmaal. 
Skal han nogenledes nage hvad der er nødvendigt, fan 
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kan dette kun ſkee ved en henſigtsmesſig Anvendelſe af 
Tiden, ved ſtreng Orden og Udvalg, for at det uende— 
lige Stof ikke aldeles ſkal vore ham over Hovedet. Vi 
tale forreſten ikke her om det, ſom Enhver i Særdeles 
hed behøver, men kun om det Almindelige, om de 
Kundſkaber, den Dannelſe, der vanſkelig kunne undværes, 
naar man ſom Menneſke vil indtage en værdig Plade. 
Men kan Menneſket ikke indtage en værdig Plads, 
uagtet han ikke attrager en ſaadan Dannelſe? Ja levede 
og virkede ikke hele Nationer, uden at kiende til vor 
europeiſke Cultur, til den urolige Stræben, der fortærer 
os, og fandtes der ikke blandt dem Menneſker, der ud— 
viklede det Menneſkelige hos fig, uden alle disſe Appa⸗ 
rater, eller disſe Kundſkaber? Sikkert have Saadanne 
levet, og leve rimeligviis endnu; vi omtale imidlertid her 
kun de Forhold, i hvilke vi befinde os, den Plads, hvor⸗ 
pad vi ſtage og den Udfoldelſe af Menneſkelivet, vi ere 
iſtand til at overſkue. Et uſkyldigere Liv, en ſteerkere 
Handlekraft, en hoiere Reſignation, en ſikkcere Takt for 
det Rette, en mere levende Naturanſkuelſe ere maaſkee 
blevne andre Tider tildeelte, hvad vi imidlertid have 
forud, er en ſtorre Erfaring, og den bor hver Enkelt 
af os, ſaavidt muligt, heller ikke give Slip paa. Der 
gives desuden her, ſom overalt, hoiere og lavere Trin; 
Dannelſen⸗ beſtager, ſom vi ville fee, i den hoiſt mu⸗ 
lige Neermen til det Sande, det Skionne, det Gode, 
og Enhver, ſom ſtreber at bringe fine aandelige Kræfter, 
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hvor ringe de end kunne ſynes, i Harmonie hermed, er 
ſikkert, ſaalſenge denne Stræben varer, paa en god Vei. 
For den Ene opgager maaſkee Ahnelſen om det Heles 
Betydning i en eller anden Konſt, for den anden i en 


eller anden Videnſkab; den tredie ftræber at finde Veien 


ved Religionens Hielp o. ſ. v., men hyilken af disſe 
Ledeſtierner vi ogſaa vælge, fan mage vi trofaſt holde 
Stand, og ikke tabe Modet, om end Reiſen ſynes lang 
og gager giennem mange fremmede Lande. Thi den ſom 
fætter fig ned i Ro pan Veien med fine ſamlede Skatte, 
ſom ſiger til ſig ſelv: hertil og ikke videre, nu vil jeg 
hvile og nyde”, han kan være ſikker paa, at hans Ny: 
delſe vil være blandet med Savn, at hans Hvile, felv 
om den gik over til Slummer, vil forſtyrres af urolige 
Drømme; at det Herlige, han troede at beſidde, vil af- 
bleges og tabe fin Glands, at hans Skatte ville for: 
ſoinde, ja bortflyde ſom Bølger under hans Hender. 
Thi ikke i nogen poſitiv Eiendom, men i Aandens vær: 
dige Retning er den edle Menneſkehed at ſoge; kun ſaa— 
længe hiin Retning beftaaer, forbliver ogſaa denne i fin 
Værdighed; men ellers bortviger den Helligaand fra vor 
Vei, den Sol fÉiuler fig, der gav Alt fin Glands. 
Den jordiſke Tilveerelſe er ikke givet os blot til ſandſe⸗ 
ligt Velbefindende, til Nydelſe og Hvile, men til en be⸗ 
ſtandig Fremftræben, Hvori Aandens Liv og højere Vel 
befindende ene opnaaes. ' 
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Men der gives ogſaa en Act af falſt Dannelſe, en 
urolig Beftræbelfe, hvorved Menneſket kun vælter Siſy— 
phus's Steen, eller dreier fig paa Ixions Hiul, uden 
nogenſinde at nage hiint hoiere Velbefindende, hiin hoiere 
Ro og hiint Overblik, uden hvilke Livet blot bliver en 
ſuur og frugteslos Moie. Hvor ofte ſee vi ikke Menne⸗ 
ſter, hvis Bine overſkue en ſtor Bredde, men aldrig 
trenge i Dybden, der vide Meget, kunne Meget, in— 
teresſere ſig for Meget, kun ikke for det Vigtigſte; der 
have fEuet; Meget, men Intet over- og giennemfkuet i 
ſin rette Sammenheeng. Disſe, der ofte forbinde en 
redelig Streeben med en ſielden Udholdenhed, virke dog 
ikke pan os oplivende og befrugtende, ſom det hoiere 
Menneſke bor, men kunne hoiſt kun overantvorde os 
forſkiellige Kundſkaber, ſom vi finde hos dem, lige⸗ 
ſom i en god Ordbog, eller i et Sagregiſter. De ere 
alene Haandlangere i Videnſkabernes Rige; thi ikke no⸗ 
gen højere Aand, men kun Hukommelſen ſammenknytter 
deres Kundſkaber; ja disſe ere at anſee ſom en Række 
af Arabeſker, hvor ingen naturlig Overeensſtemmelſe 
findes, men hvor Vilkaarlighed raader for Forbindelſen, 
faa at ofte f. Ex. en Loves Hoved forenes med en lang⸗ 
ſtrakt Plante, der atter taber ſig i en om ſig ſelv boiet 
Slange, hvori en Ged eller en Tyr kommer tilſyne; 
derpaa følger et Lotusblad, ſaa et Menneſkeanſigt o. ſ. 
v. Alt dette kan tage fig vel nok ud i et Varelſe, 
naar en Tegner ikke blot med Phantaſie og Caprice, men 
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ogſaa med Smag, veed at forbinde det Forſkiellige; men 
den menneſkelige Hiernes Kammere bor ſikkert ikke paa 
den Maade udſmykkes blot aß Indfald og Hendelſe. 
Paa den anden Side gives der og en kraftig Een— 
ſidighed, ſom, naar den tillige forbinder ſig med beſkeden 
Erkiendelſe af fit eget Standpunkt, endog vorder agt— 
værdig, ja hvorfra den hoiere Aandsdannelſe meget let 
kan udgaage. Menneſtet ſkal nemlig ikke blot flagre fra 
Gienſtand til Gienſtand, ikke ſom en hurtig forbiilende 
Vandrer betragte det Hele, men han bor vælge fig en 
Hiemſtavn, et Sted, hvorfra han er iſtand til at virke 
med den hoiſt mulige Energie. Netop ved ſaaledes for 
en Tid at fordybe ſig i een Retning, vinder han et 
Punkt, hvori han kan ſamle fin Siæls Kraft, og hvor⸗ 
fra han med Tiden kan udbrede fig videre, Enhver be— 
gyndende Dannelſe er ſaaledes eenſidig, og overhovedet 
kan det ikke være Pligt at erhverve Alt i lige hoi Grad, 
men Enhver maa ifær udvikle det, hvortil. Naturen "gav 
ham Evne, uden dog at tabe det Øvrige af Sigte. 
Men dette gielder det ogſaa om, naar man holder 
Diet aabent, og ikke blot betragter hvad der ligger til 
Siderne, Den, ſom ikke iagttager dette, vorder tilſidſt 
enten en Sværmer eller en Spidsborger, efterſom Een⸗ 
ſidigheden forener ſig med Lidenſkab eller med ſtump Lige⸗ 
gyldighed. Hvormange ſee vi ikke ſaaledes enten at 
hendoſe deres Liv i en fuldſteendig Apathie, eller, ligeſom 
Nattevandrere, at bevæge fig med indbildte Tryghed 
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indenfor en magiſt Kreds, ſom dog Sandhedens Stemme 
ſeent eller tidlig giennemtroenger. Dette Slags Menne— 
ſter ere ſaameget ſikkrere paa, at deres Plads er den 
eneſte vigtige, da de ofte forſt have naaet den efter 
en betydelig foregagende Anſtreengelſe; ja undertiden har 
maafkee et virkeligt Genie henrevet og hævet dem paa 
ſine Vinger, og deres Aand er derpaa, ligeſom ved en 
mægtig Formel, tryllet faſt til det Sted, hvor hiin 
Genius forlod dem. De betale da det korte Ophold i 
en hoiere Sphere, hvortil de ei vare kaldede, med en 
langvarig Forſtokkelſe eller Fanatisme; thi enhver Een⸗ 
ſidighed, ſelv Begeiſtringens, leder hertil, naar denne 
Begeiſtring ei er parret med Beſindighed og lerer at 
erkiende ſig i ſit Forhold til det Almindelige. Der 
hører overhovedet en ſielden Aandskraft til at opfatte 
Ideerne paa. engang baade med Frihed og med Begei- 
ſtring, og til, uden at udflette deres Særfiender, at 
bringe dem i Harmonie med det Hele. Store Mænds 
Tanker forvandles derfor tidt af Mengden til Formler, 
hvoraf den oplivende Aand er forſvunden; ja undertiden 


lenkebindes endog hele Tidsaldere og Folkeſlag af visſe 


Ideer, der forſt tiente til at drive dem fremad; og hvor 
ofte fee vi ikke, baade i Videnſkab og Konſt, at Menne⸗ 
ſket vanſkelig afkaſter de Ledebaand, hvori han forſt lerte 
at gage? Ja ofte robe hans Meninger ikke blot den 
poetiſke Conſtellation, hvorunder de opſtode (thi Ingen 
losriver ſig vel ganſke herfra), men de angive endog 
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til hvad Aarstal, og under hvilken Terminologies Herre; 
domme de ere udkloekkede hos ham. 

Altſaa til den ſande Fremſtriden er det nodvendigt 
at overſkue Alt klart i fin Sammenhæng. Dag ikke blot 
Diet ſkal ſkue klart og dybt, men Villien ſkal og være ” 
kraftig; den blotte Viden forer Ingen til Maalet, tvert⸗ 
imod kan den Menneſkedannelſe ikke være ſynderlig ſtor, 
der ikke bærer Frugt i det praktiſke Liv. 

Sporgsmaalet bliver da, hvor finde vi dette giennem⸗ 
trængende Blik og denne Handlekraft i Forening? Gives 
der nogen Lære, der ſaaledes er iſtand til at oplade vort 
Die og ſtyrke og rendſe vor Villie? Svaret ligger nær 
forhaanden; thi den chriſtelige Religion ſynes virkelig at 
indſlutte en ſaadan Lære, og det er derfor ikke mu⸗ 
ligt, naar vi omtale den højere Opdragelſe, at forbigaae 
den med Taushed. Allerede i over attenhundrede Aar 
forkyndes dens Sandheder, rigtigere eller urigtigere for⸗ 
ſtaaede, mere eller mindre blandede med menneſkelige 
Tilſcetninger; men de forkyndes dog, og De, der have 
fulgt dens Forſkrifter, med redeligt Hierte og efter bedſte 
Evne, have erfaret, at De derved erhvervede fig en 
Retteſnoer i Livet, en Sikkerhed i Handlingen, altſaa 
et Middel til Fuldkommenhed, der ſyntes fan kraftigt, 
at Mange have troet, alle andre Dannelſesmidler over⸗ 
flodige ved Siden af den, og derfor givet den Navn af > 
det eneſte Nodvendige. Det er og virkelig ſaa, at Chri⸗ 
ſtendommen gaaer ud pan det egentlig Væfentlige, pan 

, 
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Kiernen i' Livet; at den, ligeſom i et Brendſpeil, ſamlede 
de Straaler, der vare adſpredte i de Viſes Skrifter, og 
ſaaledes antændte en Lue, der ikke blev udſlukt giennem 
Aartuſinder; ja den brænder den Dag i Dag, og ſelv naar 
den ſynes nær ved at udgaae, kan den tændes igien i 
hiint Speils mægtige Breendpunkt. Denne Lue lyſer 
ſaavel for den Ulærde, ſom for den Lærde, varmer ſaa— 
vel den Enfoldige, ſom den meeſt Begavede; hvad vi 
ſtulle giore og lade, hvad vi ſkulle haabe og troe, have vi 
her, hvad behoves der mere? Dette have Menneſkene 
ogſaa følt; derfor er der ſorget for, at Alle, ikke blot 
Born, men ſelv de, der troe længft at være voxne fra 
Skolen, her kunne finde en hoiere Skole, hvori de, 
efter Skriftens Ord, ſkulle blive ſom Børn igien, for 
at den himmelſke Advarſel og Troſt kunne finde Indgang 
i deres Sicele. Derfor ſamles Folket i vore Kirker, hvor 
Hierte, Phantaſie, Fornuft og Forſtand paa engang 
ſkulle tiltales, Hvor en hoiere Begeiſtring ſkal tændes, 
hvor Kraft og Haab ffulle meddeles, pan det vi kunne 
ftræbe frem mod et nyt og hoiere Liv. 

„Men naar de Viſes Steen ſaaledes er funden, hvi⸗ 
ſtulle vi da agte paa noget Andet? Lader os bygge Bo⸗ 


liger her, hvor der er godt at være,” med Apoſtlerne og 


de andre bortgangne Hellige! Hvi ſkulle vi pan andre 
Steder ſoge det Maal, hvorved vi her ſtaae, og ſom 
kun her er at finde?“ Dette er nu vel ſaa! Kunde 
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Menneſket nage den høie Fuldkommenhed, ſom Chriſten⸗ 
dommen foreſkriver, da var det viſtnok tilſtreekkeligt, og 
felv naar der i dette Liv blot viſer fig en Nermen 
til Chriſtendommens Ideal, da er det mere værdt, end 
de fleſte andre Beſtrebelſer. Men ſikkert er det ÜUdtryk: 
det eneſte Nodvendige“ her meget ofte bleven misfor⸗ 
ftaaet. Det er vel fandt, at Chriſti Lære indeholder det 


Nodvendigſte, men alle de Sandheder, der ligge i Chriſti 


Lære, kiender vel endnu intet pan Jorden levende 
Menneſke. Med den aabenbarede, himmelſke Sandhed 
man Alt, hvad der er vigtigt, ſtaae i Forbindelſe; men 
have vi derfor Hinene opladte for at ſkue denne For⸗ 
bindelſe? Een kan ſkue meer og dybere end en Anden, 
men det jordiſke Blik, der ei engang er iſtand til at, 
giennemtrenge den ſynlige Himmel over vore Hoveder, 
vil endnu mindre være iſtand til at giennemforſke den 
aandelige og uſynlige. Det Nodvendigſte, det for os 
Vigtigſte vide vi, men meget Herligt ligger endnu uop⸗ 
daget i det Fierne, meget kunne vi vel ogſaa fee. eller 
ſkimte, men det er dog endnu ikke ſaaledes forbundet 
med den høie Lære, ſom vi kunne onſke. Med andre 
Ord: i Chriſtendommen, ſaadan ſom den nu kiendes, 
ligger det ſande Livs Begyndelſe, men neppe dets Midte, 
og langtfra ikke dets Fuldendelſe. Den er nok til Sie: 


lens Ro og til Veiledning i Handlinger; men det 


Meſte af hvad Menneſket ſkal erhverve, ligger endnu kun 
uſynligt deri. Maaſkee ligger og, for at bruge et Billede 


af den ſandſelige Verden, i Magnetens Gang og Vick⸗ 
ningsmaade alle den uorganiſke Naturs Love, ligeſom 
forud angivne, ſymboliſt betegnede; den er os en Veileder 
pan Naturlerens vidtløftige Ocean; beſtandig flere Hemme⸗ 
ligheder lere vi ved dens Hielp at kiende; ja det er 
endog rimeligt, at vi i dens Bevegelſe ligeſom føle 
Hierteſlaget 1 Naturen; Grandſkningens rette Vei er 
maaſtee ved den aabnet, men der er endnu langt til 
Veiens Ende. Saaledes gaaer det og med Religionen: 
det er viſt, fan. viſt, ſom den er ſand, at den maa 
giennemtrenge Alt, at Alt henpeger dertil, at hvad der 
er vigtigt i Himlen og pan Jorden man være forbundet 
dermed; men hvorledes det er. forbundet dermed, hvor⸗ 
ledes den meddeler Hierteſlaget giennem alle Livsaarer, 
det ſkulle vi netop paa en fri Maade underſoge; vi ſkulle, 
ved at betragte. det Hele i flere Retninger, lere at be— 
gribe hvad der ligger ſkiult i den hellige Skrift; og da 
vil Religionen, ſaaviſt ſom den er den, rigtige, viſe ſig 
ſom Foreningspunktet, ikke blot for det Gode, men 0g 
for det Skionne og for alle hoiere Sandheder. : 
Vi bør da ei drive Videnſkabelighed ſom i gamle 
Dage, da en indſkrenket Chriſtendom fordrede, at man 
fulde begynde med Enden, at man ſtrax ſkulde forud=. 
fætte, hvad alene en fri Underſogelſe tilſidſt kunde beviſe. 
Lenge, ſiger Herder med Henſyn paa Cosmogonien, har 
den forſte Moſebog været den Krog, hvorpaa man har 
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ophængt denne Videnffab. Det er ikke den rette Maade; 
hvis ikke Underſogelſen er fri fra Begyndelſen, vil den 
heller ikke vinde Aandens Tiltro. Uafhængig af alt 
Andet, ſelv af religieuſe Meninger, maae vi begynde 


det Sandes og Skionnes Betragtning, og det vil da 


vel viſe fig, at de adfEilte Veie tilſidſt forene ſig og lede 
til ſamme Maal. 

Imidlertid kan man dog ſtedſe til Fordeel for den 
udelukkende religieuſe Opdragelſe ſige, at det blotte Stof i 
ikke er det Nodvendigſte til den holere Dannelſe; thi 
uagtet mange Kundſkaber, ogſaa materielt taget, kunne 
være vigtige, | ja uundværlige, og uagtet det er klart, 
at Menneſket ikke kan vide for Meget, forudſat at han 
ei betaler ſin Viden med Noget, der er hoiere end denne; 
ſaa afhænger dog den højere Dannelſe ikke ſaameget af 
Detaillen, ſom af et rigtigt Blik over det Hele, og iſer 
over det Vaſentlige deraf, det Betydningsfulde, det, 
der ikke blot er jordifk, og, ſom ſaadant, bærer Spiren 
til Undergang i fig ſelb, men der er af himmelſk Op⸗ 
rindelſe, og derfor peger ud over det Jordiſke, mod det 
Uforgængelige og Evige. Dette fir ndes jo netop ifær i 
Religionen, og det er derfor viſt, at vi, hvor vl noie 
holde os til Udforelſen af bens Forſtrifter, i det vi til⸗ 
lige, eenfoldige og ydmyge" i Aanden, ikke foragte hvad" 
vi ikke forſtaae, ſtrengt taget, ei behøve meer, Den tren, 
ger ei til nogen jordiſt Sti, ſom bevinget fvæver | over 
Livet, og ved en hellig Drift uſtandſelig fores til det 


179 


hoieſte Maal: Men . flige. hellige Mænd, med apoftolife 
Eenfold, høre til de ſieldneſte Undtagelſer; og uden en 
himmelſk Kraft, uden hiint ubedragelige Inſtinkt, fører 
Mangel af verdslige Kundſkaber aabenbar ſnarere fra 
end til Maalet. Menneſket bilder fig da ind at være 
hævet over den jordiſke Viisdom, hvis Anklager og 
Dommer han, uden at forſtage det Mindſte deraf, troer 
fig faldet. til at voere; han vorder da let en Svermer, 


hvis geiſtlige Hovmod titter igiennem Mmygheds Kaabe; 


han kroer ſig af et indbildt Lys, og pukker paa, Naade⸗ 
gaven, ſom han ikke beſidder; hans Lidenſkaber vokkes 
ogſaa let, baade. ved Letſindighedens Spot og ved de Sin⸗ 
digeres Modſtand; og han er da ſaa langt fra at viſe 
fig i et reent og himmelſk Lys, at han ofte fores der⸗ 


hen, hvor han allermindſt troede at ſkulle komme. Men 


beſidder han virkelig den edlere Villiekraft, hvorved dette 
undgaages, da ledes han dog let til at afſondre ſig fra 
den levende Verden, altſaa til et Eremitliv, eller til et 
Sectvæfen, der netop medforer hiin Forſtening, vi 
ovenfor omtalte. Ja ligeſom visſe Dyreflægter, med en 
beſtandig Svoekkelſe og med et Oldingsudſeende, mage 
bøde for, at de paa et altfor lavt Trin i Dyrerekken 
fremtraadte med et menneſkeligt Aaſyn, ſaaledes maae 
flige Secters Tilhængere ſom ofteſt, med et religieuſt 
Phantaſterie, eller med en fig i Mismod robende Halv⸗ 
bevidſthed om gandeligt Fangenſkab, bøde for, at de for 


tidligen, med altfor liden Erfaring og med altfor uovede 
i 12 
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Kræfter, troede fig ved Fuldkommenhedens Maal; thi 
det Himmelſke, Livets Ende og det Heles Forbindelſe 
forſtages vel i Almindelighed da forſt ret, naar man 
tilforn grundig har lært at kiende det Jordiſke og det 
Mangfoldige. 

Dette indſaae man tidligt, hvorfor man ſogte at 
give den religieuſe Opdragelſe en Modvægt i den klasſiſke 
Literatur, hvilken virkelig ogſaa ſynes at danne et fuld— 
ſteendigt Supplement til hiin; thi hvad der mangler den 
ene lader til rigeligt at være tilſtede i den anden, og 
omvendt. Begge fordre vel at vi offre vor Egoisme 
for en Idee; men den enes Idee ſkal realiſeres her paa 
Jorden, den andens ifær paa hiin Side Graven; den ene 
ſtyrker Siclen ved Frihed og Handlekraft, den anden 
mildner dens Trods ved ſtille Reſignation; den ene leerer 
os ædel Selvfolelſe, den anden Ydmyghed; den ene 
ftræber at give Nerverelſen fin fulde Met, og at for— 
herlige Dieblikket med en Glands, der trodſer Tidens 
Magt og endnu ſees efter Aartuſinder, den anden ven— 
der fig bort fra Tiden, og hæver Piet mod en ſiernere, 
himmelſk Glands, der troſter Sicelen, naar den for— 
geengelige Herlighed vorder Støv, ja der er opløftet langt 
over Stovet, og aldrig kan eller ſkal nedſynke deri. 

Hvad nu den klasſiſte Tid angaaer, da indtager 
den ſikkert en hoi og velfortient Plads i Culturens Ud: 
viklingshiſtorie; og det var ikke vel muligt, naar vi 
omtale Menneſkehedens Opdragelſe, at vi kunde forbigaat 


* 
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den. Livet ligger her for os i mægtige Omrids, og hvad 
der er ſkeet med Overſigt og Storhed er ogſaa med klar 
Overſigt og ſtille Voerdighed fremſtillet og bevaret, Gre— 
kernes Frihedsaand og iſcer deres vældige Kamp for at 
bevare Aanden for den fremvæltende Masſe, for at 
frelſe den hoiere Gniſt i Menneſkets Bryſt fra Barbarie 
og Deſpotisme, der vilde udſlukke den, veekkes endnu 
den Dag i Dag i ethvert ædlere Bryſt den hoieſte Deel⸗ 
tagelſe. Bag ved denne heroiſte Kamp ligger igien en 
tidligere Heltealder, en forvoven, af Lyſt til Bedrifter 
ſprudlende Fortid, hvori den unge Herkules Évæler Slan— 
gerne i Vuggen, og i genialſt Vildſkab henpeger paa, 
hvad. han i fin Manddom fÉal. vorde, 

Men lignende Bedrifter kunne maaſkee ogſaa have 
fundet Sted hos andre Nationer; hos Greekerne kommer 
imidlertid den udviklede Konſt til, der fætter Fuldendel⸗ 
ſens Krone paa det Hele, og opliver det med ſit Aande— 
puſt, faa at de lengſtforgangne Tider aldrig forſvinde 
af Erindringen, fan. at de mægtige Helteſkikkelſer ad⸗ 
varende og begeiſtrende folge os giennem det hele Liv. 
Thi ikke blot i halvforglemte Sagn. tale hine Bedrifter 
til os, ikke ſom fierne Osſianſke Taageſkikkelſer oines 
hine Helte i Tidernes Baggrund; men evig blom⸗ 
ſtrende, faſte, uforandrede i al deres Ungdomskraft 
træde de os imode, under den klare, giennemſigtige 
græffe Himmel, med raſke, ſmidige Ledemod, ſom om 
de endnu bevægede fig henad Wrens olympiſke Bane. 
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Ingen Alderdom ſynes at treffe disſe Skikkelſer; thi hvo 
kan tenke fig Achilles ſom gammel? Han lever evig 
ung, ſom Apollo og Muſerne, om ei ſom disſe i Olym— 
pen, faa dog paa de Saliges Pe; og naar vore Borne— 
børns Been henſmuldne i Graven, ville hine Billeder 
friſke virke paa den Læfendes Phantaſie. Saaledes tvin⸗ 
ges, ligeſom ved Orpheus's Lyra, Tidens Strom til at 
ſtandſe ſine Bolger. Ja i Konſtens barnlige Hie ſkue vl 
en Afglands af det evige Liv, hvori Ungdom og Skion⸗ 
hed gienfinde hinanden, hvori Heltemod og Legemskraft 
beſtandig ere foͤrenede, hvori Billedet bliver Virkelighed 
og Forgeengelighed vorder en Drøm, hvori Olympen 
endnu forſolves af Morgenſolen, hvori det Forſpundne 
ikke meer er forſvundet, men ofte tiltaler os ſteerkere, 


end hyoad der foregik igaar eller idag. 


Vanſkelig fandtes nogenſteds en herligere Virkelig⸗ 
hed, belyſt af en herligere Konſt, ſaa at enhver Steen, 
berørt af en af de gamle Meſteres Meiſel, vorder en 

. Reliqvie; thi ikke blot Grokernes Poeſie og Hiſtorie, 
men ogſaa deres Bygnings⸗ og Billedhuggerkonſt bidrage 
til-at lade ſtore Tanker opgaae i vor Siæl, til at vekke 
hol Begeiſtring, til at opſtille Billedet af en i fin 
Kreds fuldendt Tilverelſe, og til at fremvirke et dybt 
og uudſletteligt Indtryk. Det er derfor begribeligt, at 
edle Mænd, der ret havde følt hvilken Skat her faa 
begravet, med Jver fægtede for de Gamles Studium; at 
de deri troede at fee det vigtigſte Vern imod Egennptte, 
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mod Tidens Forforelſer, mod en fnæver Tilverelſe og 
mod en eenſidig Dannelſe. Derfor holdt de, og holde 
tildeels endnu, den antike Verden ſom en gide mod 
den moderne; og det er ſikkert ogſaa fandt, at den i 
mange Maader kan vorde et Skiold mod Alt hvad ber 
er uværdigt og lavt. 

Altſaa ikke blot fordi noget Sieldent er ſkeet i hiin 
Tid, men ogſaa fordi Konſtneren derved vandt Kraft til 
fine harmoniſke og dog driſtige Billeder, fordi han deraf 
oſte Begeiſtring og fik Magt til at fengſle det flygtige 
Dieblik, at fremſtille det med geniale Grundighed og 
Klarhed, er Grekernes Alder en beſtandig Skole for os 
alle. Tidens Strom har her tabt fin ſedvanlige Dun⸗ 
kelhed, og er vorden klar og giennemſigtig, ſom et Chry⸗ 
ſtal; derfor tiener hin Tid, fremfor alle, til at belære og 
danne vor Sicel. Legge vi nu til, at ikke blot Bedelft 
og Konſt her rokke hinanden Haanden, men at ogſaa 
Tenkningens Kierne her begyndte at ſlaae Rødder, og 
at udfolde Spirer, der ſiden dannede det valdigſte Træ, 
ſaa ſynes den Triplicitet, hvortil Aanden ſtreber, virke⸗ 
lig allerede her at være tilſtede. 8 

Men hvor ſkion end Olympen er, fan ligger dog 
heller ikke paa dens Top Maalet for al menneſkelig 
Streben. Med alle deres Fortrin, bevægede dog Grekerne 
fig i en indſkrenket Kreds, og netop derfor bleve de 
maaſkee iſtand til ſaa fuldkomment at beherſke deres Stof 
og at paatrykke det Fuldendelſens Stempel. Der var imid⸗ 
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lertid meget Herligt, ſom de ikke vidſte at paaſkionne, 
Meget, ſom de ikke kiendte. Under lignende Betingelſer 
er det rimeligt, at intet Folk vilde komme videre end 
Grekerne, men hvorfor ſkulde det ikke være muligt, at. 
andre endnu lykkeligere Betingelſer kunde indtreffe? Naar 
forreſten Roſen har udfoldet ſine Blade, og en liden 
Stund viiſt os al ſin Pragt, da afbleges den, det ene 
Blad visner efter det andet og falder til Jorden; ſaa⸗ 
ledes gik det ogſaa her: da Grækerne havde naaet den Holde, 
ſom de ifølge deres aandelige Livsfylde paa den Tid kunde 
naae, bleve de ſtaaende, og efterlignede hvad de for 
havde virket. Men Efterligninger, hvorvel de end kunne 
lökkes, ere dog ikke det Samme ſom Originalerne. Efter⸗ 
ſticeret blev ogſaa beſtandig blegere; thi den Kraft, der ikke 
tiltager, maa nodvendig tilſidſt mattes og aftage, og 
Doden, der er en Proteſt mod det Liv, der, uden at 
udvikle fig videre, vil vedligeholde og ligefom forftene fig 
indenfor en beftemt Kreds, "udeblev da heller ikke. 

En lignende Forſtening vilde vel endnu ſteerkere, 
og uden nogen foregaaende Blomſtringsperiode, treffe 
Enhver, der, i en ſildigere Tid end Groekernes, ſaaledes 
vilde giore Vold paa ſin Natur og ſin Stilling, at 
han ſlet Intet vilde have at ſkaffe med den Tid, hvori 


han levede, for eenſidig at tabe fig i Beſkuelſen af hines 


Daad og Konſtveerker. Exempler lade ſig vel opviſe, 
og det er langtfra, ſom bekiendt, at greſk Natur og 
Gratie have udbredt fig over Deres Liv, der ſaaledes have 


185 


opgivet Nutiden for det Forſvundne. Tvertimod, hvad 
Grekerne virkede med Frihed og Originalitet, have disſe 
drevet med konſtlet og flaviſk Pedanterie; de have ved 
deres Streben efter Iſolation fat fig ſelv udenfor Na⸗ 
turen; og for en forgangen Tids Konſtfuldendthed, ſom 
de ikke ſaaledes kunde nage, have de hengivet hele Ner— 
verelſens Fylde; ja tidt har man endog feet den Mod⸗ 
ſigelſe, at de i en affecteret Stiil have anpriiſt Græ: 
kernes Naturlighed, og i formloſe Perioder hyldet deres 
Konſtform, og derved indirecte udtalt Dommen over 
ſig ſelv. É 
De derimod, der vidſte at bringe det Forbigangne 
i Harmonie med den øvrige Natur, der ifær brugte det 
ſom Middel til at forfine deres Hie og ſkerpe deres 
Dommekraft, med Henſyn paa det Mærværende, ſporede 
ſikkert ganſke andre Virkninger af hint Studium. Gre⸗ 
kernes bedſte Verker ſtage nemlig endnu tilbage, ligeſom en 
Art af Naturprodukter, frembragte af et ſikkert Inſtinkt, 
eller i det mindſte af en ſielden feilende Tact; denne 
ſikkre Tact ſkulle vi og ſoge at erhverve; ligeſom Gree⸗ 
kerne brugte deres Erfaringer, ſkulle vi bruge vore; 
den ſamme Fuldendelſe, ſom de naaede i deres mindre 
Kreds; ſkulle vi ftræbe at nage i en ſtorre. Grekenlands 
bedſte Voerker udſprang af Begeiſtring, forenet med 
Dverlæg og aldrig fvæffet Opmerkſomhed; denne Op⸗ 
merkſomhed ſkulle vi lere af dem, og anvende paa 
vore Erfaringer, paa vor Omgivning, ligeſom de an⸗ 
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vendte den paa deres; vi ſkulle ikke alene betragte bem, 
men vi ffulle af dem leere at. betragte Alt paa den rette 
Maade; thi uagtet de ſtode høit, ſtode de dog ikke alene, 
altſaa ere de heller ei de Eneſte, der have Krav paa vor 
Opmarkſomhed. Alle Nationer, Alt, hvad der lever og 
udvikler fig i enhver Tid, har tvertimod Krav derpaa; 
ikke blot de lyſe, men og de morke Punkter mage vi 
betragte; Hiſtorien, der lerer os at kiende Nationerne 
paa de forſkielligſte Udviklingstrin, ſkal ligeſaavel virke 
advarende ſom opmuntrende, og er overhovedet et af de 
allervigtigſte Dannelſesmidler, hvilket derfor heller ikke 


kan eller bor tilſideſettes. ; 
(Fortfættes,) 
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(Digte af Welhaven.) 


Skumring. 


— 


Hvor roligt Havet hviler, 

J Rofendæmring under Himlens Bue! 

Og Aftenſtjernen ſmiler 

Mod Dybet til fin Dobbeltlue. 

Og Bølgen ſkjelver ved det underſkjonne Skue. 


Hiſt, lig en eenſom Svane, 

Hentryllet paa de dybe Purpurſtromme, 
Gager hviden Seiler ad fin dunkle Bane. 
Fiernt mine Lengſler ſvomme, 

Og folge Snekken under vemodsfulde Dromme. 


Ak! vingekledt er Sjælen, 

Men Burets Gitter Flugten binder, 

Og Livet er en kvalfuld Dvalen, 

En Higen mod de fjerne Tinder, 

Hvor Dagen fodes og hvor Aftenroden ſvinder. 


Tys! Veſtenvinden vifter 

Og Taageſloret gaaer fra Klippens Pande, 

Og Himlen Farve ſkiftev; 

Svagt glimter Seilet mellem fjerne Strande, 
Og Nattens Aander dale paa de dybe Vande. 
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Ved Rarmö. 


Merke Skyer dakke Himmelbuen, 
Havet ſkinner hvidt blandt ſorte Klipper, 
Himlens Konning fÉjuler fig med Gruen, 
Dybt i Veſt den ſidſte Straale flipper. 


Taageſkarer ſeile vildt i Stormen: 
Helteſkygger ſoge Norges Fjorde, 

Hisſet gaaer Jernbarden, hisſet Ormen; 
Ravnen flagrer om de høie Borde. 


Tauſe Skygger ſtande høit i Stavnen, 
Lynet blaaner fra de brede Sverde. 
Hav dig Ludurhorn fra Klippehavnen, 
Kampens Moer er? i Nat paaferde! 


Hiſt de blege Taageſnekker lande, 
Dragens Vinger flagre under Hen. 
Lydt, i Stormen fra de nøgne Strande, 
Skjoldebraget runger over Søen. 
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Sterk, alvorlig, over Helteſalen, 

Der, hvor Helteliig paa Skjoldet hvile, 
Staaer en Bautafylking holt paa Valen — 
Did de ſtore Kempeſkygger ile. 


Vildt de tumle ſig i Hildurslegen, 
Slagne Skygger ſynke brat i Jorden; 
See, den ſidſte Helt i Hei er ſtegen — 
Over Dalen 'gaaer en dæmpet Torden. 


Stormen tier, Jettekraften ſover, 
Fiſterbaaden ſeiler under Stranden, 
Sagte riſle Nattens dunkle Vover, 
Maanen hilſer dein fra Himmelranden. 


J Stormen. 1 


Stormen gaaer fin Kampegang, 
Lavet vaagner af fin Dvale, 
Horer Du den brudte Klang? 
Dybets Tordenroſter tale. 
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Tor Du kjek ved Roret ſtage, 
Ride paa den høie, Rade ?. ; 
Eia! frit lad Stopets Erne 
Svulme her i vilden Stevne. 


Hav dig i den ſtolte Dyſt, 
Fra din Snekkes Hrnevinge, 
Snart Du ſkal med Guddomelyſt 
Nattens dunkle Magter tvinge. 
Roret lyſtrer ſterken Arm, 
Bolgen briſter i fin Harm, 
Hiemmets Strande gronne, ſmukke 
Frem i Wenden dukte. 


* 


VB un ch. 


J Herrer, ſom tomme det ſtorſte Kruus 
Tilbunds, 
Og kneler i Andagt faſt neſegruus 
For Punſc h. 
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Hvor vil det forhøje Jer Punſchperialen, 

Hvad. nylig ſtod ſerevet i Modejournalen, 
Til Trods for Fjanter 3 
Og Calumnianter, 


Om Punſch. 


Saa mangt et bruſende Jubelkvad 
Blev hort, 
Naar Bollen gjorde Jer ſſaleglad' 
Og rørt”; 
Men alle de Gange til Punſchens Wre, 
Er ganſte renonce paa den høje Lære, 
Der nævner Stedet, 
Som forſt blev glædet 
Med Punſch. 


Og midt i et jordiſt Paradiis, 

Et Land, 
Hvor Penge findes i Mengdeviis 

Som Sand, 
Hvor neppe man flotte kan ſine Fodder 
For Kaffebonner og Kokosnodder, 

Der projektertes 

Og deſtilleertes 

Forſt Punſch. 
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Jon Bull fandt Heden i Hindoſtan 
For heed, 
Og drak ſig i Porter og lunkent Vand 
Gaa kjed; 
Da laved han Punſchen af fem Slags Varer, 
Thi Punſch⸗ er „fem“ hos de Malabarer. 
Saa reen barbariſt 
Og malabariſt 
Er Punſch! 


Og fandt I Notitſen i hiin Journal 
Kur'jos, i 
Da gjorer Jer Fem til et helligt Tal, 
Mesfjøs ! 
Og naar J nu fværmer i Boch Rige, 
Med Tryghed J lade kun fem være lige, 
Til femte Sandſen 
Gaaer bagud af Dandſen 
For Punſch. 
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Vetragtninger med Wenfon pan Menne⸗ 
ſltets hoiere Opdragelſe. 
(Af C. Hauch. Fortſat og fluttet,) 


For ret med Sikkerhed at orientere fig paa et Sted, 
bor man ofte ſee ſig tilbage, ja ingen iler med ſaa ſtor 
Kraft frem og foran ſin Tid, ſom Den, der ret har 
vidſt at fætte fig tilbage i den foregagende; thi ligeſom 
ofte Bedſteforceldres og lengſt bortdode Forfedres Træ 
gienkomme hos Borneborn og Efterſlegt, ſaaledes vaag⸗ 
ner ogſaa længft henrundne Tiders Aand efter Aarhun⸗ 
dreder, og ſtaager, naar man mindſt tenker derpaa, paa 
ny udruſtet til Strid og ſlagferdig, ligeſom Kempen i 
Valhal. Den dybtnedſiunkne Steen vorder ofte Grund- 
ſtenen til en ny Bygning, den udſtroede og i Jorden be⸗ 
gravne Seed opgaaer igien, og har vundet Kraft til 
at bære hundredefold Frugt, i den Tid man ikke ſaae 
og agtede derpaa. Paa ſamme Maade udkaſtes ogſaa 
Ideen, forglemmes, rodfeſtes og opſtaaer igien fra det 
Dode. : 

Derfor er den Videnſkab, der lerer os det Forbi⸗ 
gangnes Forhold til det Neerverende, af yderſte Vigtighed; 


' Prom. 6. B. 1 2 
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det gielder kun her om at finde den rigtige Forbindelſe, 
hvilken intet blot Compendium, ikke de blotte Facta kunne 
lære os, men kun Betragtningen af det menneſkelige 
Indre, der giennem hine ſeimtes. Og ligeſom i Mu: 
ſiken et Par Actorder ere nok for at angive den Toneart, 
hvori det Hele ſpilles, ſaaledes er ogſaa ofte et Par 
Ord nok for at afflere dette Indre, faa at en heel Rekke 
af Begivenheder, ligeſom ved et Trylleſlag, ligger ud⸗ 
bredt for os. Dette gielder ſaavel om den Aand, der lever 


d enkelte Individer, ſom om den, der rører ſig i. hele 


ſtore Perioder. 

Saadanne betydningsfulde Ord, hvilke hos den 
ſande Hiſtorieſkriver endnu ikke ere fan ſieldne, have vi 
ifær at lægge Merke til. Vi ville da, naar vi ere 
iſtand til at betragte Tingene fra deres rette Synspunkt, 
ſee, at Alt ikke gaaer fan forvirret til, ſom det ofte 
forekommer det overfladiſke Blik; thi hvor vilkaarlig end 
Tilfældet og Lykken ſynes at raade, faa bliver dog ofte 
Nemeſis ſynlig ved deres Side, og udſtrekker fin Finger, 
naar man mindſt venter det. Vi ſee ogſaa, at den blot 
timelige Lykke ikke gior lykkelig, at man kan være usſel, 
fvag og frygtſom, ſelv naar man beſkyttes af den ſteerkeſte 
Livvagt, at man kan være trængende midt i Rigdom, og 
at Overflod ikke afhielper Sicelens Savn; heller ikke har 
Uretfcerdighedens Rige nogen Beſtandighed. Dette og. 
Mere, ſom det vilde vorde: for vidtleftigt her at opregne, 
lærer Hiſtorien paa hvert Blad. 


* 
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Dog underviſer Hiſtorien ikke ſaaledes, ſom det 
kolde Bogſtav, tvertimod forvandle dens Ord ſig til 
Billeder, der trænge dybt i Siælen, og fremavle en 


aandelig Klarhed og en kraftig Overbeviisning, der 


ganſte anderledes er iſtand til at virke paa Menneſket 
og drive det fremad, end de abſtracte Tanker, For- 
ſtrifter og Leveregler, der i alt Fald kunne uddrages af 
Hiſtorien, hvoraf vi ovenfor have anført enkelte. 

I det Menneſtet nu ſaaledes lerer at vurdere alle 
Beſtrebelſer i Livet, lærer han ogſaa ſelv i de feilagtige 
undertiden at opdage Kiernen til noget Godt, og, ſom 
en Folge heraf, at agte de forſkiellige Retninger, de for⸗ 
ſkiellige, ofte, ſom det ſynes, fraſtodende Individuali⸗ 
teter, giennem hvilke dette udvikler ſig. Den Ting, 
ſom ærlige, handlekraftige, men udannede Menneſter 
fan heftigt begiere: at bringe alle Menneſter til at troe 
og tenke, ſom de, og til at fee Sandheden giennem 
det Glas, hvorigiennem de ſee den, opgiver han da 
gierne, idet han begriber, at det netop hører til Sand— 
hedens Væfen, at viſe fig under de mangfoldigſte For⸗ 
mer, hvoraf hver fra fin Standpunkt kan have fin re⸗ 
lative Verd. Thi ligeſom een Grundtypus ofte ſynes at 
udvikle ſig i forſtiellige Retninger i den hele Natur, 
ligeſom de lavere Skabninger, hver pan fin Plads, re 
præfentere den, og alleſammen have deres relative Na⸗ 
turſandhed, deres betingede Standpunkt, hvorfra de ei 


kunne bortrives uden at gane til Grunde, ſaaledes er 
Eg 13" 
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der ogſaa en Grundtypus for Menneſkets Udvikling, der 
dog tager en eiendommelig Retning hos hvert Individ, 
ja der undertiden paa en beſynderlig Maade kan for— 
dreies og forrykkes, og ikke desmindre være tilſtede. Det 
Skionneſte og Bedſte man undertiden kempe flænge, for 
det er iſtand til at giennembryde en ſelſom, ja tidt dun⸗ 
kel og afſkroekkende Larve. 

Men Hiſtorien ſtager igien i Forbindelſe med andre 
Videnſkaber; iſcer har man til alle Tider anſeet Jord: 
beſkrivelſen for den Grundvold, hvorpaa Hiſtorien maatte 
hvile. Men ikke blot den politiſke Jordbeſkrivelſe, og⸗ 
ſaa den phyſiſke bor danne denne Grundvold; ja ikke 
blot denne, ikke blot Klima, Bierge, Floder mage tages 
i Betragtning, men ogſaa Plante- og Dyreverdenen; 
thi de Sysler, Menneſket driver, afhænge for en ſtor 
Deel heraf, og af hans Sysler afhænger igien hans 
Udvikling og hiſtoriſke Liv. 

Dog ikke blot disſe Forhold ere vigtige, men en⸗ 
hver Naturgienſtand, der findes og bearbeides, enhver 
ny Overſigt af Naturens Love, hvis dybere Blik i 
dens Indre kan lede til Opfindelſer, der paa det Mang⸗ 
foldigſte forandre Nationernes Skiebne. Man har over⸗ 
alt meget forlænge blot holdt fig til den politiſke Hiſtorie; 
Menneſkets krigerſke Side er jo ikke det eneſte Vig⸗ 
tige, Fyrſters Slegtregiſtere og diplomatiſke Overeens⸗ 
komſter ere det endnu mindre. Der gives andre Sider 


af Hiſtorien, der hidtil altformeget ere tilſideſatte: Viden⸗ 
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ſkabernes, Konſternes, Opfindelſernes, Opdagelſernes, 
den menneſkelige Aands Hiſtorle overhovedet, burde ſikkert 
til en vis Grad ikke være ubekiendte for noget dannet 
Menneſke; og det er uden Tvivl en ſtor Eenſidighed, 
for ei at ſige Raahed, i vor cultiverede Tidsalder, 
at der i Almindelighed leres ſaalidet deraf. — Thi 
Menneſkets Aand, Villie, Trang og Streben begribes 
dog vel deraf lettere, end af den blotte Opregnelſe af 
Fyrſterekker og Krige, hvilfe ſidſte, forſaavidt de ikke 
ere Religions- eller Nationalkrige, eller Kampe for 
Menneſkerettigheder, ofte ſnarere ere Folger af Enkeltes 


koldhiertede Beregninger, end Tegn paa hvad der gicerer 


i Menneſkehedens Indre. 

Desuden gives der en Historie for Menneſkets. 
For Biergene bleve dannede, var jeg Gud, ſiger Herren, 
og faa langt ſom Naturen gaaer, finde vi Spoer af en 
overalt tilſtedevcerende guddommelig Aand. Derfor gives 


der vel, med Undtagelſe af Religionen, Intet, der 


ſaaledes hæver og bevinger Siælen, der ſaaledes ſtemmer 
den til Alvor og Andagt, ſamt lerer den at fole ſin 


Kraft ved Siden af fin Afmagt, ſom Giennemforfknin⸗ 


gen af de ſtore Billeder, hvorigiennem en Guddom 
aabenbarer fin Nerverelſe i Naturen. Derfor, er det 
ogſaa Naturens Studium, der, neſtefter Religionens 
Sandheder, har været Aarſag til de fleſte Martyrkroner. 
Der kan da vel ikke være Spørgsmaal om, at Ideer, 
der ſaaledes ere iſtand til at oplofte og b'ẽgeiſtre Sie⸗ 
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en, have Krav paa den Dannedes Opmaeerkſomhed, 
og maa høre med blandt dem, ſom han ikke kan 
undſlaae fig for at kiende. Forreſten er det ei af 
Veien endnu engang at anmeerke, at vi aldeles ikke 
her ville paatage os at beſtemme den Periode i Livet, 
hvori et ſaadant Studium bor begynde. 

Den misforſtager ſikkert Naturforſkerne, ſom mener, 
at de anſee det for fan vigtigt til Dannelſe, at alle 
Menneſker ſkulle tælle Planternes Stovtraade, eller un⸗ 
derſoge deres Froe, at de ſkulle jage efter Sommerfugle, 
eller ſkielne mellem de fine Traade i Edderkoppernes 
Spind o. ſ. v. Skulde end en Enkelt ved et eller andet 
Udtryk have forledet til en ſaadan Misforſtagelſe, faa 
kan dette dog ſikkert ikke være de Fornuftigeres Mening; 
hvilke, ligeſaavel ſom fornuftige Læger, Juriſter, Theo⸗ 
loger, mage indſee, at der gives Meget i deres Stu⸗ 
dium, der alene angaager Mænd af Faget; hvorimod 
det for enhver Anden vilde være at anſee ſom microz 
logiſte, tidſpildende Sysler. Men hine kyndige For⸗ 
ſkere overbeviſe fig ogſaa daglig om, at der gives Phæ- 
nomener og Opdagelſer i Naturvidenſkaberne, om bvilke 
intet dannet Menneſket bor bære uvidende, og at der i 
det mindſte fordres en Overſigt over disſe, for at de 


nogenledes kunne forſtaaes. 


Alt i Aarhundreder er i Naturvidenſkaberne op⸗ 
dynget en Meengde Stof, mangfoldige Opdagelſer og 
Bemeerkninger ere giorte, men i lang Tid overlod 
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man dog al Syslen hermed til dem, hvis Fag det 
var, og i Begyndelſen havde man ſikkert Ret; det blot 
Materielle kan ligeſaalidet ſom blotte Hypotheſer paa⸗ 
tvinges Den, der ſtaaer udenfor Faget. Ja ſelv efterat 
de naturhiſtoriſke Diſcipliner vare dannede og Stoffet var 
ſamlet i konſtige Syſtemer, maatte disſe dog overlades 
til Sagkyndige, og kunde ikke i Almindelighed anſees 
ſom nødvendige for Andre. Men noget ganffe andet er 
det nu; ikke blot det Materielle ligger for os, men 
et indre Liv, en omfattende Harmonie begynder at 
aabenbares deri, der oplofter vor Aand, idet den viſer 
Alt i den os omgivende Verden i en betydningsfuld. For⸗ 
bindelſe. Det er kommen ſaavidt, at al den antike, ja 
ſelv den hiſtoriſke Dannelſe er ikke nok. Den er dog til: 
bage for fin) Tid, og betydeligt tilbage, der ikke kiender 
f. Ex. de vigtigſte Opdagelſer i Naturlceren og ifær den 
Traad, den Eenhed, der forbinder disſe. Ja disſe Op⸗ 
dagelſer indtage en faa vigtig Plads i Nutidens Udvik⸗ 
ling, at Den, ſom intet vil have med dem at giore, 
med det ſamme erklerer, at han ikke vil gage frem 
med ſin Tid. Han har da iſoleret ſig fra den fremad⸗ 
ſtrebende Verden, og kan tilſidſt kun, ſom en Ro⸗ 
binſon, friſte fit afſondrede Liv paa en eenſom He. 
Dette føler Nutiden, den drives til Naturvidenſkaberne, 
ligeſom af en medfødt Trang, dens Ynglinger høre dem 
med Begierlighed, og der er vaagnet en Drift, der ud⸗ 
taler fig næften overalt, en aandelig Fordring, der ei 
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kan tilbageviſes; thi den ſamme Begeiſtring, der eengang 
vaktes ved den ældre Literaturs Gienoplivelſe, er nu nær: 
ved igien at voekkes ved Betragtningen af Naturens vid⸗ 
underlige Rige. De uhyre Revolutioner i Skabningens 
forſte Tid, Naturens Phyſiognomie i dens, forſkiellige 
Udviklingsperioder, de forſkiellige Dyre- Plante- og 
Steengrupper, der betegne disſe, vinde Interesſe, ſom 
colosſalt Udkaſt, der vel tidt er vanſkeligt at læfe; men 
kunne vi end kun ſtave os frem blandt Fortidens Ruiner, 
hvo vil dog vove at paaſtaae, at denne Staven ikke 
ſkulde høre med til Menneſkets hoiere Dannelſe? Er 
dette fan, hører det med til Menneſkets Værdighed, ei at 
lukke fit Die for Jordens Udviklingshiſtorle, da behøver 
han mange Forkundſkaber hertil, da man Underſogelſen 
af den nærværende Natur vorde ham vigtig, den uor⸗ 
ganiſke og organiſke Verden, i deres Modſcetning, maa 
overſkues, og en Overſigt af den hele Mea ele i 
alle dens Grene vorder nodvendig. 

„Men hvad ſikkrer os denne Overſigt? — vil man 
ſige, — hvorfra ſkal denne Orden komme? Beſtandig 
opdynges der nye Stoffer; nye Metaller, nye Stenz 
arter, nye Dyr, nye Planter, nye Sandkorn lægges 
til den ſtore Masſe. Var der da og engang et Glimt af 
Orden i denne Mangfoldighed, ſaa forſvinder det igien 
i dette Chaos af Enkeltheder. Naturphiloſophiens Haab 


— 


var en Lygtemand, der blegnede og blev uſynlig i Mor⸗ 


gendemringen; det blotte Stof, ſom dog ikke for os er 


. 
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det Vigtigſte, truer da atter med at vore os over Ho⸗ 
vedet; den uendelige Soe truer med at opfluge den 
driſtige Seiler. Hvordan ſkulle vi redde os, hvis det ei 
er tilladt, ligeſom i gamle Dage, at bortviſe dette Stof, 
at blive paa Strandbredden, lade Vind og Bølger 
ſkiotte ſig ſelv og gaae deres Gang, ſom de engang ville, 
uden videre at agte derpaa?“ ; 
Men endnu engang: ikke for al denne Enkeltheds, 
men for noget Hoieres Skyld, for de Loves, den For⸗ 
bindelſes, den dybere Harmonies Skyld, der findes deri, 
er det, at vi her anbefale Naturens Studium. Det 
er langtfra at de nyere Jagttagelſer have fordunklet denne 
Harmonie, ſaaledes ſom det vel undertiden er paaſtaaet, 
de have tvertimod end mere oplyſt den; thi ligeſom 
Mangfoldigheden tiltog pan den ene Side, faa fandt vi 
paa den anden nye forſkende Beviſer paa, at enkelte ſtore 
Naturlove ligge til Grund for det Hele. Selv i den 
lavere Verden forbinder et hemmeligt Baand, en hemme— 
lig Tiltreekning de Legemer, der ſyntes fiernede fra, ja 
hinanden ganſtke modſatte; en betydningsfuld Vickſom⸗ 
hed, en Anelſe om og Streben til Liv og Indivi⸗ 
dualitet giennembryder i enkelte Dieblikke, ligeſom For⸗ 
bud paa noget Hoiere, ſelv den ſaakaldte dode Materie. 
Den lavere Natur henpeger ſelv mod den hoiere, ja ſynes 
ofte at indeholde denne ligeſom uudviklet i ſig. Dette 
er iſer Tilfældet med Dyrercœkken; og uden med enkelte 
nyere Philoſopher at antage, at det er Guddommen ſelv, 
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der befinder fig i en Udviklingsperiode, har man dog 
Ret til at troe, at det er noget meget Betydningsfuldt, 
der ſaaledes udvikler ſig. Af denne Naturens frem⸗ 
ſtridende Aand kunne vi iſcer fee Spor i den ſaakaldte 
Urverden, hvori den paa hvert Trin af fin Udvikling 
efterlod Skikkelſer, være fig Stene, Planter eller Dyre⸗ 
flægter, til Tegn paa, at den dengang endnu ikke var 
kommen videre. Men dog ilede den uſtandſelig, ſelv paa 
tilſyneladende Afveie, frem til ſit Maal: nemlig fra Dod 
til Liv, fra Slummer til Vaagenhed, fra en convul⸗ 
ſiviſt, oiebliklig Virkſomhed, til en fixeret, giennem de 
forſkiellige Slægter fig foreedlende Individualitet. Hvor⸗ 
dan Nerveſyſtemet, Sielens fineſte Organ, og i Over: 
eensſtemmelſe hermed Bevidſtheden og Sieleevnerne ud⸗ 
vikles, ligeſom Slægterne nærme fig til Menneſket, lærer 
Phyſiologien og den ſammenlignende Anatomie; og om 
man end forreſten ikke kan nægte, at der undertiden 
ligeſom flaaer en Gniſt fra en hoiere Verden ned i den 
jordiſke Natur, hvorved det Organiſke bliver iſtand til at 
hæve fig over det Uorganiſke, det Menneſkelige over det 
Dyriſte, faa maa man dog i det mindſte, tilſtaae, at 
den lavere Natur danner en legemlig Symbolik pan 
hvad der i en hoiere Spheere aandelig udvikles. 

Foruden alle disſe Videnſkaber lod der fig opregne 
mangfoldige andre, der kunne vorde vigtige med Henſon 
paa Menneſkets holere Opdragelſe, ſaaledes f. Ex. Ma- 
thematiken, der danner den faſte Grundvold, hvorpaa 
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Naturleeren hviler, og overhovedet kan betragtes ſom en 
pan Legemverdenen anvendt Logik, der paa mange Maa— 
der ffærper og udvikler Sielens Evner, Paa den anden 
Side vorde ogſaa de nyere Sprog vigtige, der ere de 
legemlige Former, for Nationernes Aandsudvikling. — 
Men uagtet vi her have opregnet nogle af de vigtigſte 
Videnſkaber, hvorpaa den hoiere Opdragelſe kan grun— 
des, ſaa gives der dog — ſom vi alt ovenfor have 
bemeerket, — kun faa Kundſkaber, der, ſom blot Stof 
betragtede, aldeles ere uundværlige, med Henſyn til den 
hoiere Opdragelſe; formelt tagne kunne de derimod alle 
bidrage dertil. Ja vilde man tenke ſig et andet Liv, 
hvori de fleſte jordiſke Videnſkaber tabte deres Betydning 
— og man var vel neppe iſtand til at tenke ſig det, 
anderledes, — faa kunde dog den Kraft, Sicelen har 
vundet, den Klarhed, Beſtemthed og Dybde, den har 
erhvervet, neppe formodes at forfvinde eller aldeles at 
tabe deres Værd; ligeſaalidet vilde vel de Sandheder op⸗ 
loſe fig i et Intet, ſom ligge til Grund for alle Enkelt— 
heder, og ſom derfor mage forudſcettes at være af en 
beſtandigere Natur end disſe. Hvor vigtigt det overhove⸗ 
det er, ikke at blive ſtaaende ved det Materielle, men at 
opſvinge fig til en hoiere Standpunkt, viſer allerbedſt 
Empirikernes Exempel; thi disſe vorde, ſaafnart de vove 
at forlade den almindelige Routine, netop af Mangel 
paa en hoiere Retteſnor, de ſtorſte Phantaſter, ja de 
egentlige Proſectmagere i Videnſkabernes Rige. 
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Det følger da af Alt hvad her er fremſat, at der 
med Henſyn paa vort Hiemed kun gives een Maade at 
behandle Videnſkaberne paa, nemlig den philoſophiſke, 
der udleder Alt af visſe beſtemte Principer, hvoraf det 
Dvrige følger. Man taler ſaaledes om Konſtens, Hi 
ſtoriens, Naturens Philoſophie; denne Philoſophie er 
imidlertid aldeles ikke noget Almindeligt, ſom alle Viden⸗ 
ſkaber have tilfelleds, den er tvertimod det eiendomme⸗ 
lige Livsprincip, Charakteren i hver Videnſkab, der kun 
har det tilfælleds med det Eiendommelige i hver af de 
øvrige Videnſkaber, at den er det Forenende, det Asſimi⸗ 
lerende deri. Den philoſophiſke Aand beſtaaer da ſaa 
langtfra i Evne til at uddrage og ligeſom uddeſtillere af 
Videnſkaben visſe abſtrakte Regler, ſom man vel og paa 
andre Veie kunde finde, at den tvertimod ligeſaa godt 
maa forſtaae at adſkille og ſierne det Fremmede og Fot⸗ 
ſtyrrende, ſom at opfatte og tilegne fig, det verſentlige 
Livsprincip, (der, ſom alt Liv, man være concret) i de 
Videnſkaber, ſom den vil overſkue. 

Dog er der noget Almindeligt i alle disſe Betragt⸗ 
ningsmaader, ſom vi give Navn af philoſophiſke; de 
ere nemlig alle grundede i Teenkningens Love, og ikke 
blot i Videnſkabernes, men og i Sielens højere Fordrin⸗ 
ger. Der maa da atter være en Videnſkab, der gior 
disſe til Gienſtand for, ſine Underſogelſer, og det er 
den egentlige Philoſophie (Logik og Metaphyſik) til hvil 
ken Pſychologien og Ethiken ogſaa i Almindelighed 
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vorde henregnede. Den egentlige Philoſophie begynder 
imidlertid forſt der, hvor enhver enkelt Videnſkab lige- 
ſom gaaer udenfor fine egne Grændfer, og opgiver fin 
individuelle Betragtningsmaade, for at forene fig med 
de øvrige i en høiere videnſrabelig Overſigt. Visſelig 
hører det og til den hoiere Opdragelſe, ſaavidt ſom mu: 
ligt at tilegne ſig denne, og ligeſom at beſtige Viden⸗ 
ſkabens hoieſte Fieldtinde, fra hvilken denne Overſigt 
forſt kan blive ganſke fuldſteendig. a 

Men naar. ogfan alle disſe Fordringer ere tilfreds⸗ 
ſtilede, ſaa mangler endnu Noget, ſom endog i visſe 
Henſeender kan kaldes det Vigtigſte. Vi ſammenlignede 
nylig Philoſophen med en Mand, der beſtiger et hoit 
Bierg, hvorved Udſigten over Jorden vel bliver ſtorre, 
men hvorved Himlen dog ikke kommer ſtort nærmere, 
Desuden fees Alt paa Bierget kun i Omrids, Livets 
Fylde taber ſig, og Aandedrettet vorder trangt, heller 
ikke kan den evige Once, ſkiondt den glimter med Lyſets 
Farve, erſtatte Dalens Skove og de fkionne, blom⸗ 
ſtrende Enge; ja Himlen antager ofte et fort Skicer pan 
flige Biergtoppe, og Stiernerne ſynes at træde dybere 
tilbage, ſaa at man ligeſaameget maa forbauſes over ſom 
beundre dem, der fole Kraft og Lyſt il jevnligen at be⸗ 
ſtige ſlige eenſomme Hoider. 

Overhovedet horer det til den ſande Dannelſe, ikke 
blot at kiende det Hele theoretiſt, men ogſaa praktiſk; 
man maa ifær leve med fin Tids Menneſker, lere at 
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begribe og vurdere dem og deres Daad; men dertil ere 
de blotte Kundſkaber endnu ikke tilſtreekkelige, thi hvor 
tidt feer man ikke den hoieſte Lærdom at være aldeles 
ufrugtbar i Livet? Hvortidt ſeer man ikke dem, der 
kiende Alt ligefra Cederen til Yſopen, aldeles at bære fig 
ad ſom ukyndige Born, naar det gielder om at kiende, 
hvad der ligger dem allerneermeſt? Hvor ofte mærkede 
man ei, at Mænd, der havde giennemforſket Hiſtorien, 
manglede Menneſkekundſkab, og at Lærde, der fortræffe- 
ligt vidſte Beſked om ethvert merkeligt Mindesmeerke fra 
Oldtiden, Intet vidſte om det Land, hvori de boede, 
men tvertimod vare ligeſom lysſkye Fugle, naar de for⸗ 
lode deres Studerekammere? Alt dette viſer tilſtrekkeligt, 
at den Erkiendelſe, der fierner Menneſket fra Livet, ikke 
er (tort bedre, end de Skyggebilleder, der, efter de Gam⸗ 
les Mening, boede i Underverdenen, og kun vare giog⸗ 
lende Gienfærd af det Liv, hvis Bæfen længft var for⸗ 
ſvundet. Det bedſte Middel mod denne Skyggetilſtand 
har man imidlertid troet at finde i det ſelſkabelige Liv, 


og det er jo ogſaa virkelig fandt, at enhver eenſidig Sysſel 


her for en Tid afbrydes, at man i Selſkabet udrives af 
fin fixe Ideekreds og hører de forſkielligſte Meninger, og 
at en almindelig og fri Converſation vel ſynes at kunne 


giengive Sielen Smidighed til at bevæge fig i flere Ret⸗ 


ninger. 5 
Men for beſtandig at holde Ligevægt mod et een⸗ 
ſidigt og haardnakket Studium, maatte Selſkabets Ele⸗ 


— 
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menter være ſaaledes blandede, at en levende, lærerig, 
ikke pedantiſt og heller ikke altfor overfladiſt Converfation 
idelig deri kunde finde Sted. Et ſaadant Selffab kan 
allerede ſelv anſees for et Konſtveerk, der forudſcetter et 
Sammenſtod af Talent og Genialitet, der ikke altid vil 
være let at finde. Derneeſt ſkulde allerede Sielen være 
ſtemt til Deeltagelſe, til at lytte efter, til at opfatte og 
ffielne mellem hvad der blev ſagt; den ſkulde da allerede 
i Forveien være fri for Adſpredelſe, opmeerkſom og op⸗ 
vakt, og dette kan under de Omſtendigheder, vi om— 
tale, naturligviis ikke forudſeettes. 

Der gives imidlertid et virkſommere Middel, hvor— 
ved, hvis. der endnu er en Funke af Natur tilbage, 
denne vel kan opbleſes til en klar og lyſende Flamme, 
det er Konſten. Vi tale her ikke, ſom ovenfor, blot 


om den antike Konſt, ſom med al fin Fuldkommenhed 


dog er os fiern og fremmed, og derfor ofte forfeiler 
fin Virkning, men ifær om, den moderne, der ſtaaer 
os nermere og ſaaledes bedre kan begribes, og, forfaa- 
vidt den er af den rette Slags, frembringe den herligſte 
Virkning. Den ægte Konſt maa vel være iſtand til at 
tilintetgiore en ſpeendt Eenſidighed, da den netop lærer 
Menneſket at forene Krefternes Frihed med deres Lige— 
vægt, Ligeſom Philoſophien gager ud pan at opdage det 
Heles Eenhed og Harmonie, ſaaledes veed Konſten at 
udbrede Liv, Friſthed og harmoniſt Fylde over en given 
Deel; og uagtet den, driſtigere end Videnſkaberne, tidt 


* 
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ſynes at behandle Natur og Hiſtorie ligeſom Tegn, 
hvormed den ſkriver, faa har den dog et ſkarpt Blik for 
Aanden i disſe Tegn, ja tvinger den tidt til at gien⸗ 
fødes anden Gang og at opſtage fra de Dode; eller 
rettere: den lærer os, uden ſtrengt at agte paa den ydre 
Virkelighed, at lade den indre ſkee fin Net, og at er⸗ 
kiende det Liv, der, om det end ikke ſees af det ſlo⸗ 
vede Blik, dog overalt er tilſtede. Ved Hielp af en 
abbrevieret Skrift lerer den os at kiende Meningen i 
Natur og Hiſtorie, og flyver hurtig til det Maal, hvor⸗ 
til Videnſkaben kun langſomt nærmer fig. Derfor vil 
Enhver, der har fattet og følt et ægte Konſtveerk, 
naar han derefter betragter fin Tilſtand, mærke, at han 
er tilmode, ligeſom om en lille Fold af Iſisſloret var 
bleven oprullet for hans Die, ſom om en Deel af den 
forſvundne eller ham omgivende Natur, eller af hans 
eget Indre var bleven opvakt fra de Dode. Men idet 
Konſten ſaaledes fremmaner Aanden, er den ifær iſtand 
til at bryde Bogſtavens Lenker, idet den forfriſker os med 
ſin Fylde, er den iſtand til at vekke de ſlappede Livs⸗ 
krefter, og idet den henpeger paa det ſande Liv, lærer 
den os ogſaa ſelv at leve paa den ſande Maade“. 


Det ſande Liv yttrer fig netop i hiin harmoniſke Fylde, 
vi ovenfor omtalte. Denne Harmonie er vel eensbetydende 
med hvad man ellers giver Navn af Form, og det er 
let at fee, at Livets Fylde kun ved at forene fig om et 
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Hvad vi ovenfor fremſatte, gielder maaſtee ner⸗ 
meſt om Poeſien, men ſikkert og om de ovrige Konſter, 
hvorved vi tillige maae anmeercke, at de alle meer eller 
mindre virke paa en poetiſk Maade; thi ligeſom hver 
Videnſkab har ſin Art af Philoſophie, hvorved dog den 
egentlige Philoſophie ikke vorder overflodig, ſaaledes er 
det vel og en egen Art af Poeſie, der udgior det Ve⸗ 
fentlige i enhver Konſt. É 

Det er let at fee, at vi i denne Afhandling hidtil 
have omtalt en Dannelſe, hvortil Mange dog ei ere 
kaldede; det var derfor ikke godt, hvis der ei var ſorget 
for Gienveie, paa hvilke man kan komme Maalet ner, 
om man end ikke fuldkommen kan nage det. Saaledes 
kunne ſikkert ogſaa de komme meget vidt, der, be⸗ 
gavede med en naturlig og aaben Siæl (om det egentlige 
Genie tale vi ikke her), ftræbe at udvikle fig ved Kon⸗ 
ſtens Hielp alene; ja, ſom det ſynes, langt videre, end 
den blotte Videnſkabsmand, der haardnakket lukker Oi⸗ 
nene for Alt, hvad der ligger udenfor hans Fag. 
Dog ville Saadanne, trods al den Dannelſe, de kunne 
nage, favne Noget; ja undertiden ville de og, formedelfå 
Mangel af videnſkabelig Overſigt, ſynes at ſtage paa et 
langt lavere Trin, end det, hvorpaa de virkelig ftane. 


faſt Centrum vinder ſin Individualitet, ſin Phyſiognomie 
og fit Udtryk. 


Prom. 6. B. 14 
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Konſten ſkal da ikke blot neddrage Menneſfet fra 
Videnſkabens altfor eenſomme Hoider og igien fkienke 
ham Livets Fylde, men den ſkal ogſaa hæve dem, der 
ftaae altfor lavt, lære dem at ſee opad og at begribe, at 
der er noget Hoiere i Livet, end egen Fordeel og ſandſelig 
Nydelſe; den ſkal viſe dem en hoiere, ædlere og dog 
ſandſelig Natur, lære dem at forſtage den, og gien⸗ 


nem den at opdage Livets Kierne“. Dette er en meget 


vigtig Deel af Konſtens Beſtemmelſe; thi, ligeſom Re⸗ 
ligionen, kan den tale til dem, fra hvilke Philoſophie og 
de ovrige Videnſkaber ſtaae faa fierne, at de ei kunne 
høres af den. Det er iſcer Theattet, der er det for⸗ 
nemſte Organ for denne Tale, og ſaare vigtigt er det 
da at ſorge for, at den her ikke nedriver iſtedetfor at 
opbygge, at den ikke nedlader ſig til Mengden, blot for 
at ſmigre og opflamme dens Lidenſkaber, men for at 
rendſe og luttre dem; at den ikke vorder liig et conifÉ 
Speil, hvorved ſonderrevne, henkaſtede og fordreiede 
Billeder kunne antage Udfeende af hele, vel proportio⸗ 


* 
7 


Dette gielder og om det Comiſke; thi ved ret levende at 

fole og begribe det Vrange, det Skiave og Intetheden 
i dets Beſtrabelſer, ledes man ogſaa til det Rette. Man 
kommer her til at tenke paa den Fugl, ſom Jean Paul 
ved en lignende Leilighed omtaler, og ſom i modſat 
Stilling, med Hovedet nedad og Halen i Veiret, ikke 
desmindre ſiges at ſtige mod Himlen. 
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nerede og opretſtaaende; men liig et mægtigt. Huulſpeil, 
der fra ſin blanke Overflade kaſter Verdensbilledet ſtort, 
klart og frit fvævende i Luften midt: hen blandt det for: 
undrede Folk. : 

Ligeſom vi ovenfor ſkielnede mellem den blotte 
Kundſkab og det philoſophiſk-⸗videnſkabelige Blik, ſaaledes 
har man ogſaa ſkielnet mellem det blotte Haandveerk 
og den egentlige Konſt. Til et Haandveerk udfordres 
et viſt Haandelag, men dette kan dog ved Poelſe leres, 
derimod fordres der ikke nogen færegen Dispoſition dertil, 
heller ikke ſynderlig Skionhedsſands, og end mindre An⸗ 
vendelſen af de opfindende og ſkabende Sieleevner. For 
at frembringe et Konſtprodukt derimod ſkulle disſe Sieele⸗ 
evner ikke blot være tilſtede, men de ſkulle tillige, være i 
den hoieſte Virkſomhed; hvorimod det Techniſke, det, 
der kan leres, her kun har en underordnet Vigtighed. 
Det Veſentlige i Konſten: ſkabende Phantaſie, levende 
Opfattelſe, dyb Folelſe og Takt for det Skionne kunne 
vel rendſes og luttres, naar de engang ere tilſtede, 
men det vilde visſelig være en ſand Nureddinstanke, 
hvis man med noget Slags Flid meente at kunne er⸗ 
hverve, eller ved noget Slags techniſt Feerdighed at 
kunne ſupplere dem. Dog kunne disſe Evner verre ſter⸗ 
kere eller ſvagere tilſtede, og Grendſen er ikke ſaa noie 
beſtemt, at ikke Konſten ogſaa undertiden kunde udove ſit 
Herredomme der, hvor man almindelig kun er vant til 


at forudſcette en haandveerksmeesſig Behandling. Saa⸗ 
14" 
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ledes kan det vel undertiden lykkes en Haandveerker, ved 
Anvendelſe af Phantaſie og Skionhedsſands, at foredle 
ſit Arbeide og at forvandle det til et lille Konſtprodukt. 
Skeer dette ofte, da gaaer den fabrikmeesſige Eensformig— 
hed over til en ſkion Mangfoldighed, og, ligeſom i Gre⸗ 
kenlands herligſte Tider, trænger Konſten ind i de ſkiul⸗ 
teſte Vrager af det private Liv. Ja det er viſt en af 
de vigtigſte Opgaver, med Henſyn paa den nationale 
Dannelſe, ikke blot at virke til visſe almeennyttige Kund— 
ſkabers Udbredelfe, men tillige at ſorge for, at Konſterne 
trænge ind i hver Enkelts Liv paa mangfoldige Veie, i 
det Store ſom i det Smaa; ſaa at Alt, hvad der ikke 
med Henſyn paa ſin Beſtemmelſe er nogenledes fuldendt, 
ſaameget ſom muligt fiernes, ſaa at det Skionne holdes 
i Were og ſkeer ſin Ret, hvor det nogenledes gaaer an. 
Derved vilde ſikkert den hoiere Opdragelſe og den alminde⸗ 
lige Forcedling, vi her omtale, meget udbredes og be⸗ 
tydelig fremmes. 

Men: hvad. der. end kunde gen for at forbande en 
ſlig Konſtperiode, faa maatte dog det Vigtigſte og Vo⸗ 
ſentligſte her overlades til Geniet, der ikke blot med 
Henſyn paa de ſaakaldte nyttige Opfindelſer, men over⸗ 
alt er Menneſkets fodte Veiviſer. Thi Geniet ligner ſig 
ſelv overalt, og genialſke, eller endog blot vittige Sam⸗ 
menſtillinger giore ikke blot fan ſtetkt et Indteyk, fordi É 
de overraſke, men fordi Sielen i dem ahnende erkiender 
den ſamme Combinationsevne, hvorved de ſtorſte Op⸗ 
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findelſer ffee, Man maa derfor beundre og vige Geniet 
Pladſen, ſelv naar det viſer fig i en blot Leeg, ligeſom 
man og i Turneringer, ikke blot paa Valpladſen be— 
undrede Riddernes Driſtighed og Kraft. 
Det egentlige Genie behøver langt fra ſaamegen 
Tid for at nærme fig. fit Maal, ſom vi Andre; thi 
det er bevinget og ledes af et lykkeligt Inſtinkt, der 
allerede tidlig fører det til et mere ophoiet Standpunkt, 
end de fleſte Menneſker nogenſinde nage. Betragte vi 
overhovedet Livets Udvikljng fra neden opad, da ſee vi 
hos de lavere Skabninger en Beſtemthed og Sikkerhed, 
ſom vi vel kunde misunde dem: Planten og Inſectet 
tage aldrig Feil af deres Beſtemmelſe; med Henſyn paa 
dem kan der aldrig være Tate om noget tabt eller bort⸗ 
odſlet Liv; hvad Naturen foreſkriver, udføres her fuld⸗ 
ſteendigt og neiagtigt. Saaledes er det ikke hos Menne⸗ 
ſket; thi hvor Friheden udvikler fig, ſynes Inſtinktet at 
trœde tilbage; hos MennefÉet. fordunkles derfor tidt det 
Rigtige af Lidenſkab, og erkiendes da kun med Mole, 
ligeſom igiennem en Taage; ja ſelv naar det klart er⸗ 
kiendes, er dog Udforelſen deraf forbunden med An⸗ 
ſtreengelſe, og trods den redeligſte Billie bliver den tidt 
ufuldkommen. Nu er det dog vel Menneſkets egentlige 
Opgave, i ſin hoiere Kreds at gienvinde en Sikkerhed i 
ſit Blik, ſom ingen Lidenffab kan hindre; og en Sikkerhed 
i Udforelſe, ſom ingen Lidenſkab kan hindre. Men hvore 
ledes dette i flere Retninger bor fee, viſe de hoit be⸗ 
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gavede og ligeſom udvalgte Aander, der fane Navn af 
Genier; "thi giennem disſe ſynes en forædlet Konſtdrift 
igien at frembryde; de ſynes at bringe de hoieſte menne⸗ 
ſkelige Evner i Forbindelſe med hiint af Inſtinktet ledede 
Naturliv, og finde i lykkelige Vieblikke de Skatte, de 
ſoge, med ſamme Sikkerhed, hvormed Bien finder den 
Blomſt, der giver den bedſte Honning. Det er derfor 
Geniet med fin Fakkel, der ſkal lyſe for Menneſket, og 
tilſidſt fore ham til Maalet; thi ligeſom der gives en 
genialſk Sikkerhed, med Henſyn paa det Skienne og 
det Sande, fan gives der ogſaa een, ſkiondt endnu 
langt ſieldnere, med Henſyn paa det Gode; det er 
den hellige Eenfold, hvortil Religionen henviſer og der. i 
Chriſti Liv har fundet fit hoieſte Ideal. Men naar 
Sandhedens og Skionhedens Herredomme er befeſſet, 
da vender Piet ſig af fig. felv mod det Himmelſke; og ſaa— 
ledes henpege atter Videnſkab og Konſt til det religioſe 
Liv, ſom til det ſidſte Maal. Naturligviis kan denne 
Religioſitet ikke lede til hine Afveie, ſom vi i Begyn⸗ 
delſen af denne Afhandling omtalte, thi den virker pan 
Aander, der have lært at ſkatte og vurdere alt det Vig⸗ 
tige i Livet, og der altſaa ville være. ligeſaa langtfra de 
religioſe Secters Eenſidighed og tidt affecterte Sonder⸗ 
knuſelſe, ſom fra Speermernes irritable Hovmod. og liden⸗ 
ffkabelige Blindhed. i 
Vel kan man langtfra ikke vente, at munge 
Menneſker her pan Jorden ſkulle naae den hoieſte Punkt, 
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eller udvikle en fleerſidig, genialfk Færdighed; men en 
genialſk Sands vilde det maaſkee dog undertiden være 
muligt med en edel Villie at erhverve fig. Sielen ffal 
ſkicerpe et aabent Øie for og fatte en inderlig Kieerlighed til 
det Sande, det Skienne og det Gode, hvor disſe viſe 
fig, ſamt en fün og ſikker Takt for enhver genialſk Be⸗ 
roring. Idet MennefÉet. ſaaledes idelig bader fig i Livets 
evig friffe, giennem Naturen og Konſten ſtrommende 
Kilder, vinder han ogſaa Kraft til ufortroden at frem⸗ 
fÉride paa den rette Vei, Ja rimeligviis vil den 
Flamme, der nu viſer ſig ſom en Glorie om enkelte 
lyſe, udmeerkede Hoveder, i en hoiere tilkommende Til⸗ 
ſtand mere eller mindre bryde frem overalt; da vil vel 
Ingen være berømt, men Alle ville ſtaae med i den lyſe 
Roekke, Hvori Hver fortiente at vere en Konge, og hvori 
Ingen begierer at være det. Selv det hoieſte Genie vil 
da vel gierne aftage ſin Straalekrone, og ikke lenger 
lyſe ſom en Alt fordunklende Sol, men kun ſom en 
ſtorre Stierne blandt de mindre, hvoraf dog Enhver 
ſkinner med fit eget. Lys. Et ſvagt Billede heraf maa 
vel og pan Jorden være Menneſkehedens Ideal, uagtet 
det naturligviis, ſelv under de lykkeligſte Omſteendigheder, 
ikke her kan naaes. ; 
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Gertrude. 
Komiſtk Sorgeſpil i een Handling 


af 
Gehlenſchläger. 


Dette Forfatterens forſte Forſog i den dramatiſte Digtekunſt, ſkrevet 

i gan attende Aar, 1798, aftrykkes her forſtegang, uforandret efter 

det gamle Manuſcript, da det maaſtee kunde have: nogen Interesſe 

for hans Muſas Pndere, ſom et Bidrag til Fuldſtendiggiorelſen af 
i hans poetiſte Charakteriſtik. ' 


: Perſonerne. 
Kriſtofferſen, Brende-] Blokkus, hendes Tilbeder. 


vünsbrender. : Puf, Marſtandiſer. 
Gunild, hans Kone. Bart, Barbeer. 
Gertrud, deres Datter. Chor af Gieſter. 


Scenen er i Kiobenhavn i Kriſtofferſens Huus. 


Forſte Optrin. 
Kriſtofferſen. Endeel Sieſter ſidde om et Bord 
og drikke Brendeviin. 

Chor. 


Brendevinens Gud vi hylde, 
Fader til faa ſtion en Drik. 
Venner vi vil Glasſet fylde, 
Brendevinen i os tylde, 
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Lige indtil alle Mand 
Ei paa Veggen flue kan 
Mindſte Prik. : sti 
Stemmer Brodre, ſtemmer i: 
Brandevinen hylde vi! 


— * 


To Stemmer. 1 


Rige Folk ſig drikke fulde 

J Likor og Cyperviin; 
Skiondt ei rige, mon vi ſtulde 
Derfor ikke være Sviin? 


To andre Stemmer. 


Rige Folk i Glasſet glemme 
Deres Rang og deres Guldz 
Vi er' rige og fornemme, 

Naar vi os har drukket fuld. 


Flere. 


Hine tabe mens vi vinde. 
Lad os fætte Glasſet ned! 
Sorger, Griller ſral forſvinde. 
Vinding er vort Hiemed! 


Chor. 


Brendevinens Gud eke. 


(De drikke, betale Værten og gaae.) 
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Undet Opuin. 


Kriſtofferſen. Strax derpaa Gunild. 


Kriſtofferſen. i: 
Jeg takker! Lever vel! J gode Herrer Kunder. 
Gud være Tak de gik. Ja hvis jeg havde Stunder, 
Saa var det mig en Lyſt at fee Jer længer her; - 
Men nu, jeg venter Puf, nu er J til Beſpeer. 
Hei Gunild! — Skynd dig lidt! Du ſmukt maa Stuen 


pudſe. 
Tag paa dit ſmukke Set og faa den ny Kantusſe. 


Gunild. 
"Hvorfor? 


Kriſtofferſen. 
Du veed dog vel Puf kommer her i Dag? 
Gunild. 


Herr Puf? Ja Hillemeend! det er en anden Sag. 


Kriſtofferſen 
Hvor har Du Gertrud? 


Gunild. 
Ak hun læfer i Clariſe! 
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Kriſtofferſen. 


Den Toite! Men jeg viſt ſkal hende andet vife. 
Det vor Ulykke var, at vi hos den Madam 
Den Tos opdrage lod; nu er hun os til Skam, 
Nu elffer hun kun Fias, reelle Ting foragter. 
Men hun ffal vennes af med alle disſe Fagter, 
Det ſkal hun paa min Siæl! 
Gunilb. 

1 Naa lille gode Mand! 
Af Tingen og min Snut for meget giore kan. 
Vel ſandt, at Pigen har en Smule fornemt Veeſen, 
Hun har alene Lyſt til den fordomte Læfen, 
Og har flet ingen Drift i Kiokkenet at gaae. 
Men hun nok bedrer fig, i Sandhed gier hun ſaa. 
Jeg frygter kun at hun — 


Kriſtofferſen. 
Hvad nu? 


Gunilb. 
* At ei hun lider 
Herr Marſkandiſer Puf; thi nu i disſe Tider, 

Nu — 


Kriſtofferſen. 
Hille bitterdod, det ſkal hun leere ſnart. 
Herr Blokkus! Ikkeſandt? Jo det var noget rart. 


— 
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Den Stratenjunker, ſom gager med de lange Burer, 
Og tvende Kieder i Uhr-Lommen! Stlige Fuer, 

Dem kiender jeg. Jo viſt! Han med den hoie Hat! 
Nei aldrig Gertrud hid! Naa, ffynd dig lidt min 


i Skat. 
Tredie Optrin. 


Kriſtofferſen kleder fig paa og tager ſin Paryk paa. 


Naar en Torbeks Kammerjunker 


Sſmukt forbi en Pige ſtrunker, 


Naar han pænt paa Moden gaaer, 
Strax det lille Hierte ſlaaer. 


Naar han kun er ſmukt friſere, 


Straf hun bliver ſkrammereret. 
Fordi han har Stov i Haar, 
Hiertet i den Tosſe flager. 


Naar han Haanden kan paa Moden 
Kysſe og ſlaae ud med Foden, 


mt han ſtrax et Haandtryk faaer 


Og det ſtakkels Hierte ſlaaer. 


Naar han ſmukke Viſer floiter, 
Dandſer, ſpringer, gaaer: paa Skoiter, 
Hiertet ſtrax har Baneſdar 

Og ſom Banketerſkel ſlaaer. 
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Er hans Hænder dertil bløde 

Ogg hans Kinder æblerøde, 
Var han end det ſtorſte Faar, 
Hiertet dog geval tigt ſlaaer. 


Derimod en ærlig Borger, 

Som har ingen Naringsſorger, 
Om han efter Toſen gager — 
Haant hun kun med Nakken flaaer! 


Men hun fkal bitterdod ei (længer flane med Nakken, 
Nei, hun ſkal tage ham. Hvorledes, er det Takken? 
Jeg opdrog hende ret pan fornem, hoi Maneer, 

Og derfor med" Foragt hun paa en Borger feer? 

Nei nei, Mamſel! 


Fierde Optrin. 
Kriſtofferſen. Gunild. Gertrud. 


Gunild. a 2 
Kom kun. Din Fader vil dig ſige 
En Ting af Vigtighed. i i 


— 


* 


Gertrud. 
Nu da? 


Kriſtofferſen. 
: ' Seer Du min Pige! 
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Du paa den Alder er, at Du dig givte kan; 

Og til at givte fig udfordres jo en Mand;, 

Men ſee! i dette Valg man bor forſigtig være ! 

Og kan Forſigtighed dig Nogen bedre leere, 

End jeg, ſom nu til Juul har fyldt tre Sneſe Aar? 


Gertrud (affecteert). 
De er i Livets Hoſt, jeg er i Livets Vagar, 
Men Vaar og Hoſt i Smag kun ſielden harmonerer. 


— 


Kriſtofferſen. 
Ja juſt paa denne Sag jeg flittigen ſtuderer, 
Og — efter lang Studate — 


Gertrud 
(falder ham i Talen). 
Studering! mener De. 


Kriſtofferſen. 
Hvad ſiger du? Hor nu? Nei vil man bare ſee, 
Hun leere vil ſin Faer! Naa — efter lang Studering — 
Du veed, at til en Stat udfordres der Formering 
Af Menneſker; men ak! det er et vigtigt Skridt, 
og vælges ikke klogt, fortryder man det tidt. 
En Pige, ſom er ung, hun fkal juſt ikke tage 
Et Mandfolk, ſom er ungt. 


Gertrud. 
Hvem da? En gammel Drage? 
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Kriſtofferſen. 
Ih nei, hvem ſiger det? En Mand af Alder bee 
Han for en Pige er en ſand og vigtig Skat. 
Nu tenker jeg ſom ſaa: Herr Puf — 


Gertrud. | ; 
O Gud, jeg daaner, 
Ifald De taler meer! 


Gunild. 
Derſom Du hende ſkaaner 
For denne Gang, ſaa — 


Kriſtofferſen. 
Nei, jeg taaler ikke meer 
At hun ulydig er! 


Gertrud. 
Ved Gud det aldrig ſkeer. 
Hvorledes Fader? Vil De tvinge Deres Datter? 
O Gud jeg doer af Sorg! 


Kriſtofferſen. 
Og jeg, jeg doer af Glitte: 
Mit kicere gode Barn Du ſtiller dig jo an, 
Som om Du havde tabt alt Vid, og al Forſtand. 
Men fort og godt, min Tos, nu veed. Du hvad jeg 
mener. 
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Gertrud. 
Men, bedſte Fader! Hør! 


Kriſtofferſen. 1 
Tys! ingen Notabener. 
Gjor alleting i Stand! Jeg gager at hente Puf, 
Og Du i Brudeſeng ſkal komme i en Ruf. 


Femte Optrin. 


Gunild. Gertrud ſtirrer ned for ſig og ſiger med 
N veemodig Vægt. 


J Ruf i Brudeſeng? O Gud til Kirkegaarden 
Jeg kommer i en Ruf. At blive her paa Jorden 
Og ægte Puf? Saa klein paa Siæl, faa korpulent 
Paa Legem? Nei ved Gud for vorde Livet endt. 
Ja Livet i en Nuf, det vil jeg af mig tage; 
Saa flygte Qvalerne, ſom nu mit Hierte nage. 
Ulpkkelig den Stund, da forſt jeg Lyſet ſaae! 
Ulpekelig den Stund, da jeg i Vuggen laa. 
Ulykkelig den Stund, da forſt jeg ſmagte Fode. 
Ulykkelig den Stund! Nu maa jeg derfor bøde. 
O havde jeg kun da ſtrax ſultet mig ihiel, 
Da var ſeg nu forteert i Muld — og det var vel. 
Ulykkelig den Stund — t ; h 


* 
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Gunild. 
Men Hilledod og Kritte, 
Kan Du paa andre Ord aldeles ikke hitte, 
Kan andet, bedſte Barn! ei komme fra din Mund, 
End kun de trende Ord: „Ulykkelig den Stund?“ 
Slaa dig til. Rolighed! 


Gertrud. ' f 
Ja, Graven — den er rolig, 
Og den ffal vorde mig en fiær og elffet Bolig, 


Elegie. 
Snart nyder jeg en evig, elffet Hyile, 
Da nager ingen Qval mit Hierte meer, 
Da Maanen taareblendt ſkal ſmile 
Ned paa mit overblevne Leer. 


— 


O Dod! jeg ſoger Roe i dine Arme, 

O vær ei gruſom, nægt ei denne Bon! 
Din folde Haand udſlukke ſkal min Varme. 
Din Favn var tit Ulykkeliges Lon. 


Da, da for ſilde ſkal min Fader finde 
At ei min hoie Siæl, lig hans, var lav, 
Da ſkal. maaffee hans Veemodstaare vinde 
Ned paa min blomſterkloedte Grav. 


Prom. 6. B. 8 15 


Ål 
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Men ak min Elſker! Arme Karl! Du kaſter 
Dig paa min Grav og væder den med Graad,— 
Og ſnart Du til min Siæl forklaret haſter. 
O Fader! viſt Du angre vll din Daad! 


Gunild. 
Det arme ſtakkels Barn! Hun gior mig ganſke rørt, 
Mit Hie, ſom tilforn evindelig var tørt, 
Udgyder nu en tung, en ſeig, en vægtig Taare. 
Min ſtakkels Gertrud! O Du mig bedrover ſaare. 


Gertrud 
(omfavner hende). 
Tak Moder! Tak Mama! Min Sorg Du deler somt. 
Nu ffal min Skicbnes Kalk frimodig vorde tomt. 
Jeg vil med Glæde doe. 


Gunild. 
Det maatte Fanden giore! 


Hvis Du vil give Tid, fan ſkal Du faae at høre 


Hvad jeg vil ſige dig: Din Fader er vel haard, 
Men din Elendighed i Hlertet gior ham Skaar. 
Jeg teenker, at han vel fig lader overtale, 

Naar Du din Kieerlighed SØ Blokkus kan SUE 
Gaa rørende — 


v 


Gertrub, 
Om felv jeg Lafontaine var, 
Saa rørte jeg dog ei min ſtrenge haarde Faber. 
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Han rores? Ja, en Steen fan. undertiden græde, 
Naar Morgenluftens Dug paa den har taget Sede; 
Men derfor bliver den alligevel en Steen, 

Den foler ingen Fryd, den foler ingen Meen. 
Hvad? Min Elendighed hans Hierte ſkulde ſkicere? 
Nei kicere Moder nei, man fager at lade være 

At ſkicre paa et Sted, hvor der flet intet er. 


Gunild. i 
Det, — det forſtod jeg ei. Den Tale var for fvær, 


Gertrud. 
Saa fager jeg ſtemme mig til Deres Fatteevne. 
Naar De har Vetter ſpiiſt, og intet kunnet levne 
Til anden Dagen, ſaa var der jo intet meer 
At ſobe? Ikke ſandt? 


Gunild. 
Det klarligt jeg indſeer; 
Men naar der ingen var, ſaa kiobte jeg. 


Gertrud. 
N Ja Wrter — 
Dem kan man kiobe; men ſaa gaaer det ei med Hjerter, 
Den, ſom ei Hierte har ſaaſnart han bliver fod, 
Maa uden Hierte gage ret lige til fin Dod. 
Saa gaaer det med min Fa'er. 


16" 


———— ——— — — ——— — —— — — — — 
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Gunild. 
8 Hvordan min gode Pige, 
En Krobling? nei det er ei muligt. 


Gertrud. 
Jeg ſkal ſige, 
Paa tvende Maader man en Krobling være kan: 
Deels udi phyſikalſk, deels i moralſk Forſtand. 


Gunild. 
Hvad mangler da min Mand? Er det det Phyſikalſke? 


Gertrud. 
Ak nei, desværre! nei han mangler det Moralſke. 
Ja, var han phyfifÉ ſvag, hvad var da mere Fryd, 
End glad at viſe ham den datterlige Dyd? 
Jeg ſkulde troſte ham, jeg ſkulde ham huſvale, 
Deels med en Medicin, deels med en folſom Tale; 
Jeg ſkulde viſe ham en Datterkiderlighed, 
Hvortil Hiſtorien ſelv ikke Mage veed, 
Jeg ene følte ham; jeg glemte felv min Blokkus. 
O Fader! ) 
Gunild. 
” Gier dog ei faa megen Hokkus Pokkus! 
Han er jo i Behold. 
. Gertrud (merk). 
Og jeg — paa Gravens Bred! 
Mod den moralſke Soet jeg intet Middel veed. 
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Kortſynede Tyran! forſilde vil Du græde, 
Naar ei dit ſtakkels Barn er længer her tilſtede. 
Da bander Du maaſfee din haarde Deſpotie, 
Da rorer Stykket dig, naar alt det er forbi. 
Forgiceves blæfes paa det Lys, ſom rent er ude, 
Forgiceves falder Du din blegnende Gertrude! 
Da — ak! 

Gaſter ſig paa en Stol.) . 


3 Gunild. 
Fat Mod mit Barn! Endnu Du bliver glad, 
(Seer paa Klokken.) 
Men, hillemaremend, nu maa jeg lave Mad. 


— 


Siette Optrin. 


Gertrud. Strax derpaa Blokkus, ſom kommer 
liſtende ind. j 


Gertrud. 
Omfavn mig kolde Grav! 


Blokkus. 
Nei jeg vil dig omfavne. 


Gertrud 
(ſynker i hans Arme). 
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Blokkus. 
Min Elſtede! 


Gertrud. 
Min Ven! 


Blokkus. 
O ſukkerſode Navne! 
Her i min varme Favn forglem den kolde Grav, 
Og lev, og nyd den Fryd, ſom den Algode gav 
Os Jorderigets Born, for Qval og Sorg at glemme: 
O kom! — Hvoor er din Faer? 


Gertrud. 
Han er viſt ikke hiemme. 


' Blokkus. 
O Fryd! 


Gertrud. 
Nei tvertimod, Du græmme dig min Ven; 
Thi mere frygtelig han kommer hiem igien, 
End da han gik. 


Blokkus. 
? Dit Ord er mørkt ſom et Orakel. 
Hvab nu? 


Gertrud. 
Han henter Puf! 
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Blokkus. 
Hvordan? Jeg arme Stakkel! 
Saa tvinger han dig til at give ham din Haand, 
At ſonderſlide et faa ſkiont og helligt Baand, 
Som vores. 


Gertrud. 

Stakkel? Ha hvor maa jeg mig ei ſkamme, 
Naar ei min Elſkov kan dig Heltemod indflamme. 
Hvi frygter Du? Du veed at jeg er evig troe, 
Fra Livets. Lys og Stoi, til Dodens Nat og Roe. 
Hvorledes! Denne Mand, hvis Aand og Mod jeg priſer. 
Hvo ſkulde frygte for en ſimpel Marſkandiſer? 
Han ſkulde zittre ſom et Barn, og det fordi 
Han en Medbeiler har, ſom fælger Skramlerie? 
Som profiterer ved at fælge Stovleknegte? 


Blokkus. 
At jeg mismodig er, det kan jeg ikke neegte; 
Men hør mig, og tilgiv! Hvis hele Verden, ſom 
Den nu her ſtaaer og gaaer, var min, min Eiendom, 
Ja Elſkte, troe mit Ord, ifald jeg var begavet 
Med Himmel og med Jord, med Luften og med Havet, 
Jeg agted det for Tant, det jeg forſikkre kan; 
Thi al den Herlighed den er jo lutter Vand 
Imod min Elſkede. Mod dig — ha hvad er Himle? 
Ved Tanken af dit Savn jeg ene kunde ſpimle, 
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Ved Tanken, figer jeg, og nu, ha nu det er 
Jo næften ganſfke viſt. 5 Hvor pine Vngſtelſer 
Mit ſonderknuſte Bryſt. Din Fader hiem ham bringer; 
Og naar han nu ſit Barn til dette Monſtrum tvinger? 
Den faderlige Magt kan ſtreekkes ſom et Nett, 
Hos haarde er det vidt, hos gode Fædre tæt. 
Og at din Fader han er haard, ſom Havets Klippe, 
Ha hvo kan nægte det? Naar jeg feer Haabet glippe, 
Ha naar jeg feer at Du mig rives fra mit Bryſt, 
Hvad Under er det da, om jeg med dæmpet Roſt 
Min Angeſt giver Luft? O Pige, kan Du vredes, 
Fordi Du af din Ven ſaa inderlig tilbedes? 


Ha troſt mig, Elſkte! ved din hulde varme Barm, 
Saa vil jeg fatte Mod. 


Gertrud. 


Forſvundet er min Harm! 
Men jeg fortiener din. Jeg kunde dig miskiende? 
Tilgiv mig bedſte Karl! 5 


Blokkus 
(trykker hende til fit Bryſt). 


Igien jeg eier hende, 
Og ingen Dirvels Magt ſkal os adſkille. Nei! 
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Syvende Optrin. 
Gunild. De Forrige. 


Gunild 
(ſtikker Hovedet ind ad Doren). 
Nu kommer ſtrax min Mand! 


Blokkus 
(meget forvirret, flipper Gertrud og løber). 
Saa maa jeg-gaae min Vei. 


Ottende Optrin. 
Puf. Kriſtofferſen. Gunild. Gertrud. 


Kriſtofferſen. 


Ei kom, Herr Puf, ei kom, gior ingen Komplimen ter 
De er til Overflod hos flig en god Bekiendter, 

Der om en foie Tid ſkal blive endnu meer. 

Ha Gertrud! er Du der? Du her din Brudgom ſeer. 


Puf (puſter). 
Jeg haver mig raadfort med Herren udi Bønnen, 
Og han mig haver ſagt, at De. ffal blive Lonnen 
For al min Slid og Slæb paa denne onde Jord. 
Jeg ſporger derfor: vil De dele Seng og Bord 
Med mig i Livet her, min ſmukke Mammeſelle? 
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Der Fader er min Ven! 
(Torrer Panden). 
Jeg har faa megen Taelle, 
Den Tale matter ud. 


Gertrud (kold). 
Tidt bliver Vennen brugt 
At lege med. ö 


Puf. 
Ih fy, det er flet ikke ſmuktl 
Nei det er ſkammeligt. Men efter mig at domme, 
Gaa maa den fiære Mand mit Venſkab viſt beromme. 
Hvad, er det ikke ſandt? 8 


Kriſtofferſen. 

Jo det er ſandt og faſt. 

Som ſagt, min Svigerſon De blive ſkal i Haſt. 
Kom Gunild lad os gage! (til Puf) Nu kan De Dem 
' indſmigre! 
Vi gage. 


Gertrud. 
Min Fader! 


Kriſtofferſen. 


Lyd! 
i (De gage.) 


Gertrud. 
Ha Feedre ere Tigre! 
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Men intet, intet ſkal adſkille Karl og mig; 
Han evig bliver min, jeg hans evindelig. 


Niende Optrin. 
PAGE 3 


Puf. 
Nu da min ſode Brud! 


Gertrud. 
Bort Monſtrum! 


Puf. 
J vor Herre 
Bevaares naadelig. Det bli'er jo immer værre. 


Gertrud. 
Foreen dig med min Fa er kun til min Undergang, 
Og kappes, hvo af Jer fortiener forſte Rang 
Blandt Dieevle! i 


Puf. 
Saadan Snak i Hvedebrodets Dage, 
Hvor vil vor Wgteſtand da ikke volde Plage. 


Gertrud. 
Vor Agteſtand? Ved Gud! der bliver intet af; 
For vil jeg ſegne glad ned i den folde Grav, 
For jeg vil ſynke ned i dine folde Arme. 
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Puf. É 
O kom, min føde Glut, og føl hvor de er' varme! 


Gertrud. 


Jeg ſiger bort, Tyran! 


Puf. 
Tyran? 


Gertrud. 
Ja endnu meer, 
En Diævel er Du viſt. See bare hvor han leer! 
Hvi bryder Du ei ud i Helveds Skoggerlatter? 
Stem i, J Furier! 


a ene ; 
J Sandhed! ei jeg fatter 
Hvi jeg fortiener, at sås mig begegner faa. 
Jeg ſporge vil min Ven. 


Gertrud 
(holder paa ham). 
Endnu Du ei fat gane,” 
Du vide ſkal din Daab, Du vide ſkal at Marter 
De velte ind paa mig af alle alle Arter. 
Og hvo er Skyld deri? Ha ingen uden Du! 
Men din Samvittighed ſkal vorde fyldt med Gru. 
Ja, for din Sotteſeng, der ſkal mit Gienfeerd (væve, 
Og det med vilde Skrig af Himmelen fkal kreeve 
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En blodig, rædfom Hevn. Da vil den folde Sveed 
Paa magre Pande ſtage, ſom nu er varm og feed. 
Da, da Tyran! da vil Du viſt din Daad fortryde, 
Da vil Du ſtonne: O hyoi hialp jeg til at bryde” 

Et faſt og helligt Baand? Men det forſildigt er, 
Det ſkal dig ei befrie fra disſe Wugſtelſer. 

Da vil Du ſande med mig arme ſtakkels Pige, 

Som er ulykkelig, fordi jeg ei kan ſvige 

Min Ven. ; 7 


Puf 
(torrer Sveden af ſig). 
Det ſtakkes Barn! Mamſel, bedrov Dem el! 
Der ingen mener Dem ſaa godt ſom Puf og jeg. 


Gertrud 

Eaſter fig for hans Fodder)., 
Han rores! Store Gud! O lad mig her dig takke. 
Ei mine Folelſer tillade mig at ſnakke, 
Jeg takker dig med Graad, det er den ſtorſte Tak. 
Jeg takker dig, fordi Du ikke Baandet brak, 
Som tæt forener mig til den, for hvem mit Hierte 
Kun banker med en ſteerk og gledeblandet Smerte, 
O ædle, ſtore Mand! o modtag bette Tegn, 
Som min Taknemlighed dig offrer. a 

2 (Giver ham et dygtigt Kys). 


| 
i 
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Tiende Scene. 
Kriſtofferſen. Gunild. De Sorrige. 


Puf. AS 
Efter Regn 
(førrer fig om Munden). 


Man pleier Solen fee, Min føde, rare Pige — 


Kriſtofferſen. 
Friſk, Born! friſk, friſt, bliv ved! Ih nu, det maa 
i a jeg ſige, 
At Gertrud er et Barn, ſom lyder ſmukt fin Faber. 
Bliv ved! 


Gertrud. 
O hør mig blot! Det Kys — det var et Spar 


Paa ſand Hoimodighed, ſom nys Herr Puf udoved', 


Derfor jeg har et Kys ham af hans Læbe røvet, 
Han er medlidende, han folte hvad jeg leed, 

Han følte det, ſom ei min Fa'er at føle veed. 
Tak, ædle Mand! Farvel! Jeg til min Elſker iler, 
Som ſikkert ved en Grav paa Kirkegaarden hyiler. 
Jeg ſkal fortælle ham: En Marſkandiſer kan 

Et ædelt Hierte hare, ſom ſmelter hen i Vand 

Af Folelſe. — O Du hoimodigen tilgive ' 

Den Zvivl jeg havde nys, at Gud ei kunde give 
Et Marſkandiſer-Bryſt flig Folelſe for Dyd. 

Jeg til min Elſker gaaer og ſmegter hen i Fryd. 
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Ellevte Optrin. ; 


De Sorrige uden Gertrud. 


Kriftofferfen, 
Er Pigen tosſet? 


Puf 
(tager ſin Hat og Stok). 
Nei, min Ven! hun reent er galen. 


Gunild. 
Hvad gal? 


Puf. 

Det tydeligt man merke kan paa Talen 
Hun fører. Ja det gior mig rigtig ondt for Dem, 
Det gior det ſandelig; thi Skaden — den er ſlem. 
Men ſom en ſanddru Mand De ſeer, jeg ei kan tage 
En Pige ſom er gal til Medhicelp eller Mage. 
Vi gode Venner bli'er derfor ſaavelſom for. 
Adieu Madam! 


Gunild (bedrøvet). 
Farvel! 3 


Puf. 
Arbodig Servitor. 
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g Tolvte Optrin. 
Kriſtofferſen. Gunild. 


Gunild. 
Saa er hun bleven gal? Jeg arme, ſtakkels Kone! 
Du flemme, haarde Mand; naar Du fkal det forſone 
Engang, paa Sotteſeng, hvorledes kan Du det? 
Ha Du maa ſkamme dig! 


Kriſtofferſen. gf 

; Nei fee! Ja det var ret!“ 

Gior mig kun ogſaa gal! Jeg er det allerede. 
Den ſkammelige Tos! 


Gunild. — 

Hold inde med din Vrede! 
Fordi Du hende tvang, derfor kun blev hun gal. 
Thi Blokkus ſkienkte hun fit Hierte. 3 


Kriftofferfen, 
Han det ſtial, 
Den fſlemme Tyvekneegt. O jeg gav mange Penge, 
Ifald jeg kunde fage den Slyngel til at hænge. 
Med Datt'ren gaaer han frie; men ſticeler han en Heſt, 
Saa bliver han hængt op! Hvad mon der nu er bedſte 


(Stamper.) 


Hvor Loven dog er dum. 
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Gunild. 
Nu — ſtiaalet eller givet, — 
Dem ynke maa Enhver, ſom Hierte har i Livet; 
Thi hun er fan forelſkt det arme, ſtakkels Barn, 
Og Blokkus plat ud ei kan være noget Skarn; 
Thi i et Skarn kan man ſig ikke ſaa forelſke. 


Kriſtofferſen. 


Jeg ſiger nei, om J faa begge blev rebelſke, 
Det har jeg ſat mig for. Puf bliver hendes Mand, 
Og ingen anden. 


Gunild. 
Men er Du fra din Forſtand? 
Han gik jo nylig bort, for aldrig meer at komme. 
Men Gertrud har vel Ret, jeg mærker nok at Somme 
Ei Hlerte mangle blot, men ogſaa Sind og Sands. 


f Kriſtofferſen. 
Du ſtal, min kicere Moer, ſaaſnart der ölier Vacans, 
J Daarekiſten. See! hun holder med ſin Datter. 
Ih deri gior Du ret! Mu tydeligt jeg fatter, 
Hvorfor hun er faa friſk. Men hun ſkal lyde mig, 
Om hun blev nok faa gal, det jeg forſikkrer dig. 
(De gage.) 


Prom. 6. B. 5 . 16 


1 
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Trettende Optrin. 


Gertrud 
(kommer fra den anden Side). 


Jeg traf ham ei. O hvor kan dog min Elſker være? 
Skal udeelt Fryd mit Bryſt da martrende forteere? 
Nu fværmer han omkring og ei fin Lykke veed. 
Ak hvi gav Himmelen os ei Alvidenhed? 
Hvert enkelt Hieblik han fra fin Pige tøver, 
Et Centner Himmelfryd hans varme Hierte rover. 
Han græder Kummersgraad, den Graad, ſom var beſtemt 
At grædeg ved min Barm af Glæde. Det er ſlemt! 
O evigelſkte Karl! hor dog mit Hierte banke! 
Hvert Slag her kalder dig til Aandelyſt at ſanke 
J mine matte Blik, ſaa fyrige, ſaa froe. 
i (Snubler.) 

Au! au! Der Hælen gik ſmukt af min ene Skoe. 
O Himmel! Skulde det et Varſel foreſtille? 
Alt Bangheds Taareflod begynder ned at trille 
Paa Kinderne. Hvordan? Et Varſel? O min Gud! 
Det kan jo tydeligt ſaaledes lægges ud. i 
Fra Barnsbeen er Du vandt, at gaae med tvende Helle 
Paa Skoene; men nu — ha neppe jeg kan mæle — 
Nu gik den ene af. En gruſom Allegrie 

Paa Blokkus og mig ſelv. Ja intet os kan frie. 
Fra Barndom er vi vandt, ſom Hel paa Skoe at vandre 
Paa Livets Bane frem, troefaſte med hverandre. 
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Skoe kan ei favne Hel, Heel kan ef ſabne Skoe, 
Ak lige ſaadan gik det med os begge to. 

Den ene kunde el den anden vel undvære, 

Nei, dertil vare vi hinanden altfor kieere. 

Men nu — den ene Hal fra Skoen ſkilles ad. 

Nu Skoen ene ſtaaer! Det Sted hvor Hælen ſad 
Beſkuer den med tung, med galdeblandet Smerte, 
Men ak! det er jo ſandt, en Skoe har intet Hierte. 
Men troſt dig! Du ffal faͤge, min kiere gode Skoe! 
Thi ak jeg Hierte har fuldkommen nok til to. 
Hois Blokkus Helen var? Den gyſelige Tanke 
Jeg neppe tenke tor. Jeg hører Hiertet banke 

Med ftærfe Amboltſlag. O Himmel! var det ſandt, 
Hvad var da Skoens Qval, mod den jeg Arme fandt? 
Thi taber Skoen Hel, faa kan den fane en anden; 
Jeg Usle derimod, jeg ganſke ſtaaer paa Randen 
Af dyben Afgrund, hvor jeg ſkuer Marter boe. 

Mit Hierte — det kan ei bagflikkes ſom en Skoe. 


Men — hvis han Skoen var! O hvor mit Hierte 
lettes. 
En vigtig Feil der maa i min Üdtydning rettes: 
En Kone altid er lidt nedenfor ſin Mand, 
Og fan er Skoens Heel. Ja nu, nu gaaer det an. 
Ja jeg er Skoens Hell og jeg ſkal ogſaa falde, 
Forgicves bedſte Karl Du paa mit Navn vil kalde; 
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Men Du maa troſte dig; thi Du er dog en Mand, 
Og Qval og Marter Du langt bedre taale kan, 
End ſvage Pigebryſt, der ved det Mindſte bloder. 
Ja, midt i al min Qval den Tanke mig forſoder, 


At ei min bedſte Ven jeg overleve fÉal, 
Men forſt forloſes ud af denne Jammerdal. 


Gun fætter ſig. Der praluderes paa en Harpe 
udenfor Vinduet.) 


Gertrud (lytter). 
Hvad hører jeg? O ſkiont! Hvo lader Luften zittre 
J yndig Harpeklang? De Tanker, ſkiondt ſaa bittre, 
De ſodmes af den Haand, ſom i et Harpeſlag 
Kan giøre Dag til Nat og merke Nat til Dag. i 


U 


Fiortende Optrin. 
Blokkus udenfor ved Harpen. Gertrud. 


Blokkus. 
Lyd ſtille Sang! 
Ved Harpens melankolſke blide Klang. 
O ſterke Nordenvind! 
Blas i din Klippehule ind; 
Men blide Zephyr bliv tilbage 
Og til min Piges Hre vift min Klage! 
For ſidſte Gang, men ogſaa deſto mere, 
Vil jeg min Marter recitere. 
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Eder I gittrende Strenge 

Lader jeg dirre den viftende Luft. 
Nu jeg forlader de hellige Enge, 
Hvor Elſkov fvæved i Vtherduft. 


Eder J ſteenrige Bredder, 

Hvor kruſede Vover pladſke med Skum, 
Ei J afvaffe den bidende Edder, 

Der forterer mit Hierte faa grum. 


Farvel min elſkede Pige! 

Ei din uſalige Blokkus er meer. 
Ikkun ved Midnattens Tid ſkal opſtige 
Ud af Graven hans jordede Leer. 


O da ſfal Stiernerne zittre, 

Og Gravenes Blomſter ſkal blegnende doe. 
Men for alting ei Tenderne knittre 

Paa min ſorgende, grædende Moe. 


For din Skyld jeg Graven forlader, 

For din Skyld mig favner dens aabnede Skiod. 
Hils din ubarmhiertige Fader! 

Han er er ene Skyld i min Dod. 


(Svindende Harmonier.) 
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Femtende Optrin. 
Gertrud 
(ſom neſten afmegtig har hort ham ſynge). 
Hvad hører jeg? O Gud! 
(Vil reiſe fig.) 
* Ak, jeg i Afmagt falder. 
(Synker tilbage.) 
Men det er fandt, han doer hvig ei jeg paa ham kalder. 
(Neiſer fig og lukker Vinduet op.) ' 
Min Blokkus! Intet Svar, Der et Papir jeg feer. 
(Tager et Papir der er ſtukket ved Vinduet og leſer.) 


„Naar Du har dette læft, da er jeg ikke meer!“ 
O Himmel! 
2 (Styrter ud.) 


Sextende Optrin. 
Kriſtofferſen. Gunild fra den anden Side. 


Gunild. 
Kicere Mand! 


Kriſtofferſen. 
Du taler hen i Blinde. 
Det var dog underligt, om ei man fkulde finde 
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J hele fin-Forftand' en Maade viis og god, 

Som funde hicelpe til at ſtyre hendes Blod. 

Thi jeg er visſe paa, at Blodet, ſom nu flyder 

For ſterkt i hendes Krop, er Aarſag til de Lyder, 

Som hun beſidder. Ja troe mig, det Raſerie 

Ei længe varer ved, nei det er ftrar forbi, 

Saaſnart kun Meſter Bart paa hende ſlaaer en Aare. 
(Kalder paa en Dreng.) j 


Hor Du! Hent Meſter Bart! Han ſig ſkal ſkynde ſaare. 
8 ; (Drengen gaaer.) 

Ja, Moder, Du kan troe, Herr Bart, det er en Mand, 

Som med fin Snebbert hver en Syg kurere kan. 

Men hvor er Gertrud? 


Gunild. 
Der! 


Syttende Optrin. 
Gertrud. De Forrige. 


Gertrud (kneler). 
5 Ja, her for dine Fodder. 
Ha Grumme! det gik mig ſom Hasſeltrceets Nodder: 
De kneiſe glade. op mod Himmelen faa. ſkiont, 
De nyde ſtille Fryd i Masfeltræets Gront. 
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Men lumſke Avindsmand dem ſoger at omfatte 

Med klippehiertet Krog; det ſkeer! og ak — de dratte 

Til Noddetræets Fod. Der tredes de itu, 

Og lumſte Avindsmand forgiæves føler Gru. 

Forgicves ſoger han dem op igien at tage, 

Af egennyttig Drivt, for dem at kunne ſmage. 

De ligge ſonderknuſt; og Gresſets vaade Blad 

Begræder deres Dod, og han — fin ſpildte Mad. 

Saaledes gager det mig. Jeg fad pan Glædens Grene, 

Og Haabets grønne Blad mig loved at forene 

Med Den, for hvem mit Bryſt faa inderligen flog; 

Men Du, Barbar! men Du mig ned af Pinden jog. 

Du Avindsmanden er, og Puf er Krogen blevet, 

Hvormed Du gruſomt mig til Jorden har nedrevet. 

Nu ligger jeg forknuſt; min Elſker er det alt; 

Han har fig ſkudt ihiel. See her! 
(Giver ham Seddelen.) 


Kriſtofferſen (bange). 
Det er for galt. 
Nei lad mig ſee! (leſer.) 


Gunild. 


O Gud! den Synd fÉal DU ee 
Du ſtrenge, haarde Mand! 


Kriſtofferſen (græder). 
Giv Du dig til at ſmeelde! 
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Jeg er ulykkelig, gior Du mig endnu meer! 

Jeg er en ſlagen Mand, ei Haab jeg længer feer. 
Jeg havde ſtikket Bud til Meſter Bart, han ſtulde 
Dig rove lidet Blod. Men nu — 


Gertrud. 
Med Dodens Kulde 
Jeg kan forſikkre Dem: det er den ſtorſte Troſt, 
Som De kan ſkienke her mit ſonderknuſte Bryſt. 
Kun den Forandring maa jeg ſnildeligen mage: 
Han ei en Spolkum fuld, men alt mit Blod ſkal tage. 
Saa folger jeg min Ven. 


Gunild. 
Men er han rigtig dod? 


Gertrud. 
J dette Dieblik fortvivlet han fig ſkiod. 


i Gunild. 
Gud naade! Er det ſandt? 


Gertrud. 

De tvivle maaſkee kunde, 
Fordi jeg rolig er; men det er ingenlunde 
Et Tegn paa mindſte Haab; nei det er reent forbi, 
Og al min Rolighed, den ſtikker juſt deri. 
Thi viid: Fortvivlelſe, den ſtorſte man kan have, 
Den Lidenſkaberne kan holde udi Ave. 
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Jeg her paa denne Stol vil vente Meſter Bart, 
Og han befordre ſkal i Haſt min Himmelfart. 

Da fkal De bange fee det unge Blod at rinde, 

Og De ſkal gyſe, naar De tenker paa mit Minde. 


Kriſtofferſen. 
O Gud forbarme fig! Nei, nei, det aldrig ſkeer. 
Du ei aar'lades ſkal. 


Gertrud 
(reiſer ſig mat). 

Hvis ei af en Barbeer, 
Gaa nodes jeg vel til ſelv Sagen at forrette; 
Thi min Fortvivlelſe kun Doden kan aftvætte. 
Men ak! jeg er faa mat. Jeg har ei Kræfter til 

Gaſtende fig for Faderen). 

Mig ſelv at dræbe, O min Fader! Om De vil 
At Deres Datter Dem fkal i fin Dod tilgive, 
Saa vær medlidende, faa lad Barberen blive 
Det Redffab, ſom formaaer. mig kun at fkaffe Troſt. 
Jeg kan ei tale meer! Det ſtikker i mit Bryſt. 


Gunild 
(bærer: hende grædende til Stolen). 


Kriſtofferſen i 
(pludſelig begeiſtret). 
Liig Brend'viinspiberne, ſom Dunſterne gier Draaber, 
Der drypper allenſtund i Skaalen, giort af Kobber, 
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Saaledes drypper her min Graad fra Øiet ned. 
Men jeg er bange for, jeg blive ſkal for heed; 

Jeg frygter, Draaberne vil ikke længer. flyde, 

Thi Svalen mangler mig, og det er jo en Lyde 
Paa ſligt et Brenderſe. Ved Svalen mener. jeg 
Kun Veemods blide Roe; og giennem denne Bei. 
Skal Taarerne jo gage. J ſtorſte Qval og Pine 
Har jeg lagt Mærke til, man ei formager at tvine; 
Og kan man ikke det, er Pinen dobbelt ſtor. 


Gunild (hulkende). 
Jeg er ulykkelig! 


N Kriſtofferſen. 
Ja jeg er ogſaa, Moer! 
Hvem havde ventet at ſaavidt det ſkulde drives? 
Jeg tænkte, man er ei fan ſnar til at aflives 
For flig en Bagatel. Men nu — 


Gertrud. 
Nu er det ſandt. 


Ha grumme, ſtrenge Fa'er! for ſilde De det fandt. 


Kriſtofferſen (veemodig). 
Mit Barn, giv dig tilfreds! 


Gertrud (fortvivlet). 
J Graven! 
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Kriſtofferſen (engſtelig). 
Fanden tage 
Det Indfald Blokkus fik, at ende ſine Dage. 
Thi om jeg havde vidſt, han for dig kunde doe, 
Og Du for ham igien, Du ſkulde Feeſtemoe 
Endnu den Dag i Dag med Blokkus været. 


Gertrud. 


i Fader! + 
For filde det nu er; men dog jeg dig forlader. 
Du angrer jo din Daad. 


Kriſtoffe rſen. 


O levede han kun, 
Han fulde givtes ſtrarx med dig i denne Stund, 
Det fværger jeg dig hoit. Hans Tanker vare ſnare, 
At ſkynde ham i Haſt til Helved ned at fare. 
Han kunde været din, faa gaaer han hen og doer. 
Hoi blev han ikke her? ; 


Attende Optrin. 
De Forrige. Blokkus. 


Blokkus. 


Her er jeg. Servitor! 
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Gertrud 
(i hans Arme). 
Min Blokkus! Du er her! Endnu Du lever, Kicre! 
Slipper ham angſt.) 
Dog nei, det udentvivl hans døde Aand maa være. 


Blokkus (uhlegmatiſt). 
En Aand, min Elſkedel kan ikke være dod, 
Og jeg er (levende fra den Tid jeg blev fod. 


Gertrud (ſtodt). 
Og dog Du fang og ſkrev, at Du dig vilde myrde? 


Blokkus (veltalende). 
Det var min fulde Agt; men ak! den gode Hyrde 
Han frelſte mig; thi ſom jeg giorde mit Beſtik 
Paa Livets Endelſe, i ſamme Oieblik 
Jeg fane en Gniſt af Haab. „Mon ei den grumme 

Fader 

Ved vor Elendighed ſig overtale lader? 
Det er jo dog hans Barn; naar hendes Qval han ſeer, 
Saa gaaer han i fig ſelv, og er ei gruſom meer.“ 
Saa teenkte jeg, og gik for dig igien at finde. 
Jeg kom og horte at man nævnte mig herinde. 
Jeg lufte Doren op, nu er jeg i din Favn. 
O Herr Kriſtofferſen! fortien nu Fadernavn! 


; Gunild (græder). 
D det ev rørende! 


254 


; . Kriftofferfen. 


Jeg feer De elffer hende, 
Thi er det bedſt, at jeg paa Sagen gior en Ende. 

Jeg lovet har, er nodt, at giore Dem til Mand; 
Thi ellers gager hun vel igien fra ſin Forſtand. 
Desuden bor jeg Dem, min Ven, forbunden være, 
For De ei droebte Dem; hun havde paa min Wre 
Dem ellers fulgt paa Stand. Nu vel da — Du er 


hans! 
(tang Omfavnelſe.) 8 

Gertrud. 

Jeg er i Himmelen! . 

„ Blokkus. 

Jeg taber Sind og Sands 

Af overveettes Fryd. 
Gertrud 0 


(kaſter ſig for Faderen). 5 
Her vil jeg kysſe Stovet 
Af dine Fodder! Mig ei længer er berøvet 
Min Elſkede! min Ven! min Siæl! min Fryd! mit 
? Alt! 
[ Gunild (fpytter). 
Toi, tvi! Aa Herregud! min Graad den er faa ſalt. 
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Kriſtofferſen. 
Stat op! Hvo kommer der? Det er ſaamen Bar⸗ 
beren. 


Nittende Optrin. 
Meſter Bart. De Forrige. 


Bart 
(i Doren til Drengen). 
Du bliver mitlerzeit darauſſen mit Cliſteren. 
Grbedig Dienere. Dag icke boͤſe op 
Dat ferſt jeg kommer nu. Ich eben fik en Krop 
At fætte Benet ab. Hvem ſchal ich aderlade? 


Kriſtofferſen. i 
Min kicere Meſter Bart, det er min Sandten Skade 
De maae forgiceves gane. Min Datter fig befandt - 
For ikke ganſke vel; men hun det overvandt, 
Nu er hun karſk igien. Men vil De ei behage 
For Deres ſpildte Gang en lille Dram at tage? 
Kom kun! 


Gertrud (ſmegtende). 
Min bedſte Faber! jeg er ei ganſke vel. 
Den centnerſveere Bryd, ſom herſker i min Siæl, 
Ei reent undlade kan pan Legemet at virke. 


e 
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Bart. 


Wenn Kempen Goliath De eiede fin Stirke, 

So war det doch mein Seel en reen Nothwendigkeit, 
De aderlades beer, wenn unerwartet Freud 

Bedager dem, Mamſel. Das ſieht man ja ſo ofte: 
Wenn Leute krieger det, de nicht zu kriegen hofte, 
Maa De bisweilen dee. Wie geht das zu? Ei ei! 
Die Adern, ſehen ſie, die Adern geh'n entzwei 

Von al for megen Blot. 


Gertrud. 


Jeg veed det kicere Meſter. 
Naar fnart man er i Hſt og ſnart igien i Veſtet, 

(Ved Veſt jeg mener Fryd, ved Hſt jeg mener Qvah), 

Hvad Under er det vel, om Kroppen bliver gal? 

For min Lykſalighed fuldkommen godt at nyde, 

En lille Spolkum Blod der af min Arm maa flyde. 


(Barberen laver til.) 


Kom kun! 
(Rakker Blokkus Haanden.) 


Og, det er ſandt! een Grund der endnu bli'er, 
Hvorfor jeg her mit Blod til Priis for Staalet gier: 
De Henndelſer, ſom vi i Dag har overſtaaet, 

For at opnage vort Maal, ſom vi nu har opnaaet, 
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De — meerker mine Ord — de tragiſk være maa. 
Der maa udoſes Blod. : 


Bart, 5 
In das muß ich forſtage! 


(De danne en Gruppe om Gertrud. ; Barberen 
fætter Snepperten paa Armen. Tæppet 
falder langfomt. 


Prom. 6. V. 17 


AM 


Om Goethes Merman og Dorothea; 


ſamt om det Epiſke i Almindelighed. 
(Af W. Humboldt og A. W. Schlegel). 


1. 
Humboldt.“ 


D. ſkildrede Gienſtandes edle Eenfold, og den der⸗ 
ved frembragte Virknings Storhed og Dybde er det, 
ſom i Goethes Herman og Dorothea ſteerkeſt og uvil⸗ 
kaarligſt vekker Leſerens Beundring, Hvad ſom meeſt 
ſtaaer hinanden imod, hvad der kun lykkes Kunſtnerens 
Genie at forbinde, og ſels dette kun 1 hans lykkeligſte 
Stemninger, — finde vi her pan eengang nærværende 
for vor Sicel. Skikkelſer, fan ſande og individuelle, 
ſom kun Naturen og den levende Neerveerelſe kunne give 
dem, og tillige ſaa rene og idealſke, ſom Virkeligheden 


aldrig giver dem. J den blotte Skildring af en enkelt 


Handling erkiende vi Verdens og Menneffehjedens tro, 
fuldftændige Billed. 


See W. v. Humboldts äſthetiſche Verſuche. 
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Digteren fortæller en velhavende Borgerſons For⸗ 
bindelſe med en landflygtig Pige. Han gior ikke andet, 
end at fremſtille denne Handlings enkelte Momenter og 
enkelte Dele, end at udvikle Omſteendighedernes Reekke, 
hvorledes de naturligt og nødvendigt frembringe hin⸗ 
anden; han er aldrig beſkicftiget med andet, end med 
fin Gienſtand; alle de Hindringer, hvorved han ſtram⸗ 
mer Handlingens Knude, alle Midler, hvorved han 
atter loſer den, ere alene tagne af den, og af de Hand— 
lendes Charakterer. Alt hvad han vinder Leſernes Deel⸗ 
tagelſe ved, indeholdes blot i denne Kreds, og aldrig 
træder han frem i fin egen Individualitet, aldrig ud⸗ 
fvæver han i fin egen Betragtning og fin egen Folelſe. 
Og paa hvilket Standpunkt finder fig derved Leſeren 
fat! Livet i fine ſtorſte og vigtigſte Forhold, Menneſket 
i alle fin Tilvoerelſes vigtigſte Dieblik ſtaaer paa eengang 
der for ham, og han giennemſkuer dem med. levende 
Klarhed. É 

Hvad der er vort Hierte det Vigtigſte, hvad der 
meeſt beſkiceftiger vor Eftertanke og Jagttagelſe, ſee vi 
ſkildret med faa, men meſterlige Treek, med overraſkende 
Sandhed, i Alderens og Tidernes Vexling, Sædernes 
og Tenkemaadens fremſkridende Forandring; den menneſke⸗ 
lige Culturs Hovedfremſkridt, og fremfor alting Forholdet 
af huuslig Borgerdyd og ſtille Familielykke, til hele Na⸗ 
tioners Skicebne og overordenlige Bedrifters Strom. 
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I det man kun troer at høre en eneſte Families Be⸗ 
givenheder, føler man fin Aand fordybet i alvorlige, al⸗ 
mindelige Betragtninger, ſit Hierte henrevet af veemods⸗ 
fuld Folelſe, men ſit hele Sind endelig beroliget, ved 
eenfoldig, grundig Viisdom. Thi det vigtige Sporgs⸗ 


maal, ſom i vor Tid maa paatrenge fig Enhver: 


Hvorledes ſkal den Enkelte forholde fig i den almindelige 
Gicering, der henrive Meninger, Seeder, Forfatninger, 
og Natloner, horer man ei alene paa mangfoldige 
Maader her gientaget, men ogſaa ſaaledes beſvaret, at. 
Svaret med Leerdommen indgyder Sicelen Handlekraft, 
og Mod til Udholdenhed. 
Fta Midten af alle vor Tids og vort Feedrelands 
Forhold, fee vi os henſatte i en Verden, ſom vi ellers, 
opfyldte af Erindringerne om den enfoldige og tidligſte 
Menneſkealder, pleie at norme os ved de Gamles Haand. 
Thi i det Digteren virker paa vort Veſens hele Indi⸗ 
vidualitet, forer han os tilbage til de rene og oprinde⸗ 
lige Naturforhold; og i det han i Virkeligheden bort⸗ 
fierner Alt, hvad der gior den til blot Virkelighed og 
uduelig for Phantaſien, benytter han dog, indtil de 
mindſte Trek, dens Individualitet. 

Saa ren digteriſk har han opfundet og: udført 


ſit Stof. 
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Han har aldrig med andet, end med fin Gienſtand 
at giore; hans Gang er levende og kraftig, men rolig, 
ſikker, dog med hurtigere ſtigende Bevegelſe mod Slut⸗ 
ningen af Digtet. Læferen lever alene i Begivenheden, 
ſom han ſeer for ſig, han er, ligeſom Digteren, klart og 
roligt ſtemt, men tilſidſt ogſaa dybt rort og giennem⸗ 
trængt af de hoieſte Folelſer. Ikke hans Sandſer, ikke 
hans Lidenſkaber ere ophidſede, men hans Sind er be— 
ſtieftiget, hans Hierte ſtille bevæget; han foler ikke ſaa⸗ 

meget den raſke Ild, ſom Phantaſien ellers voekker, 
men er ſig den levende Klarhed bevidſt, hvormed et reent 
og dybt Blik i Livet og Menneſkeheden oplyſer Siælen, 
Hans Indbildningskraft har aldeles frit og alene virket, 
med al ſin Skaberkraft paa en Gienſtand, og altſaa 
dannende. 


Han beſkriver ikke engſteligt, men tegner bin 
Omridſene; og felv det gior han ſie ielden og kun der, 
hvor Anledningen platud noder ham dertil. Han kien⸗ 
der et andet, dybere indgribende Middel til at anfore 
dem og giore dem vigtige; den Kunſt. nemlig, at frem: i 
hæve dem, ved den Grund de viſes paa, og at node 
Indbildningskraften, ved den behorige Stemning, fil at 
udmale fi fig dem ſelv, i den Stothed, ſoin Digteren 
vil. R 
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N Schlegel.“ 


En Græferven vil ſtrax ved Fortellingsmaaden i 


dette Digt komme til at tænfe paa. Homer. — Hvor" 


ledes har Digteren kunnet overbringe hans Natur i vor 
Tidsalder og i vor Tids Veſen? 

Vi maae, for at forſtaae dette, fremfor alt ſeette 
alle ſeedvanlige, i vore Lærebøger forekommende og gien⸗ 
tagne Begreber om det ſaakaldte Epos aldeles tilſide. 
Man har giort Homer den ufortiente Wre, at kalde 


ham dens Stifter; og ligeſom man udgiver hin af kunſt⸗ i 


lede, ugrundede theoretiffe Paaſtande ſammenſatte Byg⸗ 
ning, disſe Misgreb af Efterligning, for Digtekraftens 
hoieſte Vork, faa pleier man ogſaa at fremſtille den 
gamle Skialdefader praleriſk, ſom flige Epopeeres Byg⸗ 
meſter. — En Mand, der vel ingen befoiet Dommer 
var over den antike Poeſie, men ſom dog ved ſin For⸗ 
ſtand ofte vifte fig overlegen, ſelv der, hvor Gienſtan⸗ 


den gik langt udenfor hans Sphære: Voltaire ſiger om 


Homer: Malheur à qui l'imiterait dans I'conomie 


de son podme! Heureux qui peindrait les de- 


tails comme lui. Den hoiſt poetiſke Eenhed have 
Greekerne opnaaet i deres Tragodier, den epiſke Eenhed 


See: Kritiſche Schriften von A. W. v. Schlegel. 1ſter 
Theil. 
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beroer ikke paa Fornuften, der i den Homeriſke Tids⸗ 
alder endnu ikke var uddannet, for at giore en flig For⸗ 
bring til et Digterverk; men den gielder kun Phantaſien; 
det vil ſige: den er ikke andet, end den ſynlige Be- 
greendsnings Omkreds. Var Epopeens Gienſtand en en⸗ 
felt udelelig Handling, faa var det indlyſende at Ad⸗ 
ſtillelſer og Formerelſer ikke vilde være . at forene med 
dens Veſen; men det deri Fremſtilte er altid en Fleer⸗ 
hed. Ariſtoteles ſiger ogſaa: „Efter den epiſke Digtearts 
Natur nævner jeg Fablernes Fleerhed.“ Goethe gior. i 
i ſin Vilhelm Meiſter en Adſkillelſe mellem det Fortellende 
og Dramatiſke, naar han ſiger: „J Fortællingen. blive 
iſer Sindelag og Begivenheder fremſtillede, i Dramet 
Charakteer og Handling.“ — J det gamle Drama for 
telle Perſonerne hyppigt, i det Homeriſke Epos blive de 
næften altid indført talende, og i lyriſke Digte forekomme 
ſaavel Fortælling fom Samtale, Men Hvor aldeles for⸗ 
ſkiellige ere dog disſe Digteſlags! Den epiffe Dialog er 
ligeſaa lidet en blot naturlig ſom den tragiſte, hvilken den 
ofte er aldeles modſat; begge ere i deres fineſte Beſtand⸗ 
dele dannede efter det ſkionne Hele, hvortil de hore. 

Man hører ofte tale om „Homers driſtige Begei⸗ 
ſtring“, om „hans raſke vilde Ild“, ſom om han var 
en Dithyrambedigter, eller en enthuſiaſtiſk Prophet. Det 
lader til at man her blander Digteren med den be— 
ſiungne Gienſtand. Hans Helte have viſtnok voldſomme 
Lidenſkaber, men han ſelp viſer fig. ganſke lidenſkabslos; 
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hvad han fortæller; maa vinde enhver folende Tilhorers 


Deeltagelſe, men han ſelv yttrer aldrig ſin egen. Som 


et blot beſkuende Veſen ſtaaer han over fine Helte og 
ſine Guder, ordner og bærer dem i fine mægtige Tones 
levende Verden, med guddommelig, det vil ſige, reen 


menneſkelig Beſindighed og Ro. Som under den muntre 


omgivende Himmel, finder enhver Ting i Omfanget af 
hans Aand et pasſende Sted, og fremſtilles i fit ſande 
Lys. Med eet. Ord: et Homeriſt Digt er en rolig 
Fremſtilling af det Fremſkridende. Det er aldrig nogen 
Fremſtilling af det Hvilende, eller af det ſaakaldte poe⸗ 
tiſte Malerie. Dette er ſaa fremmed for Homer, at 
hvor han beſkriver, ſteer det paa en Maade, ſom for, 
vandler det Rolige til det Fortſkridende. 

Det græffe Hexameter er ſvevende, ſtadigt, lige 
hengivent til Dvælen og Ilen, og kan derfor, uden at 
trætte, i en Middelhvile drage Horeren hen i umaadelige 
Strekninger. Da Talerne udgiore det Meſte i de Ho⸗ 
merifke Sange, fan er det, for det rigtige Begrebs 
Skyld om Digtekunſten, af Vigtighed, ret at fatte deres 
Charakteer. Selv i de korteſte og lidenſkabeligſte lod der 
fig, ved en fin Sonderlemmelſe, Noget viſe, hvorved 
de blive epiſerede. Man meerker ingen Henſtreben til 
et Hovedmaal, om ogſaa Talen gaaer: ud derpaa; en⸗ 
hver Ting, hvorved det Folgende bliver forberedet, ſynes 
dog kun at ſtage der for fin egen Skyld; aldeles med den 
dvelende Fremſkriden, den ſandſeligt oplivende Omſteende⸗ 


265 


lighed, den beſindige Anordning, den lette Folge, den 
loſe Forbindelſe, ſom i Epoſet overhovedet. J denne 
Aand ere ogſaa de ſammenſatte Biord og Epiſoderne; 
hvilke i lidenſkabelige Taler, hvor man ſkulde forſtage 
Fremſtillingen, ſom blot Natur, vilde være hoiſt feil⸗ 
fulde, og ſom derfor ofte ere dadlede uforſtandigt nok. 
Til et Exempel paa den beundringsveerdige Conſeqvents 
i denne blot ved et lykkeligt Inſtinkt fundne og til 
Fuldendthed bragte Digteart, kan blandt andet tiene, at 
den Talefigur, hvori den nærværende Tid bruges iſtedet⸗ 
for den forbigangne, — der er en levende Fortæller faa 
naturlig, og af hvilken faſt Virgil uophørlig beliener 
ſig, — ikke forekommer en eneſte Gang i hele Iliaden 
eller Odysſeen. 

Virgil ſkabte, med romerſk Eftertryk, en ganſke 
egen Art af Epopee. Hos ham, hvem de Nyere meget 
mere have valgt til Forbilled end Homer, kan man 
paafaldende viſe Forffiællen imellem den blandede Digtart 
og det oprindelige, rene Epos. Ikke at tale om det Heles 
kunſtigere Forbindelſe og Beſtreebelſen efter at bringe 
tragiſk Nødvendighed i Handlingen, — hører man i 
nes flet ikke hin Foredragets rolige Rhythmus. Virgil 
yttrer, eller affekterer, Deeltagelſe, og gader. derved over 
til maniererte Udraab om eller til ſine Helte. Hans 
Sprog har Holtidelighed, Hoihed, Pragt, "hvormed han 
endog ſoger at beklæde [ave og ubetydelige Ting; da derimod 
Homers Udtryk er kraftigt, men eenfoldigt, aldrig pra- 


266 


lende eller overdrevet, og kun forædlende ved ; fin dybe 
Sandhed. Virgils rolige Taler ere rhethoriſke, de liden⸗ 
ſkabelige mimiſke; de efterligne nemlig Sindsbevegelſer⸗ 

nes Storm og Uorden. Han er ſtykkeviis meer eller 
mindre homeriſk, hvor Stoffet holder ham rolig, ſom 
iſer i femte Bogs Veddeſpil; mindſt i den forreſten 
med Rette beundrede Epiſode om Dido; et tragiſtk Brud⸗ 
ſtykke, der ikke blot er det mindſt Homeriſtke, men den 
moderneſte Deel af Digtet. 

Naar det Underfulde (efter Ariſt. Poetik C. 25) 
iſer opſtaaer af det Uudgrundelige, ſom gaaer ud over 
det os forklarlige Tingenes Lob, fan maatte der viſtnok 
i Homers Tid være en Overflodighed deraf. Thi man 
begreb meget lidet af Aarſagernes og Virkningernes Kilde 
i Naturen; derfor lod man dem ſkee ved levende Vaees⸗ 
ner; Menneſket havde endnu ikke hævet fig til den fuld⸗ 
ſteendige Selvbeſtemmelſe ved Friheden, derfor tilſtod 
han Guderne Indflydelſe paa fine Beſlutninger. Men 
hvo beſtemte nu atter Gudernes Villie? Det ſynes, ſom 
om de atter have behovet deres Guder, og ſaaledes faſt 
i det Uendelige. Kan en Digter i den oplyſte Fornufts 
Tidsalder ville ſette os tilbage i denne Barndoms Til⸗ 
ſtand? Ganſke rigtig har man anmeerket, at Homers 
Helte ere mindre ſtore, fordi der udføres ſaameget for 
dem uden egen Handlekraft. Derſom Olympiernes Be⸗ 
ſtrebelſer ſynes os, at give Heltene en hoiere Verdig⸗ 
hedsglands, da fætte vi os ikke nok ind i den homeriſke 
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Tenkemaade. Dengang blandede Guderne fig jo i de 
laveſte Handlinger. De vare ſaa almindelige, at ſelv 
Autolykos, ved Hermes's Gunſt, kunde vorde begavet 
med Tyverie og Meeneed; ja ſelv Betlerne havde deres 
Guder og Erinnyer. Hvo vil nægte, at hin yndige 
Ufornuft i den Homeriſke Gudelære beriger fine Digtnin⸗ 
ger med den meeſt blomſtrende Mangfoldighed, og er det 
friſte, lyſtige Heltelivs udvalgte Ledſagerinde? Men ſkal 
man kappes med Homer i det ſom Tidsalderen ſkienkte 
ham, og pine fig med at fremkalde ſligt, fin egen Tid 
til Trods? Mythen (i den Betydning nemlig, at den 
adſkilles fra det hiftoriffe Sagn) kan kun være begun⸗ 
ſtigende for Poeſien, naar den lever, det er: naar den 
ſom Mythus, den barnlige Menneſkeligheds uvilkaarlige 
Digtning, er bleven til og endnu virker i Folketroen 
(eller i den levende Foreſtilling.) Den kan ikke være et 
enkelt Menneſkes vilkaarlige Opfindelſe. Af denne Grund 
give Middelalderens Ridder- og Trylleſagn, ſom ikke ere 
andet, end Tidens eventyrlige Aand, indkledt i Billeder, 
det romantiſke Heltedigt et Fortrin af Levenhed og Sand⸗ 
hed for Folketroen, ſom de moderne Epopeers kunſtigt 
opfundne Underveerker aldeles ikke have. Allerede Virgil 
burde. have givet et advarende Exempel for, hvorlidet der 
udrettes ved Gudernes Mellemkomſt, naar de ikke mere 
ere Folketro, og altſaa ikke mere høre til Billedet af det 
Verdenshele, ſom Digterens Phantaſie opfatter af Virke⸗ 
ligheden. 


— 
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Derſom den lyriſke Poeſie kan ſammenlignes med 
Ungdomsalderen, den dramatiſke med Manddommen, 
faa forener udentvivl den Epiſke Barnets Uſkyld med 
Oldingens Erfarenhed og ſikkre Blik. Beſindighed er 
den tidligſte Muſa for det efter. Dannelſe ſtreebende 
Menneſke. Altſaa ikke ſom det Hoieſte og Fortreffeligſte, 
men ſom en reen fuldendt Digtning har Epoſet en 
evig gyldig Verdie. Formedelſt fin Simpelhed kan man 
endnu nyde det uden Kunſt, ſom Natur; hvilket f. Ex. 
ikke er muligt ved en Sophokles's Kunſtvceerker. J alt 
dette Omtalte, ſom i alt Veeſentligt, ſtemmer Herman 
og Dorothea, uagtet Tidsalderens, Nationalcharak⸗ 
terens og Sprogets ſtore Forſkicellighed, beundringsveerdigt 


overeens med fit Forbilled. 


En Digter, ſom ikke blot vil levere et Studium 
efter Antiken, men med eiendommelig Kraft virke na⸗ 
tionalt paa fit Folk, ſom det ſommer fig en epiſk San⸗ 
ger, ſoger neppe fit Stof i den klasſiſke Alderdom, og 
endnu mindre griber han det ud af Luften. Men naar 
Digteren ingen flige nationale Folkeſange finder, faa 
maa han nodvendig blive i ſin egen Kreds. Sporgsmaa⸗ 
let er nu kun, om han helſt ſkal vælge det Offentlige eller 
det Private til fin Gienſtand? Mange ſynes maaſtee, 
at Begivenheder, ſom have Indflydelſe paa flere Tuſindes 


Vel og Vee ogſaa ifær ere ſkikkede til at, fremtræde 


ſtore og hiertegribende i Poeſien; hvilket ogſaa er. fandt, 
ſaalcenge man ſammenholder dem, ved en almindelig An⸗ 
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ſtuelſe, i ſtore Masſer. Men dermed kan den epiſke 
Udforlighed ikke noies; den maa gane dybt ind i det 
Enkelte. Alt hvad der drives videnſkabeligt og mekaniſk, 
politiſke og tactiffe Beregninger, der bruge en Mængde 
Menneſker, med Spoffrelſen af disſes hele fædelige 
Selvſtendighed, hvad der for de handlende Perſoner ſelv 
blot er Forſtandsſag og ligger udenfor de moralſke For⸗ 
hold, — alt ſaadant lader fig ikke behandle poetiſk. Fre⸗ 
dens offentlige Handlinger kunne kun, hvor Forfatningen 
er aldeles republikanſk, Krigen kunde kun i Graekernes 
heroiſke Tid og hos os i Riddertiden viſe fin hele aande⸗ 
lige og legemlige Energie.“ Et Epos af vor Tid vil da 
mere blive en Odyſee end en Ilias, mere beſkieftige ſig 
med Privatlivet, end med offentlige Handlinger og 
Forhold. 

Men her aabner fig atter en ny Udfigt af Vanſkelig⸗ 
heder, der — hvis Opgaven ikke var løft for os, — vilde 
giore Haabet om Udførelfen ſaare tvivlſom. J de holere 
Stender bliver Sindets frie Bevegelſe, Yttringer, Be⸗ 
roringer og Vexpelvirkning hemmet, ved tuſind conven⸗ 
tionelle Lenker; i de lavere Stender ved Nodtorftighedens 
Kummer og Mangel af Veerdighed. Den kunſtig ſam⸗ 
menſatte, glimrende, men tomme Selſkabskreds i den 
fine Verden kan vel komiſk taget give noget Stof til 


Hos os Nordboer Kempetiden ikke at forglemme. 
' Udg. - 
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dramatiſk Morſkab, men for den epiſke Digter er den 


tom og hiertelos. Den Raahed og Lavhed, hvortil det 
borgerlige Selſkabs Laſtdragere ſynke, kunne i det hoieſte 
give Anledning til rhyparographiſke Idyller. Viſtnok kan 
den ſtore og ſkionne Natur viſe fig overalt, men i de 
anførte Forhold ſom blot Undtagelſe. Digteren har altſaa 


kun et begrendſet Valg i Middelſtanden; og ſelv her er, 


det endnu ikke fan let at finde Forhold, hvori Menne— 
ſtene leve ufordærvede af ſtive Conventioner, ſunde paa 
Legem og Siæl, og dog ikke altfor indſkreenkede. 

J Goethes Herman og Dorothea er alt dette truffet 
paa det heldigſte. Hermans Forældre have den Uaf⸗ 
hengighedens ſikkre Folelſe, ſom er en Folge af Velſtand. 
Hans Fader er Landmand, en Dont, ſom naar den 
drives i Omfang og med ſikker Frihed, indbyder Menne⸗ 
ſtet til velgiorende Omgang med Naturen; derhos er 
han Gieſtgiver i en lille Stad, hvorved Familien er 
kommen i Bekiendtſkab med andre Menneſker, uden at 
efterabe ſtore Steeders Noder og Unoder. Dorothea 
fremtræder vel i en Bondepiges Dragt, men hun er 
opdraget i Velſtand, og hendes Aands modne Faſthed 
og hoiere Dannelſe bliver tilfredsſtillende forklaret ved 
hendes Skicebne. Præften og Dommeren kunne efter 
deres Forhold være Kiendere af det menneſkelige Hierte; 
hin en ungdommelig munter, denne en ved Ulykken 
provet Viis. ' 
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Nu havde Digteren blot at ſorge for en epiſt Be⸗ 
givenhed. J hine Steenders lykkelige Indſkrœnkning 
forekomme ikke forſtyrrende Lidenſkaber, driſtige Bedrifter, 
forunderlige Handlinger. Og dog behovedes der vel 
ingen tragiſt Forvikling, men dog en Begivenhed, ſom 
gav Phantaſiens Foreſtillinger en vis Storhed. Digteren 
"maa fee. fine Menneſter i afgiorende Forhold, for at 
ikke Overfladen af deres Zilværelfe blot ſkal ſkildres, men 
at deres Inderſte kan træde” for Lyſet. Naar nu ikke 
Digtningen gaaer over det ſtille Livs huslige Sysſel, 
og kun ſoger at udſmykke dettes tillokkende Scener, faa 
opſtaaer deraf. det landlige Scedernes Malerie i epiſkt 
Foredrag; en behagelig blandet Digteart, hvoraf vi i 
Voß's Luiſe beſidde et fortræffeligt og i fit Slags eneſte 
Exempel. Et egenligt Epos er det ikke, og kaldes det 
heller ikke af Digteren, da det mere er Fremſtillingen 
af det Rolige, end en rolig Fremſtilling af det Fort⸗ 
ſtridende. Thi Familiefeſter, en Spadſeregang, et Be⸗ 
ſog efter en Skilsmisſe, felv en pan overraſkende Maade 
pludſelig holden Brudevielſe imellem to Elſkende, hvis i; 
Forbindelſe allerede fra Digtets Begyndelfe af er afgiort, 
og hvis Folelſer for hinanden hele Verket igiennem blive 
uforandrede, er kun noget phyſiſkt i Tiden, ikke pſy⸗ 
chiſkt i Forholdene fig Udviklende og Fremſkridende. 
j Paa den Omſteendighed, at Herman ſeer Dorothea 
forſtegang, ſom en fremmed, ved Krigen fordrevet Pige, 
grunder fig hans pludſelige Beſlutning, og den Mod⸗ 
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ſtand fra Faderens Side, der er at frygte, ſamt i det 
Tvivlſomme i hans hele Forhold til hende, ſom forſt 
ophører og loſes ved Digtets Slutning. 

Ved den tillige ryſtende og opløftende Udſigt paa de 
ſtore Verdensbegivenheder i Baggrunden, er alting hævet 
en Grad hoiere, og adſkilt fra det Dagligdags ved en 
ſtor Kloft. De individuelle Tilfælde knytte fig derved til 
det Offentlige og Vigtigſte, og bære Præget af det evig; 
mærkværdige Aarhundrede, Heri beſtager det Forunder⸗ 
lige i Digtet; og det Forunderlige ſom ene kunde finde 
Sted i et Epos fra vor Tid; nemlig ikke en ſandſelig 
Pirren for Nysgierrigheden, men en Opfordring til 
Deeltagelſe for hele Menneſkeheden. 


Fragment af en Tale, 
(holden: ved Univerſitetets Reformationsfeſt af udgiveren, 
ſom Decanus ved det philoſophiſke Facultet.) 


Der er Brug paa vor Reformationsfeſt, at naar 
den egentlige Tale af den dertil beſtemte Profesſor 
er holden, det philoſophiſke Facultets Decanus endnu 
holder een, inden han fremkalder de ved ſidſte Examen 
artium udmerkede Candidater til offentlig Roes, og 
inden han opleſer de ældre Candidaters Navne⸗ og Cha⸗ 
rakteerliſte. Men ikke enhver gammel Skik er en god 
Skik, og ſaaledes kunde man vel paa Reformationsfeſten 
foreſlagae en Reformation heri, i det man tillige giorde 
opmerkſom paa en anden gammel Skik, der for lenge 
ſiden er gaaet af Brug, men ſom var ſerdeles god, og 
ſom det var værd at beholde. 

Der ligger visſelig noget ufeſtligt I, at tvende 
Taler af aldeles forſtielligt Indhold, udarbeidede i for⸗ 
ſtiellig Henſigt og altſaa af forſkiellig Virkning, holdes, 
den ene lige oven paa den anden. Tilhorernes Tanker 
ere henvendte paa en ganſke anden Gienſtand, og den 
Eftertanke og Efterfolelſe ſom enhver god Tale veekker 

Prom. 6. B. 18 
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bliver afbrudt og forvirret ved det andet fremmede 
Foredrag. 

Meget bedre var det, at man gav Reformations⸗ 
feſten og vore andre Feſter den Underſtottelſe, ſom ingen 
Feſt kan undveere: jeg mener Poeſiens og Muſikens. 
Meget ſkionnere var det, at paa ſlige Feſter, hvis Idee 
dog ikke er, at den akademiſke Republik blot ſkal yttre 
fig ved en enkelt Reproeſentant, men at de akademiſte 
Borgere ſkulle træde faderligt, broderligt, ſonligt ſammen 
og udgiore et aandeligt Corpus og Chor, — at ogſaa 
Studenterne toge Deel i Feſten og med Sang og Spil 
underſtottede den Folelſe, den Begeiſtring, ſom er Fe⸗ 
ſtens Sicel, og uden hvilken ingen Feſt egentlig er til. 

Men dette er aldeles ikke Tilfceldet hos os; og vi 
kunne vel fi ge, at vore akademiſke Feſter, paa den ſtore 
Kirkeklokke nær, der undertiden ſammenkalder os (og ſom 
lyder hæft nof) mangler al Hoitidelighed. 

Men derſom vi beundre og danne os efter Græs 
kerne, hvorledes kunne vi da holde Feſt uden Muſi ik og 
Sang? Var ikke Muſiken faa agtet og elſtet af denne 
Nation i dens meeſt blomſtrende Periode, at det horte 
med til en edel velopdraget Mands Dannelſe, at forſtaae 
og udøve den? Og kunne vi tenke os Muſer uden 
Sang og Strengeleeg? 

Ogſaa ſom Chriſtne lære vi af 0 de giennem 


p Uarhundieder, at ingen chriſtelig Feſt feiredes uden Sang 


og Muſik. Men" desværre! ogſaa i Kirkerne de vi 
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ofte, at denne ſkionne Kunſt, der ſkulde ſammenſmelte 
og ſtyrke Menighedens Roſt, tilſideſettes. De herlige 
Orgler, der i gamle Dage, ſom en Verdensroſt, giennem⸗ 
beevede Hierterne, blive alt ſieldnere, og man maa ofte tage 
tiltakke med ſvagttonende Lirekasſer og Skrig af udannede 
Stemmer. Saaledes trues virkelig den hoiere Muſik 
med at ſkulle gaae tilgrunde, da den ikke nok ved offent⸗ 
lige Feſter bliver brugt, fordi man desværre ikke trænger 
til den meer. Og felv i Phantaſiens Rige paa Skue⸗ 
pladſen trues den, misbrugt og fordeervet af Moden, 
med at oploſes i forfængelig, ſandſelig Stoi og Luxus. 

Det er, ſagde jeg, ikke noget Nyt, men det er 
Indforelſen og Brugen af noget Weldgammelt, jeg 
her foreſlager, naar jeg onſker Sang og Muſik tilbage 
ved de akademiſke Feſter; og De ſom ikke lide at en ny 
Skik ſkal fortrænge en gammel, mage, hvis de ere 


conſeqvente, ſelv af denne Grund være af min Mening; - 


thi Sang og Muſik vare i gamle Dage Wa ele fra 
vort Univerſitets Feſter. 

Naar ved Reccorſkiftet den herlige ſtore klangfulde 
Klokke, der i Ildebranden ſmeltede, lod fra Frue⸗ 
kirketaarn, da vandrede Rector og Profesſorer, Rigets 
Stormend og udenlandſke Miniſtere i et hoitideligt Tog 
til Kirkens Chor. Rector i ſin lange rode Kappe, med 
den korte hvide Linkiortel derover; foran ham bares de af 


Kong Chriſtian den Tredie til Univerſitetet ſkicenkede 
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Solyſceptere, der ſkulde betyde: at den akademiſbe Re⸗ 
publik er en aandelig Magt; og det hele Tog ledſagedes 
af bleeſende Inſtrumenter. 

Til Magiſtergraden og den philoſophiſke Doctorgrad 
ringedes ligeſom til den theologiſke, med den ſtore Kirke— 
klokke, ſkiondt disſe ikke ſom denne, feiredes i Kirken, 
men paa det ſtore Auditorium. Ved Procesſionen bares 
tændte Fakler af pyntede Skoledrenge, hvilket ſkulde be⸗ 
tyde, at Candidaterne nu burde lade deres Lys ſkinne 
for Verdens Dine; og Akten aabnedes og fluttedes med 
Inſtrumental- og Vokalmuſik. Kun den medicinſke 
Doctorgrads Tildelelſe fandt Sted aldeles uden Muſik; 
da ringedes der blot med Kirkeklokken. 

At ſaavel Muſiken ſom Sangen i ældre Tider er 
bleven udført af de Studerende ſelv, lære vi af Chriſtian 
den Tredies Univerſitetsfundats. Her beſtemmes nemlig, 
at den ottende Profesſor i det philoſophiſke Facultet ſkulde 
være en Muſiker. Han ſkulde fire Timer om Ugen læfe 
over Syngekunſten og anſtille praktiſke Ovelſer, hvori og⸗ 
ſaa de bedſte Sangere af Cathedralſkolens Diſciple deel⸗ 
toge. „Leſemeſterne (9: Profesſorerne) — hedder det her 
videre, — Doctores og Magiſtri ſkulle tilholde og node 
alle Studenter til at ove ſig i Muſiken; thi derved blive 
„de desmuntrere til deres ovrige Studeringer; mere ſtille 
og ſagtmodige, ja blive til Mænd, ſom ere vel ſkikkede 
til at omgages Folk; og naar de ſiden fane Kone, Born 
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og Huusfolk, vil man fane at høre i deres Huſe en 
yndig Muſik, ſamt Iſtemmen af yndelige Pſalmer; og 
derſom de blive. Sognepreeſter, da ville de ogſaa have 
noiere Indſeende med at den menige Mand bliver ovet 
i gudelige Pſalmer.“ 2 
Mit Ønffe om at Reformationsfeſten og vore andre 
akademiſke Feſter maatte gives meer Hoitidelighed ved 
Sang og Muſik er altſaa grundet paa en ælbgammet 
cervœerdig Skik, der forſt i en ſenere tor og pedantiſt 
Tid, af Mangel paa Sands for det Skionne, der ro⸗ 
rer Hiertet til det Gode, er gaaet af Brug. Det ud⸗ 
fordres ved enhver Feſt, der fkal hæve Sindet til det 
Hoiere, at man betiener fig af de dertil nødvendige 
Midler, i det man tillige bortfierner alt, hvad pan en 
flaviſk Maade nedtynger Aanden, gior Tanken uklar og 
ſvekker Folelſen. Derfor gielder det gamle Ordſprog: 
Prøver Alt og vælger bet Bedſte. Derfor mage vi lige⸗ 
ſaalidet vrage det Gamle, fordi det ikke er nyt, ſom for⸗ 
kaſte det Ny, fordi det ikke er gammelt. 
Tempora mutantur et nos mutamur in illis. 
Dette ældgamle Ordſprog taler beſtandig kraftigt for 
det Ny. Og ſaaledes kan jeg da heller ikke wed denne 
Leilighed tilbageholde Gientagelſen af et ivrigt Onſte, 
der ikke blot kommer fra mig, men fra Fleerheden af 
Univerſitetets Lærere, og ſom endnu venter fin endelige 
Afgiorelſe; at nemlig Modersmaalet maatte: findes værdigt 
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til undertiden af bruges af Univerſitetets Talere. Langt 


vere det fra mig, efterlignende Catos Ord om Car⸗ 


thago, at ende enhver af mine Taler med de Ord: 
„Det latinſke Sprog bor udryddes,” Det er kun min 
og de fleſte i denne Sag Interesſeredes Mening, at 
ſiden det danfke Sprog har havvet ſig til videnſkabelig 
Preecisſion, til Kraft, Skionhed og Mangfoldighed i 
Udtrykket, der ikke viger det Latinſke, ja i visſe Maader 
overgager det, og mere pasſer for Tidens Ideer, at 
det maa forundes Rang og Sede ved Siden af det 
Latinſte; ligeſom den talentfulde, fortienſtrige Borger⸗ 
lige, ved Siden af Adelsmanden, der ofte blot ſkylder 
Vedtægt og Vane fine Forrettigheder. 

Efterat have fremført disſe Onſker paa en Dag, 
helliget den ſtore Luthers Erindring, og i det jeg 
tenker pan denne herlige Helts kraftige Virkſomhed for 
det Guddommelige og Menneſkelige, frembyder det fig 
ligeſom af ſig ſelv, at jeg hilſer og paa, Alles Vegne 
takker den Mand iblandt os, der med ſielden Aand 
og Kraft ſom Chriſti Tiener trofaſt vandrer i Lu⸗ 
thers Fodſpor, ſom vor Kreds ſaalcenge har glædet. fig 
ved at kalde Sin, og ſom vi haabe endnu lenge at ſee 
iblandt os ſom vor kicere Giæft, lykkelig og daad⸗ 
fuld ſom Stiftets edle Biſkop, efter at han i lang Tid 
var vor driftige Forſtander, og nu har overladt ſin 
Plads til en værdig Medbroder af vor egen Krebs. 
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Hvad kan man giore bedre, end forſt at tale om 
udmærkede Mænd, der i Lærdom, Daad og Mebborgeres 
Hoiagtelſe have bragt det faa vidt, naar vi ville vende 
os til den yngre Slægt, for at opmuntre den til at 
ſigte til et lignende Maal? 


Jeg vender, mig da nu til disſe Yngre, etc. 


7 


Anmerkning. 


Da bette Hæfte ib fon meg meget ſenere end ſit Maaneds⸗ 
merke, har Udgiveren ikke taget i Betenkning at optage 
Fragmentet af denne i November holdne Tale deri. 


Overfatte Digte. 


Richard den Uforferdede. 


Efter uhlands Bearbeidelſe af et gammelt normanniſt Digt.) 


Herr Richard Grev af Normandie 
Var alt fit Liv for Radſel fri. 
Han drog om Nat og Dag omkring, 


Men brod derom ſig ingenting, 


Naar han et Spogelſe blev vaer, 


Det uldrig ham forfærdet har. 


Da han om Natten reed ſaa tit, 
Udbredte ſig det Rygte vidt, 


At bedre han i Mørket fane, 


End Mange, der om Dagen gage. 
Steds pleied denne Ridder god 
Saaſnart han for en Kirke ſtod, 
Som aaben var, derind i Lon 

At træde, for at holde Bon. 


Slig Kirke nu, en Midienat, 


Traf han i ode, fierne Krat. 


Han lod fin ſtolte Svendeſkare 
Frem videre paa Veien fare. 
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Sin Ganger han ved Doren bandt, 
Et Liig paa Baar i Kirken fandt, 
Gik det forbi med kolde Blod 

Og knelede ved Altrets od. 
Sin Handſfke kaſted han i Chor, 
Og kysſede den hellige Jord. 


Ei længe han ſaaledes bad, 
Da ſtkilte Klæderne fig ad 
Paa Liget, gleed ad Baaren hen. 
Han vendte ſig og raabte: Ven! 
Du Satan eller Gud tilhøre, 
Leg dig igien paa grønne Hre! 


Derpaa han foer i Bønnen fort, 
Om den nu lang var eller kort, 
Sig korſed, ſagde: J din Haand 
Befaler jeg min Siæl og Aand. 
Han tog fit Sværd og vilde gaae. 


Da fane han op Gienfærdet. ſtaae 5 
Og Armen ſtivt imod ham ſtrakke 
Ud af det hvide Sorgedakke, 

Som vilde det ham Veien ſperre, 


Faſt holde ham. 


Den bolde Herre 
Betenkte fig et Sieblik. 
Han Sværdet ud af Balgen fik, 
Imens han fromt Gud Herren loved, 
Og ſpaltede Gienferdets Hoved. 


* 
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Jeg veed ei om det fireg derpaa, 
Dog maatte det ham lade gage. 

Hans Heſt ved Doren roligt ſtaaer. 
Forladt er ſrumle Kirkegaurd, 
Da mærker han — ei det var flemt ! 
J Choret er hans Handſke glemt; 
Gik ind, tog den med. Helteære. 


Det havde Mange ladet vere! 


Manden i Bronden. 


En eſterlandſe Fabel ved Friederich Rückert) 


En Pillegrim i Ørken drog, 

Han ſin Kameel ved Tommen tog. 
See, da blev Dyret lobſt og ſty, 
Saa Manden for det maatte flye. 
Det gav ſig voldſomt til at ſnofte 
Og Benene mod ham at lofte. 

J Angſten til en Brond han lob 
Og hurtig op paa Randen krob. 
Men Dyret ham i Raſeri 
Forfulgte brat ad vilden Sti. 
Han tabte ſin Beſindighed, 

Lod ſig i Bronden falde ned. 
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Dog — fom han flap den løfe Steen, 


Da hang han ved en Brombærgreen, 
Hvis friſke, gronne, tykke Hekke 
Var voxet giennem Murens Sprakke. 


Der fvæved nu den arme Mand! 
Sin Tilſtand ſterkt bejamred han. 
Han lofted Hiet op og faae 
Kamelens Trudſelshoved ſtaae, 

Som om det vilde vildt ham bide; 
Men — lod han Sinene nedͤglide, 
Saae han paa Brondens dybe Bund 
En Drage med opſpilet Mund, 
Som vilde den ham ſluge brat, 
Ifald han faldt fra ſvage Krat. 


J denne grasſelige Gvæven 


Sage han det tredie Syn med Baven: 


Thi der, hvor Hekkens Stamme ſtod 
I Sprakken med halvſkiulte Rod, 
Der fad i Stenens loſe Gruus 
Den ſorte med den hvide Muus, 
Og filede med ſkarpen Tand 

Paa Roden giennem Barkens Rand. 
De kradſed, reve, ſkubbed, graved, 
Og vexelviis paa Roden gnaved. 
Fra Trevlen ofte Muldet gleed 

Og risled dybt i Bronden ned; 
Og alt ſom Gruſet faldet var, 
Slog Dragen op fit Oienpar, 
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At fee, om Hakken med fin Byrde 


Snart faldt med Den, han vilde myrde. 


Den ſtakkels Mand af Angſt og Nod 
Omſpendt, i Svalg af visſe Dod, 
J denne frygtelige Vraa 
Forgieves efter Redning ſaae. 
Men ſom han ængfteligt arbeided 
Og rundt omkring med Sine ſpeided, 
Da vinkte ham en Green ſaa huld, 
Af føde ſkionne Brombær fuld. 


Nu fif han Lyſt, med ſamt fin Klage, 
Den nere modne Frugt at ſmage. 
Kamelens Raſeri han glemte, 

Ei Drageſynet ham beklemte, 

Ja Nydelſen ham giorde fri 

For Muſeparrets Drilleri. 

Han Dyret brole lod paa Muren, 
Og ſkiclved ei for Dragens Luren. 
Han Muſene lod Roden gnave, 
Henrykt af Hakkens rige Gave. 

De Brombær ſmagte ham faa. født, 
At ei den Nod ham havde modt, 
Meer havde noget at betyde, 

Naar blot den Frugt han kunde nyde. 


Du ſporger: Hvo var denne Gick, 
Der glemme kunde reent fin Skrak? 
Saa viid, min Ven! den Mand eft Du! 
Hor Fabelens Udtydning nu. 


285 


See: Dragen hift paa Brondens Bund 
Er Døden, med udfpilet Mund. 
Kamelen hiſt, hvis Harm udbrød, 

Er Livets Angſt og Livets Nod. 

Paa ſvage Green, ſom dig er givet, 
Du fvæver mellem Dod og Livet. 
De To, ſom Hakkens Rodder gnave, 
Som dig i Bronden vil begrave, 

At Døden ſnart kan faae dig fat — 
De Muus, min Ven! er Dag og Nat. 
Den Sorte nager halv forborgen 

Dit Træ fra Aften indtil Morgen, 
Fra Morgen indtil Aftentide 

Arbeider ligerviis den Hvide. 

Og midt i denne Qval og Broſt 

Dig lokker Livets korte Lyſt; 

At Du Kamelen — Livets Nod 

Og at Du ikke Dragen Dod, 

At Muſeparret Dag og Nat 

Du andſer ei; — naar kun Du fat 
Kan faae de Ber, ſom Qviſten dakke, 
Der voxer ud af Gravens Sprakke. 


r 
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Heſteſkoen. 
(Legende fortalt af Goethe.) 


Da end miskiendt, i Kaar ſaa trange, 
Vorherre monne paa Jorden gange, 

Da mange Diſciple med ham boede, 
Som heelſielden hans Ord forſtode, 

Var ofte det ham ukiert ei 

Sit Hof at holde paa Landevei, 

Fordi man under Himlens Blaa 

Bedſt taler og bedſt kan forſtaae. 

De ſkionneſte Lcrdomme mangelund 


Da hørtes af hans hellige Mund; 
, Sjær ved Lignelſe, ved Exempel 


Giorde han ſig hvert Torv til Tempel. 


Engang, i Aanden rolig glad, 
Han gik med dem til en liden Stad, 
J Veiens Hiulſpor Noget ſaae; 
Det var en Heſteſko der laa. 

Han til St. Peder vendte ſig 

Og ſagde: Tag det Jern op mig! 
St. Peder var ei ret opromt, 

Han havde noget paa Veien drømt 
Om Høifhed, Verdens Regiment, 
Hvormed de Fleſte vel er tient. 

Sligt har i Hovedet ingen Skranker, 
Og det var ham hans Yndlingstanker. 
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Hin Finding ham for ringe bli'er. 

Ja havde det været Kron' og Spir! 
Men Ryggen bukker han ei, min Tro, 
Efter en ſonderſlidt Heſteſko; 

Til Siden derfor Hovedet forte, 

Og lod, ſom om han intet horte. 


Jeſus i ſin Langmodighed 
Selv boied ſig til Jorden ned, 
Tog Jernet op og taug dertil. 
Da nu i Byen ind de vil, 
Til Smedens Verkſted hen han gaaer, 
Tre Pendinge for Jernet faaer. 2 
Og da paa Torvet Skaren er, 
Der fælges ſkionne Kirſeber. 
Han kiober ſaamange der og faa, 
Som for tre Pendinge gives maae. 
De Frugter tager han med ſig 
Og giemmer dem i ſin Kiortelflig. 


Nu gik de ud af den anden Port. 
Her var der ikke bygget ſtort, 
Paa Marken intet Huus, ei Le, 
Mod Solens Brand ei noget Træ, 
Og meget havde man forſand 
Der givet for en god Drik Vand. 
g Vorherre, ſom gik foran alle, 

Et Bær lod ud af Fligen falde. 
Strax havde ſig St. Peder bukt, 
Som efter en koſtbar, gylden Frugt. 
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Det Ber det leſted ret hans Mund. 
Herre Jeſus, efter en liden Stund, 
Et Bær igien til Jorden ſender, 
Hvorefter atter St. Peder render. 
Og ſaadan lod den viſe Hoie 

Hin ſtive Ryg ſig ofte boie. 


Det vared ingen ringe Tid. 


Da ſagde Herren venneblid: $ 
Var ſtrax Du gaaet, da Du blev varet, 
Du kunde dig megen Moie ſparet. 

Hvo ſom førft ringe Ting forſmager, 
Tit efter Ringere ſiden gaaer! 


Maradiſet og Feen. 
(Efter Thomas Moore, af Udg.) 


Ved Himlens Port en Morgen ſtod 
En Fee faſt med fortvivlet Mod. 

Til Livets Kilder hendes Blik 
Henſkotted, ſom til Muſik der flod; 

Og da hun paa fin Vinge fik 

Fra aabne Gitter en Straale rod, — 
For faldne Slægt hendes Taare faldt, 
Fordi den havde tabt det alt. 


„eykſalig — raabte ben Jordens Mos — 
De hellige Sicle, ſom vandre der, 5 
Blandt Blomſter med aldrig falmet Skier. 
Min Have findes paa Jord og Ss! 

Og Stiernen ſelv ſom en Blomſt mig ſtager; 
Men — Himmelens Blomſt Alt overgager. 


Det kolde Kaſimirs Ss vel er klar 
Af Solen; der ſpeile Plataner ſig; 
Sod Rislen Dalenes Kilde har, 
Og Sing⸗ſu⸗hays Vove ſtraaler mig, 
Hvor gyldent Floderne ſprede ſig; 
Prom. 6. V. W 9 


2 


smut: 


— mede men 
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Men — det er den Salige aabenbart, 
At Himmelens Vand er mere klart. 


Fra Stierne til Stierne beving din Flugt, 
Fra Verden til Verden ſkyd din Bugt, 
Saa vidt ſom Skabningens Omkreds nager! 
Der Glæde til Glæde foreen og flut 


Uendelig tit! — Men — een Minut 


J Himlen, alle dem overgaaer! 


Den Engel, ſom holdt ved Porten Vagt, 
Gav venligt paa hendes Kummer Agt; 
Og da hun liſted endnu engang 
Sig did, da ved hendes Sorgeſang 
Ham Taaren funkled i Hiet; ſom naar 
En Draabe fra Edens Kilde ſtager 
Paa den blaa Blomſt — Braminerne ſige — 
Der vorer kun i Himmerige. 
„Barn af en faur men falden Gt — 
Hun ſagde venlig — fortvivl ei flet! 
Af Skicbnens Bog nu Troſten hør: 
Tilgivelſe faaer den Luftens Datter, 
Som bringer til Paradiſets Dor 
Den Gave, ſom hoieſt Himlen ſkatter. 
Gak! ſog den og Forſoning vind! 
Glad lukker jeg en Tilgivet ind.“ 


Hen mod Solen ei ſaa ſnart 
Gager Kometen i en Fart, 


* 
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Eller af en Engels Haand 

Mod en trodſig Mørkets Aand, 

Som vil hæve fig mod Gud, 

Suſer ſnare Stierneſkud. 

J Luften blaa hun foer, den Hoie, 
Og fvæved oplyſt af en Lue, 

Der brød juſt frem af Morgnens Sie, 
Imens hun ſank fra hvælvet Bue. 


Men hvorhen mon hun fig vender 
Himmelgaven ſnart at faae? 
„Al den Skat — hun qvad — jeg kiender, 
Som i nogen Urne laa. 
De utallige Rubiner 
J Perſepolis Ruiner; 
Sieldne Vellugts Trolddomso, 
Mangen Favn vel under So; 
Konning Jamſchids Demantkrukke, 
Hvor aarvaagne Aander lukke 
Livets Drik for Jordens Mænd; — 
Men hvad agter Himlen den? 


Thi hvilken Wdelſteen har Skin 
Som Allahs Thrones Trappetrin? 
Og Livets Draabe — hvor blev den af 
J Evigheds bundloſe Hav?“ 


Mens faa hun grunded, hun Vingen ſlog 
Og hen mod Indien Flugten tog, 
' 19 
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Hvis Luft er Balſam og hvis Hav 

Er Ambras og Korallers Grav; 

Hvis Bierg, frugtbart af Solens Glod, 
Demanten modner i ſit Skiodz 

Hvis Bak er, ſom den rige Brud, 
Med gyldne Krandſe ſmykket ud; 

Hvis Sandalſkov, hvis Kryderriis 
Staae, ſom et jordiſt Paradis. 


Men hoirod nu dens Bolge kun 
Med Blodet randt; og Dødens Stank 
Kom. rygende fra Kryderlund, 

Hvor Kempe nys for Kempe ſank, 
Og ſmitted felt den rene Luft, 
Uſkyldigtviftende Blomſterduft. 


Du Solens Land! Hvad Fiende truer 
Nu dine Templer, Piller, Buer, 
Pagoder, Altre, Afgudsblokke 2 


Hvo tor de tuſind Throner rokke? 


Fra Gazna Han!“ J Raſeri 
"Gan kommer galen. Han bortrykker 
Hvert Diadem paa Roverſti; 
Blodhunde med Rubiner ſmykker, 
Dem, hvor et Harem plyndret blev, 
Af mangen deilig Hals han rev. 


» Mahmud, ſom erobrede Indien i Begyndelſen af det Lite 


Aarhundrede. 
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Han myrder Sultaninden fin, 
Og Preſter ſom i Templet ſtande; 


Med Vraget af de brudte Skrin 
Opmuddrer han de hellige Vande. / 


Ned ſynke Feens Hienlaage 
Forferdet, vendt fra Kampens Taage. 
Da ſtkuer hun en Yngling fiern, 
Alene ved ſin Faedreflod: 
J Haand — et bruſtent, blodigt Jern, 
Og ſidſte Piil i Kogret ſtod. 


„Lev! — raabte Fienden — deel min Seir, 
Deel mine Kroner i min Leir!“ 
Men taus den unge Kriger ſtod, 
Og taus han peged paa ſin Flod, 
Hoirod af faldne Landsmends Blod. 
Den ſidſte Piil han ſendte ſnar 
Mod Roverbarmen. Det var Svar. 


Den fvigted, ſkiondt den vel var ſigtet. 
Tyrannen leved, Helten ſegned. 
Men Feen merked, hvor han blegned; 
Da Striden nu var endt, hun gled 
Snelt paa en Morgenſtraale ned, 
Den ſidſte Draabe tog ſom ſtod 
J Hiertet, af det ædle Blodz 
Juſt ſom fribaaren Siælen brat 
Sit Fængfel havde her forladt. 


— 


5 294 


„Du være — qvad hun og flog med fin Vinge — 
Den Velkomſtgave, jeg ſkal bringe. i 
Skiondt fuult var ofte det Blod, ſom flød 
Paa. Kampens Mark, — et Blod fom dette, 

Der randt, da hellige Frihed bod, 
Det klareſte Vand kan ikke plette, 
Som ſtraaler igiennem Edens Krat. 
Og kan der ſkienkes fra Jordens Nat 
En Gave, ſom Himlen onſker meer, 
Et Offer, ſom den heller ſeer, 

End Friheds hellige Offer, naar 

J Døden Kamperens Hierte flaager?“ 


„Kiær — Englen ſagde, da hun gav 
Ham Gaven i ſtraalende Haand, — forſand 
Kier er os Manden, kick og brav, 

Som blegner for fit Fædreland. 
Men ak du ſeer — chryſtalne Slaa 


Vil endnu ei fra Porten gaae. 


Meer hellig Gave du maa bringe, 
Skal Gitteret op for dig ſpringe.“ 


Det forſte Haab om Eden ſpvandt. 
Til Maanebierget i Afrika 
Nu Feen foer, i Sydens Kant, 


Og Vingernes Ficr hun dypte da 


* 
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J Nilens Flod, hvis Veld i Lon 
End ei opdaged Jordens Son; 
Skiult af de tætte Skoves Krandſe, 
Hvor Flodens Aander ofte dandſe, 
Og hilſe ved Vuggen af deres Niil 
Nyfodte Kempebolges Smil. 


Nu over Wgyptens Palmehave, 
Dens Huler, gamle Kongegrave 
Landflygtige Fee, med Lengſelſuk, 

At høre fiælne Duekluk 

Til varm Roſettas Dal fig fvinger. 
Hun maanbeſtraalte hvide Vinger 

Seer Pelikanen i Soen toe, 

Og bryde den azurne Ro. 

Et deiligt Syn! Meer prægtigt Land 
Ei dodeligt Hie ſtue kan. 

Hvo havde tænkt inat — ſom ſaae 

J Dalen gyldne Frugter ſtaae, 
Beſtraalt af Himlens reneſte Lys; 
Og disſe Grupper med ſtille Gys |- 
Af Daddeltræer, med Lovets Heng, 
Der længtes, ſom unge ſovnige Moer, 
At komme fnart i der? Silkeſeng; 

Og disſe Jomfrulilier i Søger, 

Sig badende hele Natten i Voven 

For friſker' imorgen at ſtage i Skoven; 
Grapkamrene ſpaltede; Muren opſtillet 
For Synet ſom et Drommebilled, 
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Udi hvis eenſom blide Skied 

Kun ſtundom Vibens Stemme led; 
Hvor blot blev feet, naar Skyggen flød 
Fra Maanen ſom Skyen giennembrod, 
En purpurvinget Sultana ſad 

Paa Soilens Rand, ſaa ſtille glad, 
Saa glimrende bag forfaldne Skiul, 
Som en udhugget Afgudsfug!l! — — 
Hvo havde tænkt, at der, juſt der 
J denne Scene, faa faur og ſkier, 
En Plagediavel ſkulde bringe 

Sin Peſt paa den glohede Vinge ? 
Meer dodelig og fel, end Torken 
Fra brændende rode Sand i Hrken; 
Saa ſterkt og ſnelt i Luften fort, 

At hver en levende Skabning rort 

Af den, ſom Planten dod nedſegned, 
Der i Scirocco visſen blegned. 


Pior mangt et Anſigt Sol gik ned, 
End friſkt, med Sundheds Noſenkind, 
Som ſnart med Dodens flamme Sveed 
Ei tiere ſkued Solens Skin. 
Paa ubegravne Dynger nu, 
O Maanſtin! eenligt drømmer du. 
Selv Hogene redde flye til Skov 
Og akles ved faa fult et Rov. 
Kun vild og barſt Hyenen træder 
Igiennem Byens ode Strader; 
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Bed Midnat ſoger den fin Føde, 
Vee den ufalige Halvdode, 

Som den i Mørket ſtirrer paa 
Med rædfomftore Hine blaae. 


„Ak arme Menneſke! — Feen ſukked — 
Hvor dyrt maa du dit Fald betale. f 
Faa Blomſter blev dig af Eden plukket; ' ; | 
Men — over det alt er Slangens Hale.“ i a 
Hun græd, — og det blev klart, faa ſaare i 
Som Taaren fig lod i Luften fee; ; 
Thi der er Trolddom i hver Taare, 
Der ſtienkes os af faa god en Fee. 


Men ner ved en Orange, ſom 

„Den ſvage Nattevind bevæger, 2 

Hvor Frugt og Blomſt, ſom Alderdom 

Og Barndom, buldt tilſammen leger; 

Skiult under disſe dunkle Grene 

Ved Soen, høres Een ſom leed, 

Der ſneeg ſig hid, at doe alene . 
J Nattens tauſe Eenſomhed. 


Een, ſom ſaa daadfuld mens han leved, 
Hvor han ſig viſte, Hierter vandt, 5 
Men her — ſom aldrig elſtet blevet — 
Skiult, ubeklaget Døden fandt. 


* 
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Ham Ingen hielper med at ladſke 
Den hede Mund, for han fÉal doe, 
Med mindſte Stenk af kolde Vadſke, 
Som flyder ner i klaren So. 


Ei nogen velkiendt Stemme lyder, 
Slet intet kicrt Farvel han ſik, 
Som, naar hver anden Lyd forflyder, 
Er lig en fiern og ſod Muſik. 
Ei ømt Farvel paa frumle Kyſt 
Af falſke Verdens ſpundne Lyſt, 
Der troſter Aanden, for den brat 
Maa heiſe Seil i ukiendt Nat. 


Forladte Svend! Een Tanke ſendte 
Dig ſidſte Troſt i Døden kun: 
At Hun, ſom du ſaalenge kiendte, 
For hvem dit unge Hierte brændte, 
Var frelſt i denne Midnatsſtund; 
Bevart i Faderens Fyrſtehal, 
Hvor Luften kold af Springvandsfald, 
Og krydret ſodt af mangen Brand 
Af ſunde Tra fra Indialand 
Huſvaled friſke Lilieband. 


Men ſee! hvo ſniger hiſt fig frem 
Og ſorgelige Lopſal finder, 
Lig et ungt Bud fra Sundheds Hiem 
Med Roſer paa de friſke Kinder? 
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Hun kom i Maanens Damringflor, 
Den hulde Brud han ner fornam, 
Der heller med fin Elſker doer, ” | 
End eier Verden uden ham. 

Sin Arm hun kierligt om ham flader; 
Dodblege Kind kan hendes fole. 

J Søen dypper hun flættet Haar, 
Den hede Pande ham at kiole. 


Ak havde han vel tænkt: en Tid f 
Der kom, da han i Dodens Strid 
Fra hendes Arme gies tilbage, 
Naar hun i Favn ham vilde tage? 
En Favn ham før faa dyrebar, 
Som Edens Vugge Englen var. 


Dog nu han veeg fra hende vendt, 
Som var den lumſte Gift ham ſendt 
Af disſe Leber, der ſaa trygt 
Sig nermed uden mindſte Frygt; 
Dog aldrig hidindtil, for nu, 
Frivilligt, uden Pigeblu. 


„O lad mig aande Luften ſod, 
Den Luft, ſom forſt du gandet har! 
Og — bringe Liv den eller Dod! — 
Mig er den lige dyrebar. 


— 


—— — — — 
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Der! ſynk min Graad! O var mit Blod 


En Balſam dog, en Lagedrik! 
Du veed, hvor gierne jeg det lod 


For dig, hvis kun du Lindring fik. 


O vend dit Aaſyn ei fra mig! 
Er ikke jeg din Feſtemo? 


Og hvor du er, jeg folger dig. 


Med dig jeg leve vil og doe. 

Troer du, at Hun, hvis hele Lys 
Du var i denne Verden mork, 
Udholde kunde Sorgens Gys, 

Eenſom forladt i Nattens Ork? 

Jeg ſtulde leve meer, og ei 
Beſidde dig, mit Liv? Nei! Nei! 
Naar Stammen ſtyrter fra ſit Sted 
Og visner — visner Lovet med. 

Thi vend dig, Elſkte! til din Brud, 
For hun, ſom du, forbrændt gaaer ud. 
Sung denne folde Mund, dig ner, 
Den Levning Liv, ſom dvæler der.“ 


Hun daaned, ſank; og brat ſom Lampen, 
Der ſlukkes i Gravkielderdampen, 
Udſluktes han; hans ſidſte Gys 
Indſlored hendes Hines Lys. 
Endnu et Krampetrek — hans Gru 
Er endt — han kaldes ei tilbage. 
Hun giver ham et Kys endnu, 
Langt Kys, ſom ender korte Dage, 


"Ut vinde Palmen i Edens Have; 
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„Sov!“ — ſagde Feen, mens rort hun tog 
Det Afſkeds⸗Suk, ſom Siælen drog 
Af Pigebarmen trofaſt øm; 
„Sov hen i Vellugt! ſalig drøm! 
Ei ſodere Duft har gydt fin Skaal 
J Fuglens, den Eneſtes, Tryllebaal, 
Som ſynger egen Svaneſang 
Og doer i Vellugt, Trylleklang.“ 


Saa talende blæfte hurtig hun 
Ujordiſt Aande trindt i Lund, 
Og ſterkt hun ryſted fin funklende Krands 
Og ſkienked de Blegnede flig en Glands, 
At lig to yndige Helgene de 


"(Paa Dommedagsaften) var at fee, 


J Ambra flumrende, tagne frem 

Af morken Grav; og over dem 

Som venlig Engel i Straalepragt, 

Til Siælene vaagned, holdt Feen Vagt. 


Men atter rodmer Himlen ſmuk; 
Den intet bedre hun bringe veed, 
End ſidſte, dyrebareſte Suk 
Af ſelvopoffrende Kierlighed. 


* 


Da flog hende Hiertet med Haabet ſtort, 


* 


Thi Englen ſmilte ved Gittrets Port, 
Da hun ham bragte denne Gave. 


« 
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Og alt hun horte Træerne ringe, 

Edens chryſtalne Klokker klinge, 

I den Ambroſiavind, ſom gaaer 

Fra Trinnet, hvor Guds Throne ſtaaer. 
Og hendes Blik paa Skaalerne dvæle; 
De Stierneſkaaler ved Soen ſtaae, 

Af hvilke ſaliggiorte Siæle 

De forſte Drag af Glæden faae. 


Men atter Feens Haab ſvandt hen, 
Thi Skicbnen lukke bod igien 
Det evige Gitter. — „Ei endnu!“ 
Qvad Engelen med ſorgfuld Hu. 
Da ſpandt for Feen Himlens Hoie. 
„Tro Pigen var, og hin Bedrift 
Over Allahs Hoved i Straaleſkrift 
Skal længe leſes af Seraphsoie; 
Men, Fee! men den chryſtalne Slaa 
Vil endnu ei fra Porten gage. 
Meer hellig Gave du os bringe, 
Skal Gitteret op for dig ſpringe.“ 


Nu over Syriens Roſer ſmilte 
Huldt Aftenlyſet, mens det hvilte; 
Og Solen, ſom en Glorie bred 
Juſt over Libanon gik ned; 
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Det helliggiorte, hvis Toppe fvale 
J evige Riim og Sneefog ſtod, 
Mens Sommeren dybt i Blomſterdale 
Sov roſenblusſende ved dets Fod. 


For Een ſom høit fra Luftens Blaa 
Paa de fortryllende Steder ſaae, 
Hvor lifligt, driſtigt maatte da 
Det ikke funkle nedenfra? 
Skien Hauge, ſkinnende Strom forlyſter 
Med Guldmeloner paa ſine Kyſter. 
J Solen ſtraaler en Guldnatur; 
Og lyſtige Fiirbeen paa hver Muur, 
Paa hver Ruin ſaa vevre, klare, 
Som om felv levende Lys de vare. 
Og nu den myldrende prægtige Rad 
Af Duer, ſom paa Klippen ſad, 
Med rige, med urolige Vinger, 
Der fig i Aftenroden ſpinger, 
I varme Veſten, med ſaadan Pragt, 
Som var de med Biergets Demant belagt, 
Eller faget af Periſtans regnlsſe Bue 
Paa Himlen, hvor man ei Sky kan fkue. 
Og nu de blandede Lyd) ſom fig nerme 
Af Hyrdefloiter og ſtore Sperme 


Af Paleſtinas vilde Bier 


Let dandſende hen ad Blomſterſtier; 
Og, Jordan! dine Bakker og Dale, 
Med Skovene fuld? af Nattergale. 
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Dog intet glæder Feen ret, 

Hvis Siæl er mork, hvis Vinge trat. 
Frydlos hun Solen feer nedſteget 

Bag ſtore Tempel, — før dens eget — 
Hvis Piller ſom Soluhre ftaae 
Og hen de lange Skygger ſlaae, 

Hvoraf den Troldmand „Tid“ kan tage 
Beregningen for fine Dage. 


Men muligt ligger der i Lon, 
Udi et ſaadant Solens Kammer, 
Af Aͥdelſteen en Tavle ſkion, 
En Amulet, hvis hellige Flammer 
Qndbrændte Salomons ſtore Navn, 
Og lerer hende, hvor i Jorden 
Hvor under Havet giemt er vorden 
Den Trolddomsting, hvis tunge Savn 
End lukker hende Naadens Favn. 


Af Haabet ſtyrket hun did er ſteget. 
End ſtraaler Solen i ſin Natur, 
Af gyldne Lov i Lundens Buur 
Er end ei Aftenglandſen veget; 
Da over Balbeks Dal med Flagren 
Hun ſank, og fik et Barn at ſee, 
Blandt vilde Roſer det fang paa Agren, 
Saa vild, ſaa blomſtrende ſom dez 
Og giorde Jagt af al Formue 
Paa mangen ſtor blaa prægtig Flue, 


* 
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Der flagred om Jasminens Green, 
Som Vingeblomſt, Flyv-Wdelſteen. 
Og ner ved denne muntre Dreng, 
Der boltred ſig i en Roſenſeng, 
Sage hun en Mand, fom træt ſteeg ned 
Af heden Ganger, med vilde Blikke, 
Og til en liden Kildes Bred 

Trak Heſten hen, for der at drikke. 


Det fæle Aaſyn han havde vendt 
Mod Barnet, ſom leged uden Frygt; 
Men aldrig havde Solen brændt 
Et Anſigt, mere lumſkt og ſtygt, 
Halsſtarriggrumt; en Blanding vild, 
En Tordenſky med Mulm og Ildz 
For Feen tydelig Gaadeſkrift 
Om mangen grasſelig Bedrift: 

Vancerede Piger, brudte Skrin, 
Og falſke Eder; og Hyttens Trin 
Beſtenkt med ſelve Giæſtens Blod. 
Det ſkrevet med forte Draabe ſtod, 
Der falder af Dommerenglens Pen, 
For Naadens Taarer udflette den. 


Men roligt nu den Brodens Son 
(Faſt ſom om Aftentimen ſkion 
Hans Aand formilded) opmerkſomt laa 
Og paa de barnlige Lege ſaae. 


Prom, 6. B. 20 


— 
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Og alt imens hans døde Blik 

Paa Drengens faldt, der Lysning fik 
Af en uſkyldig Barndomshu, 

Det ligned Nattens Fakkel, brugt 

J vilden Færd, og ret ei ſlukt 
J Morgenrodens Glands endnu. 
Men ſtille! Aftenklokker ringe, 
Knap endt ſin Bane Dagen har 
For Syriens tuſind Taarne klinge; 
Det toner giennem Luften klar. 

Og Drengen ſpringer fra de ſkionne 
Blomſter ſom har til Leie tient, 

Og knaler paa det friſke Grønne, 
Og navner, imod Syden vendt, 
Guds evige Navn, i ſamme Stund, 
Med en uſkyldig Englemund. 

Og mens hans Hender og hans Hie 
Oploftes bonligt mod det Hoie, 

Et Barn han ligner, yndelig, 
Som nylig har forvildet fig 
Imellem Jordens Blomſterriis, 

Og længes hiem til Paradis. 


O hvilket Syn! — det Himmelrene, — 
Det Barn! — Vel kunde flig en Scene 
Rørt mangen trodſig Eblis vred, 

Ved Mindet om tabte Salighed. 
i 
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Hvad følte den uſalige Mand, 
Som hvilte her, imedens han 
Med Mindet fulgte, uden Mod, 
Over ſit Livs kulſorte Flod, 
Og fandt ei ſolbart Hvilefted, 
Ei Qviſt af Naaden at reddes ved? 


„Velſignte Barn — han ſukked blid 
Og ſonderknuſt, — der var en Tid 
Da ung, uffyldig end, ſom du 
Jeg ſkued op og bad — men nu — “ 
Hans Hoved ſank, hver ædel Glod 
Af Haab og Folelſe, længe dod 
Fra Barndomstid, fit Liv gienfandt, 

Han rortes dybt — og CTaaren randt. 


O Anger i et ſmeltet Bryſt! 
Forſoningsflod du kiekt frembryde! 
J dig den forſte ſeyldfri Lyſt 
Den Skyldige formaaer at nyde. 


„En Draabe — qvad Feen — falder ned 
Fra Maanen, i Juni visſen heed, 
Paa Wgyptilandz en Draabe fund, 
Bal ſamiſk legende ſamme Stund. 
Og hvor den ſynker flyer hver Peſt, 
Sundhed er Jordens, Luftens Gieſt. 
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D var det ei den, du Syndens Mand! 


Den Angerstaare „ ſom koſtbar faldt? 


Ei Plagerne længer dig engſte kan, 
En Himmel-Draabe forjog det alt!“ 


Og nu hun ſkued ham knale ned 
Med Barnet i bonlig Ydmyghed, 
Imedens den ſamme Solſtraale paa 
Den Skyldigel, den Uſkyldige ſaae. 
Og Glædeshymner fra Himlen lød 
For en tilgivet Siæl, ſom fin Synd fortrød. 


Den gyldne Sol ned monne gage, 
Da endnu fromt paa Knce de laae. 
Da foer et Lys klart fra det Fierne, 
Meer yndigt end ſelv Sol og Stierne, 
Paa Taaren, ſom med Anger heed 
Ad Synderkinden trilled ned. a 
For dødeligt Hie faae det ud; 

Som Nordlysblus, ſom Stierneſtud; 
Men Feen fandt i Lyſets Jil, 

Henrykt, den gode Engels Smil, 

Som faae fra Himlen Synderen gredez 
Et Forbud paa nær ſalig Glæde. 


Fryd, Fryd, for evig! Jeg Maalet fandt. 
Nu Gittret aabnes! Jeg Himlen vandt. 
Hvor faligt fvæver jeg frelft og glad. 
Mod Edens Sodhed, hvor mørk i Sorg 
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Shadukiam ſtander din Demantborg, 
Og dine Lovhytter Ambe rabad. 


Farvel, J Jordens Dufte! ſom doe 
Lig en Beilers Suk for hans Feſtemo. 
Nu nærer mig Tubatraets Saft 
Som dufter med Evighedens Kraft. 
Farvel, J visnende Blomſter! hvis Glands 
Var ſtakket og mat i min Alfekrands. 

O hvad er Pragten i Jordens Zone 

Mod Lotetræet ved Allahs Throne? 

Der breder fig ner hans høire Haand, 
Og hvor hver Blomſt er en ſalig Aand. 
Fryd, Fryd for evig! Jeg Maalet fandt, 
Sig Porten aabned, jeg Himlen vandt! 
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Allegorierne. 


Prolog til et dramatiſt Selſkabs forſte Foreſtilling 
paa et nyt Theater. ' 


For Teppet gaaer op ſpiller Orcheſtret Melodien „Ver du 
vort Selſkabs Skytsgudinde.“ 5 


Skuepladſen foreſtiller en Sal. 


Directeuren > 

(træder frem og ſiger): 
„Held være Venſkabs Harmonie!“ 
God Sang og herlig Melodie. 
„God save the King“ den burde være 
Til alle danſke Gilders Wre. 
Og bedre gior ei Ven med Ven 
End vie Haller ind med den. 5 


; Eytter.) 

Men kommer der ei Nogen? — Sige 

Jeg ſkulde ſom Prolog et Ord. 

Hvo vover ſig dog ind at ſnige 5 i 
Fra Gaden til os? — Men jeg troer — 
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At det er blot Allegorier, 
Som med vort Selſkab tale vil. 
Saag er det bedſt at lidt jeg tier, 
Og heel opmerkſom lytter til. 


Der ſpilles en Spidsborgerviſe. En meget tyk al⸗ 
vorlig Mand kommer, med en Skildpaddeſkal 
for Maven, hvorpaa Ordet „Mad“ ſtaaer med 
ſtore Fracturbogſtaver. ; 


Manden. 

Guds Dod! hvor falder man paa Sligt? 
J vil opføre Skuedigt? 
Hvad er et Digt? Legn, ikke andet; 
Og dog fkal man i Selſkab blandet,” 
Forſamles her i talrig Række, 
For taabelig fig ſelv at gicekke? 
J Poeſie er intet Sandt; 
Og dog Jer morer dette Tant? 
Ja — kunde man i ſligt et Stevne 
Slaae Giekken les, lidt efter Evne 
Med Politiken det forſoge, ' 
J Mag ſin Aftenpibe ſmoge; 
"See det befordrede Fordoielſen — 

(Peger iweiret til Mottoet over Theakret) 


Da fandt „uſkyldig — jeg — Fornoielſen l“ 


* 
i / 
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Det ſindrigt var, det fik ſaa være. 
Men denne Spas er, paa min Wre, 


For vorne Born ſelv uanſtendig. 


Hver burde være meer behændig 
Og ei fig daarlig ſelv bedrage. 
Seg Aarfag har ifær til Klage, 
At J Jer bær fan tosſet ad. 


Directeuren. 
Hvad hedder De min Herre? 
* 


5 Manden. 

; Mad! 
Den I dog alle gierne have. 
Det med Fractur ſtager paa min Mave. 
J burde være mine Gieſſter. 
Jeg Siælen var i Eders Feſter, 
J mange Aar; min Stkorſteen tændte 
Den Broderild, ſom ſtadigt brendte, 
Og ſom man ærligt, ivrigt vifte, 


- Smené man mine Retter ſpiſte. 


Ja Hierteboden blev ei lukket, 

For Pudskaffeen ud var drukket. 
Men nu — jeg ſeer — er det forbi. 
Hvad ſkal den Venſkabs⸗ Harmonie? 
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J kla'er Jer ud ſom Harlekiner, 

Mens Damerne faae Apelſiner, 

Lidt Wble, Pebermyntekager; 

Hvortil behøves. ingen Bager, 

End ſige Kok. — Hvis ei en Plade 5 
Jeg af en virkelig Skildpade 

Her bar ſom Skiold omkting mit Hierte, 


(Slaaer ſig for Maven) 


Det overleved ei ſin Smerte. 

Hvormed har Jer Thalia friſtet? — 

Har Appetiten reent J miſtet? 

J frygter efter Klͤen Svien? 

J veerſte Fald: Apoplexien? 

Ha folger atter til mit Tempel! 

De gamle Romeres Exempel 

Steds burde fvæve Jer for Die. 

De regnede det ei fan noie; 

Og naar de ikke kunde mere, 

Saa pleied de at expedere 

Hvad Virkekraften ſkulde hindre, 

Og ſpiſte derfor ikke mindre. 

Kom, Kieere! i 
(Vil trekke ham afſted.) ; 
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Directeuren. 
Tilgiv os, Herr Mad! 


At ei vi dyrke Deres Fad, 


Som ſelve Livet og ſom Solen, 


Ei boie vore Knæe — paa Stolen — 


Beſtandig omkring deres Steg. 
Der gives ogſaa anden Leg. 
Man godt fig uden Dem fornoier. 


Manden. 
Hoiſt kun faa længe man fordoier. 


Directeuren. 
Selv dette lille Samfunds Kicede 
Tit i ſelſkabelige Glæde 
Forener ſig ved Spiſebordet. 
Men meer end Bugen hyldes Ordet. 
Vor Vennekreds her er beſkeden, 


Den hader Overdaadigheden, 


Og — ſtolt ſom for, — fin Wre fætter 
J megen Lyſt ved ſimple Retter. 


7 i ” Manden. 
Saa har jeg. intet her at giore, 
Hvor ei man vil Fornuften høre. 


Jeg gaaer, hvor Fadene ſtage tomme, 
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Directeuren. 
Farvel, min Herre! Velbekommel 
(Manden gaaer.) 


En tynd rodneſet, lyſtig, beſkicenket Mand kommer ind 
med et ſtort Plaſter paa Panden, hvorpaa Or⸗ 
det „Viin“ ſtaaer ſtrevet med Fractur. Der 
ſpilles førft den Mel.: Wer niemals einen Rauſch 
gehabt etc. 


Manden. 
Hurra! for alle ftærfe Druer. 
(Seer ned i Parterret) - 
Men Hvad vil disſe Piger, Fruer, 
Som ſidde der i Rad paa Berke? 
(Leer) 
Vel ogſaa drikke, kan jeg teenke. 


Directeuren. 
De ædle Damer kommer ikke 
I denne Cirkel for at drikke. 


Manden. 
Naar man en Cirkel vil qvadrere, 
Saa man man ikke fig genere. 
Hvi mon jeg dem forſamlet finder? 


1 ³˙˙A—A—ꝛ—̃̃ ͤ[½k ̃ 
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Directeuren. 
De ſidde ſom Tilſkuerinder. 
Med Smiil belønner os den Hulde. 


Manden. 
Naar J Jer ret har drukket fulde? 


Directeuren. 
Min Herre! Sligt vi her ei bruge. 


Manden. 
Som Biornen J paa Labben ſuge 
Om Vinteren? Slig Medicin — 


Directeuren. 
Hvad hedder De, min Herre? 


Manden. 

ö Viin! 
Hvad J mig kan pan Panden leeſe, 
Og bedre paa min rode Neeſe. 

Men Skiltet lyver! Druen ſod 
Er ogſaa hvid, ei altid rod. 

Og jeg den Rode, ſom den Hvide, 
Kan lige godt i Glasſet lide. 

Og Glasſene for mig er ſkionne, 
Om de er hvide eller grønne. 


— 
* 
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J Rangen ingen forſt jeg fætter, 
Blondiner her og hiſt Brunetter! 

Hver har ſit Fortrin — ſom Latinen 
Og Modersmaalet. Breendevinen 

Jeg hader kun. J gamle Dage 

Da maatte man tiltakke tage, 

Da drak Poeterne ſig fulde 

J Finkel, naar de rime ſkulde. 

Som Fiſken ſvommer om i Bandet, 
Saa fandt man ofte dem — blandt andet — 
J Rendeſtenen. Ja — ſom Helte 
Der drukned i det danſke Belte, 

Ret ſom Martyrer pint tildode 

J Drikkekunſtens Morgenrode — 
Dyngvaade tit, — ſom Bu' hin digre — 
Man fandt dem — uden dem at ſmigre. 
De kemped ærligt og de ſtrede 

For os; vi veed ei hvad de lede! 

Nu kan vi deres Viſer ſkraale, 8 
Naar vi faae meer end vi kan taale. 
Nu nyde vi den bedſte Vare. 

De maatte noies med det Klare! 


(Grader og tørrer fine Bine.) 


Men for ei Eet her i det Andet 
At menge — det er reene forbandet — 


se 
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Paa Øftergade, vil jeg træde, 


; Og jeg ſtager midt i Kannifftræde, > 


For Diſtractionen da blier værre, 
Aa hielp mig lidt paa Gled, min Herre! 
Hvad var det egentlig jeg vilde? 


Directeuren. 
De burde Deres Berme ſpilde, 
Hvor Deres Bl De forſt har drukket. 


Manden, 
Olflaſken har for mig ei klukket. 
Jeg lider ikke denne Vædffe, 
Den feder kun, den kan ei leedſke. 
Nei Viin] — Ha ha! Nu veed jeg lige 
Igien, hvad jeg Dem vilde ſige: 
Jeg ſaae, her var ſtort Selſkab inde, 


Og da J ſikkert min Gudinde 


Tilbede, kom jeg ret tilpas 
At tomme med et lille Glas. 


5 Directeuren. 
Der drikkes her ſaalidt ſom ſpiſes. 


Manden. 
Mig altſaa hofligt Doren viſes? 
Kan Menneſker tilſammen komme, 


Hoor Feſtpokalerne ſtaae tomme? 


U 
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Directeuren. 
Vi ſamles ogſaa ved Pokalen 
Engang imellem hiſt i Salen; 
Men Bachus lade vi ei raade. 
Vi dyrke ham, men kun tllmaade. 


Manden. 
Farvel, J maadelige Herrer! 
Her mit Humeur fig fun forværrer. 
Jeg derfor hurtig har den Wre 
At gaae igien. 


Directeuren. 


Synk godt, min Kicre! 
(Manden gager.) 


* 


Der ſpilles: Ach du lieber Auguſtin etc. En galant 


Herre kommer ind med Ordene: HKaart o 8 
Terninger“ ſkrevet paa fine Kioleopflag. 


Herren. 
Jeg hører at her bliver ſpillet, 
Og derfor Droſken mig har trillet 


Herhid, at jeg kan Glæden dele, 
Og vinde lidt, (Afſides) Maafkee det ele! 
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Directeuren. 
Om Deres Navn jeg ſporger ikke. 
Jeg ſeer, De har det ladet ſtikke 
J Wrmerne paa Deres Kiole. 


. Herren. 
Nu hurtig Spilleborde, Stole! 


Directeuren. 
Min gode Herre, Feil De tager, 
Og Dem forgiæves hid umager. 
Her ſpilles vel, men ikke Kaart. 


Herren. 
Jag mig dog ſtrax ei atter bort. 
Ei Kaart? 7 
Directeuren. 


Et bedre Spil man leger. 


Herren. 
Maaſkee med Terninger i Beger? 
Det kan jeg ogſaa. Bravo, Kieere! 
Jeg ſige Dem, maa ha'e den Wre: 
Jeg ynder ogſaa allermeeſt 
De Spil, og holder dem for bedſt, 
Hvor Lykken raader, ei Forſtanden. 
Thi hvad behoves den i Panden? 


U 


Å 1 g 


Naar kun han enge har i Lommen, 
Saa er hver Spiller mig velkommen. 
Og nu — k disſe ſnare Tider — 
Da næften Vinden man berider, ' 
Da man med Dampfkib klover Vandet, 
Med Jilpoſt overfarer Landet; 
Saa at vi ſnart kan Frokoſt tage 
J Hamborg, Middagsmaden ſmage 
J Wien, Paris; og vil man ikke 
J Ispahan ſin Caffe drikke, 
Saa kan i China man med Skeen 
Omrore Sukkeret i Theen. 
J denne raſke Tid bor Penge⸗ 
Omſetningen ei vare længe; 
Og derfor Hyp jeg foretrekker, 
Og Pharao mig ei forſkrekker, 6 
Og Femkort, ſom juſt nu er Moden. 
Cirkulationen det paa Kloden i 
Af Sedler og af Mynt formerer, 
Paa disſe Spil jeg blot ſtuderer. 
Med Lhombre gaaer det for befværligt, 
(Sfær naar man vil ſpille ærligt) . 
Og Skak — det triſte Spil — det ſtille — 
„Det kan jo ſelv en Gnier ſpille. 


Prom. 6. VB. 21 
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Nei — til Hazardſpil vi os flutte, 
Iſcer fordi de er' forbudte. 

Det meer pikant kun gior os Gleeden, 
Det ſammenſveitſer Vennekicden! 


I 


. Directeuren. 
Min Herre! Hvis De vil behage 
Med lidet Spil tiltakke tage, 
Saa kom paa Torsdag! 


Herren. ' 
Vil JI vid' et, 


Saa ſpiller aldrig jeg om Lidet. 


Hvad ſpilles her? 


Directeuren. 
Ak blot Comodie. 


Herren leer). 


Ha hvorfor ikke gar Tragsdie? 


Directeuren. 
Ifald faa var, vil De det hindre? 


Herren. 
Ifald der ſpilles kan om mindre 
End Intet, — virkelig mon chere! 


Saa meerker jeg, det ſpilles her. 
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5 Directeuren. 
Saa vil De ei Tilſkuer være? 


Herren. N 
Nei Tak! thi jeg har glemt, min Kicere! 
Nathuen hiemme. 


N Directeuren. 
N Stakkels Ven! 
Kan Du ei ſove uden den? 


Herren. 
Farvel, du haabefulde Slægt !. 
Gud bedre dig! 
Directeuren. 
Farvel, Klo'r Knægt! 
(Manden gaaer.) 


Directeuren. 
Hvad fkal dog de Carlkaturer? 
De holde mig kun op med Snak. 
Hvis ingen ſkionnere Naturer 
Fremtræde, da kun liden Tak 
Bil "Digteren i Aften finde. 
(Han gav med fine Rim dem Liv.) 5 
Men tys! der kommer en Gudinde. 


Terpfi chore, den edle Viv. 
21 
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Med føde Toner mine Flokke 
Vil hun dog ei til Dandſen lokke? 


Senates ue 


4 erpſi ch ore (nme); 


Hvor Ynglinger, Piger 
Tilſammen jeg ſeer, 

J talrige Skarer, 

Jeg tvivler ei meer; 

Der ved jeg, man. kommer 
At dyrke kun mig, 

Naar blomſtrende Sommer 
Har bortfiernet ſig. 
En Sommer da kunſtig 
2 Frembyder min Sal, 
Naar Stormen derude 
Gier Lunden for ſoal. 

For Sol og, for Maane , 
Der muntre hvert Sind, 
Da Kroner og Lamper 
Med prægtige Sfin 
J kunſtige Baarfal 

Gier alle faa froe, 

Hvor hyppigt fig mode 


N 
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Forelſkede To. 

Da Flora med Blomſter 
Udpynter hvert Haar, 
Paa yndige Piger: 

J Vinteren Vaar. 

Da dufter Esſentſen 
Af Roſe, Viol, 

Som hiſt fra Rabatten 
J kraftige Sol. 

Oboe, Clarinetten 

Da qviddre faa ſmukt, 
Som flagrende Fugle 
Med driſtige Flugt. 
Selv Pigen er Fuglen 
I denne Natur, 4.27 
Og Ynglingen: Icegren, 
At fane den i Buur. 


Op, dandſende⸗Skionne! 
Op, Vnglingers Flok! 
Nu har J Ser hvilet 
Pan Bænfene nok. i 


Directeuren. 
Terpſichore, blide!. 
Ou vredes ei vil, 
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Om end Du fager vide, 
At dette vort Spil 

Din Dands ikke gielder. 
Ei ene til Dands 

Den Yndiges Hender 
Bor flotte fin Krands. 
Vi dyrke Thalia 

Som viſer os Feil — 
(Din yndige Soſter) 

J ærlige Speil; 

Som tegner Naturen 
Med treffende Haand, 
Ved Indfald og Tanker 
Af Digterens Aand. 


Ei blot for den Unge 


Forſamledes vi; 

Er Benene tunge, 

Blier Aanden dog fri. 

Selv Manden, ſely Gubben 
Heri fager Deel. 

Fornoielſen nydes 

Af alle — dog heel. 


Den Tanke mig troſter: 
Ei misunder Du 
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Din venlige Soſter 
Tilbedelſen nu. 
Snart kommer en Aften, 
Da hyldes din Fryd, 
Da ſpinger fig Flokken 
Til Strængenes Lyd. 


Terpſichore. 
Ret gierne herinde 
Jeg dvæle da vil; 
Som DTilſtuerinde 
Jeg ſelv ſkuer til. 
Misundelſen kiender 
Ei Muſernes Flok; 
Paa Jorden den brænder 
Og udtærer nok. ' 
Den Were, ſom bydes 
En Muſa, fra Jord, 
Af Samtlige nydes 
J himmelſke Chor. 
Naar Skienheden hyldes 
Af Menneſkets Bryſt, 
Da Hierterne fyldes 
J Guder med Løft. 

Gun gager.) 


5 


Directeuren 
(træder frem for Tilſkuerne). 

Saa vil vi troſtigt da igien begynde 
Vort gamle Veerk i en nybygget Hal; 
Og Haabet lader mig det lydt forkynde, 
At længe Vennerne den ſamle ſkal! 
Ei findes meer den forſte Vennekicede, 
Men vi er Born med hine Fedres Hu: 
D deres Spor vi trofaſt ſonligt træde, 
Saa er det gamle Selſkab til endnu! 
Det ſtiftedes en Tid, da her i Norden 
Comodien ſtod i ſin bedſte Flor, 
Da Garricks, Schrodets Navn lod heit paa Jorden, 
Og Kunſtens Sonner gik i dette Spor. ü 
Skiondt Kunſten ei vil brave Sønner mangle, 
Det tit var med Tilſkuerne forbi, 
De gik formeget efter Modens Rangle, 
De kieded dem paa Sandheds ſimple Sti. 


Ei her til Kunſtnere vi vil os giore, 
Thi Kunſten fræver Flidens hele Tid; 
Men ſelv for Kunſten ret at fee og hore, FE 
Zilffueren behøver Kunftnerflid. 

Saa lad os ei paa Diletanten ſkicende! 
Uſkyldig er den muntre Tidsfordriv, i 
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Og nyttig er den, for med Smag at kiende 
Den bedſte Selſkabsblomſt i dette Liv. 


Som hiſt Araberne ſig da forſamle, 
At høre paa et morſomt Eventyr, 
Hvorved fig glede Unge med de Gamle, 


Og Kledſomhed paa tunge Vinge flyer; 


Som Poeſie i Minneſangrens Tider 

Var Kredſens Lyſt, — er den det her igien. 
Lad Proſa herſke da, hvor man den lider, 
Med prægtig Kiedſomhed, fin Kammerſvend. 
Misundelſen og Egennytten træde 

Ei over Teerſklen her med Skicleblik. 
Bort Samfund hylder en uſkyldig Glæde, 
Det ægger ingen ærgerlig Kritik! 2 


330 


Fuglekongefkaal, 
(ſiunget paa Skydebanen). 


J Vinen er en ſielden Kraft, 

Thi Aanden i vor Drueſaft 7 
Vort Broderſkab forbandt. 
Forfenglighed vor Kreds forlob, 
Saaſnart ſom Bacchi ſode Blod 
Sin Vei til Hiertet fandt. 

Vi glemme Titel, glemme Rang, 
Ved Drueſaft, ved Bagerklang, i 
Ved Tonekunſtens Hexeri! 5 
Ja, Bacchus! Magten her er din: 
Du ſkaber Menneſker af Viin, 

Ved Hielp af Poeſie! 


Vort Danmark er et lille Land, 
Men Axelſtad ſig maale kan 

Med hver en ſterre By. 8 
Hver Broder fra den kicre Stad 
Her føler fig faa hierteglad 

Og lader Grillen flye. 


1 
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Der fordres kun til dette Bord: 

En Mand af Hierte, Mand af Ord, 
Med Troſtab for det elſtte Nord. 
Og ſaa en Ven af Munterhed, 

Som hurtig ſig at troſte veed, 


Er Sorgen ei for ſtor! 


Nu glæder Eder alle Mand! 
Endſtiondt J meer ei treffe kan 
Hiſt Poppen paa ſin Stang. 

Godt var det, at man traf ham alt, 
Thi ellers neppe ned han faldt, 

Ved Modet dennegang. 

Thi ſkiondt vi alting dobbelt feer, 


Kan vi dog ikke ſigte meer. 


(Som det gaaer mig, det gaaer vel ſleer d 
Ja Bacchus har os alle ſkudt, i" 
Skiondt ganſte fugtigt var hans Krudt. 
See bare hvor han leer! ; a 


Vort Gilde! kraftigt du beſtager, 
Endſtiendt du eft ſexhundred Aar, 
Blier ei af Dage met! 


Og leve nu hver Fugledrot, 5 
Og hver ſom ellers ſigter godt, 


Og hver ſom ſigter ſlet. 


N 
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Men for vi Gildet har. forladt, 
Og for vor Glæde vorder mat, 
Vi raabe: „Leve Salicath!“, 
Du var et Fuglekongeſpeil, 

Din Munterhed ſlog aldrig feil, 
Den gik for fulde Seil! 


Hvad ingen Jordens Konge kan? 
At drikke med ſin Eftermand, 
Det kan Du ſaare godt. 
Du lægger ned din Værdighed É 
Med ,Iyftige Beſkedenhep, 
Oger ei længer Drot. | 
Men Broder er Du os, ſom før, 
Og derfor Flaſken — (hør kun: hør!) 
Skaaer Proppen ud til din Honneuͤr. 
Og ærligt raaber alle Mænd: 
„Bliv Fuglekonge ſnart igien, 
Og altid Broder, Ven!“ 
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En Veddekjorſel. 
Af Homers Iliade. 


(Overfat af Chriftian Wilfter.) 


— 


Helene ſtege tilvogns, i en Hjelm fer Lodder de kaſted, 
Selv Achilles den ryſted, og forſt udſprang Neſtoridens 
W neſt efter ham Kong Eumelos kom til at kiore; 
Tredie var Atreus's Son Menelaos, den dygtige Spydͤhelt, 
Fierde Meriones blev, og ſidſt i Rakken det tilfaldt 
Tydeus's Son at kjere, men flinkeſt han var af dem Alle. 
5 Bag hverandre de holdt i en Rad; da betegned Achilles 
Fiernt paa Sletten de Kjorendes Maal, og kaared til Syns⸗ 
5 mand 
Phoinix, den 1 Helt, hans Faders fortrinlige Vebner, 
Grandt at agte paa Lobet, og Alt at berette med Sandhed. 


Alle tilhobe de lofted nu Pidſt over Gangernes Hoved, 
Jog dem afſted med muntrende Raab og med ſmeldende Svobe, 
Jvrig i Hu, og i ſtrygende Fart de lob over Sletten 

Raſt fra Skibene bort, og trindt om Gangernes Bringe 
Reiſte fig tykt den hvirvlende Stov, lig Skyen i Stormveir, 
Mens i den ſuſende Bleſt vildt Mankerne flagred om Halſen. 
Snart lob Vognene rolig afſted heelt nede ved Jorden, 
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' 


Snart i Veiret de ſprang, men faſt paa de rullende Karme 


Stode de kjorende Mænd, mens høit i Barm deres Hjerte 
Klapped af Haab om Seier, og lydt tilhobe de muntred 
Gangernes Spand, ſom i ſtevende Fart floi hen over Sletten. 


Men da de hurtige Heſte ſig nermed Enden af Banen, 
Svingende ned mod det graalige Hav, da kom deres Flinkhed 
Ret for en Dag, og i langſtrakt Fart de traved, men forreſt 
Lob for Eymelos' Vogn de to rapfodede Hopper. 

Mæft efter ham kom Tydeus's Søn med de Troiſte Hingſter, 
Ikke dog langt tilbage, nei tæt. bagefter, thi hartad 
Lod det, ſom Hingſterne hen paa Eumelos' Vogn vilde ſpringe, 
Og mod hans mægtige Herder og Ryg deres glødende Aande 
Puſted, ja Snuden endog i den flyvende Fart ham berørte. 
Viſt var han fluppen forbi, i det mindſte ham kommen pan 
Siden, 
Hvis ei Phoibos Apollon, af Harm mod den ſterke Tydeide, 
Pludſelig havde ham flaaet af Haand den flunkende Svobe. 
ud af hans Sine da ſtyrtede brat Forbittrelſens Taarer, 
Altſom han merked, at Hopperne nu langt ſterkere rendte, 
Medens hans Hingſter doyned', da ei de Snerten for- - 
; numme. 
Dog for Athene det ikke blev ſkjult, at Phoibos Apollon 
Svede Gvig mod Tydeiden, paaſtand hun ilte til Drotten, 
Rakte ham Svoben igjen, og Kraft i Gangerne vakte. 
Flux til Adenetos' Son henfoer den høie Gudinde, 
Slagen af Harm, og Aaget hun knak; flux Hopperne rendte 
Skye fra Veien, og faſt i Muld Vognſtangen fig bored; 
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Selv blev han kaſtet af Karm, og ned ved Hjulet han tumled, 
Huden blev flænget af Arm, baade Mund og Naſe forſlog han, 
Panden ved Brynet han ſkraved tilblods, og begge hans Hine 
Fyldtes af Taarernes Vand, og det flydende Male forgik ham. 
Raſt Diomedes afſted nu jog med de trampende Heſte 
Langt forud for de evrige Mænd, thi Pallas Athene 

Gav hans Gangere Kraft, og ham ſelv hun Hader forundte. 

Neſt efter ham fremrulled paa Karm den Drot Menelaos. 

Flux til Faderens Heſte nu Helten Antilochos raabte: 


Muntert afſted! og ſtrenger Jer an faa hurtigt J magte! 
Ikke forlanger jeg dog, at omkap J ſkal lobe med hine, 
Som Diomedes har ſpendt for ſin Vogn; thi Pallas Athene 
Synderlig Raphed dem gav, og ham ſelb hun Hader forundte, 
Men Menelaos's Vogn J hente mig ind ved at ile, 

Bliver mig ikke tilbage, lad Aithe, ſom kun er en Hoppe, 
Eder ei gjøre tilffamme! hvi nøler J, prægtige Heſte? 
Dette jeg ſige dog vil, og visſelig vorder det fuldbragt: 

Ei ſkal Neſtor, den mægtige Drot, Eder pleie med Omhu 
Meer, men flux med ffærende Malm ihjel Eder ſtikke, 
Vinde vi kun en ringere Priis, til Straf for vor Traghed. 
Farer da raſt afſted, og ſkynder Jer alt hvad J magte! 
Selv ſral jeg bruge min Kunſt og Kløgt, for hiſt i den fnevre 
Vei at flippe forbi, ei ham af Sigte jeg taber. 


Saa han taled, og flagne med Skrak ved Heltens For⸗ 
maning 


Lobe de raſkere frem en Stund, men ſnart for ſit Sie 
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Helten Antilochos faae den fnevre fordybede Huulvei; 

3 var knudret og kloftet, thi der havde hoſtlige 
Regnſkyl 

Brudt al Jorden af . og ſkaaret ſig dybt gjennem 
Muldet; 

Didhen holdt Menelaos af Frygt for Hjulenes Samlob. 

Men ſine ſtampende Dyr Antilochos dreied til Siden 

ud fra Veien, og rulled afſted et Stykke forbi ham. 

"Da blev Atreiden forffrækfet, og høit til Antilochos ſkreg han! 


Ret ſom en Taabe du kjerer, Antilochos! ſtands dine Heſte! 
Veien er ſmal, fnart bliver den bredere, rul faa forbi mig! 
Kjorer du paa med din Vogn, i Forderv du ſtyrter os begge. 


Saa han taled, men ſterkere frem Antilochos rulled, 
Brugende dygtig fin Pidſk, og lod, ſom om Intet han horte. 
Ligeſaa langt ſom ved Armens Sving kan drives en Diſkus 
Kaſtet med Kraft af en blomſtrende Svend, ſom vil prove 

' fin, Styrke, 
Ligeſaa langt de 8 forud; men Atreiden bagefter 
Lunted ſaa ſmaat, thi ſelv med Flid han ſagtned fin Kjorſel, 
For at de velige Dyr, his paa Vei mod hinanden de xendte, 
Ei omkuld ſkulde kaſte den prægtige Vogn, og de Begge 
Selv nedſtyrtes i Ster af ivrig Begjær efter Seiren. 
Brummende raabte til hiin den Guldhaars Drot Menelaos: 


Argere Mand, end du, Antilochos r gives der ikke; i 
Pak dig! ei har med Foie Danaerne kaldt dig forſtandig. 
Dog alligevel ei uden Eed ſkal Priſen du vinde. 
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Talende ſaa med lydelig Røft fine Heſte han muntred: 
Noler mig ei, eller ſtandſer i Fart af Sorrig og Mismod; 
Hine vil trættes i Fødder og Knae for Nogen af Eder, 
Langt tilbage de begge jo ſtaae i ungdommelig Friſkhed. 


Saa han taled, og flagne med Skrak ved Drottens For⸗ 
5 : maning 
Lobe de raſkere frem, og fnart de nærmed fig hine. 
Midlertid ſad i en Kreds Achaiernes Folk og betragted 
Gangernes Lob, ſom i ſtovende Fart floi hen over Sletten, 
Forſt blev Idomeneus Gangere vaer hiin Konge fra Kreta, 
udenfor Kredſen han fad paa et Sted med rummelig udſigt; 
Bork: i det Fjerne fornam han en truende Roſt, ſom han 
f j kjendte, 
Derpaa han oined den forreſte Heſt, heel kjendelig var den, 
Rodlig forreſten hele dens Krop, men midt i dens Pande 
Sad der et Blis baade hvidt og rundt ſom den ſkinnende 
Maane, 
Frem da treen han og talede faa til Argeiernes Kemper: 


Venner! Argeiernes Drotter i Kamp, i Raad deres Tals⸗ 

mend! 

Er det blot mig, ſom Heſtene ſeer, eller ſeer J dem ogſaa? 

Dog det er neppe de ſamme, ſom nys lob forreſt paa Banen, 
Kudſken er ogfaa en anden end for, maaſkee er de Hopper 

Komne til Skade paa Sletten, ſom vare de raͤſkeſte hidtil; 

Selv jeg fane, at de forſte de var, ſom dreied om Maalet, 
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Nu derimod. jeg piner dem ei, og dog kan jeg ſkue 
Vidt og bredt med ſpeidende Blik over Troernes Slette. 
Mulig har Kudſken fin Tomme forliiſt, eller ikke tilborlig 
Vidſt om Maalet at dreie, og kom i Svinget til Uheld, 
Da er han falden af Karm, formoder jeg, Vognen er knakket, 
Og de forvildede Hopper er rendt deres Vei med det ſamme. 
Stander da op, at J ſelv kan fee! mit Die kan ikke 
Skjelne faa grandt, dog Manden paa Karm mig tykkes at 
; ; være 
Hin Aitoler, der raader ſom Drot over Mænd af Achaia, 
Heſtebetvingeren Tydeus's Son, den Helt Diomedes. 


Spodſk udſkammed ham Aias, den hurtige Son af Oileus: 
Hvi vil du ſnakke for Tid, Idomeneus! Hiſt i det Fjerne 
Hopperne lobe med ſpringende Hov vidt hen over Sletten. 
Synderlig ung i Argeiernes Heer du eſt jo dog ikke, 
Og i dit Hoved! der ſidde vel ei de ſkarpeſte Hine, 
Dog beſtandig er Sqvalder din Lyſt, og flet det ſig ſkikker 
Hen i Veiret at ſnakke, naar flinkere Mænd er tilſtede. 
Nu, ſom nys, er beſtemt de forreſte Heſte de ſamme, 
Eumelos' Hopper, ſelv ſtaaer han paa Vogn med Tommen 
2 i Haanden. 
' 1 
Egget til Harm gjenmeled paaſtand den Kretiſke Konning: 
Aias, du Spotter, du Meſter i Kjavl, forreſten en Stakkel 
J det Achaiſte Folk, uvenlig er ſtedſe din Tanke. 
Vel! lad tilveds om en Kjedel os ſlage, eller og om en 
alte 1 Trefod, 


Lad os faa tage fil Dommer den mægtige Drot Agamemnon, 
Hvad. for et Spand der er forreſt, at klog du vorder af 


Skaden. 


Talt; da reiſte ſig Aias, den hurtige Son af Oileus, 
Biſter i Hu, for knubbede Ord at give til Gjenſvar, 
Og deres Kiv de havde forviſt langt videre drevet, 
Hvis ikke Peleus's Son havde reiſt fig og faget til Orde: 


Son af Oileus, og du Idomeneus! lader dog være 
Fiendſk at klamres med knubbede Ord, fligt ſommer fig ikke; 
Harmes J vilde jo ſelv, naar paa Sligt en Anden begyndte 3. 
Bliver da ſiddende rolig i Kreds, og vender opmerkſomt, 
Siet mod Gangerne hen, ſom med ivrig Begjer efter Seiren 
Strax indfinde fig her; da faaer Enhver jo at vide, 

Hvo der er forreſt med Ganger og Karm og hvo der er bagved. 


Saa han taled; i ſtrygende Fart ſig nermed Tydeiden, 
Svoben om Skulder beſtandig han ſvang og paa Heſtene pidſked, 
Hoit i Veiret de ſprang, let lagde de Veien tilbage." 

Idelig floi det rygende Støv om Gangernes Styrer, 


Medens den prægtige Karm, ſom med Guld og Tin var, be⸗ 


g i 0 ſlagen, 
Lob bagefter de velige Dyr, dog ei i det loſe 

Støv tilbage der blev af Skinnen om Hjulenes Felger 
Synderligt Spor, faa rapt fløj Gangerne hen over Sletten. 
Midt i Kredſen han holdt, og Sveden i drivende Draaber 
Randt i Støvet fra Gangernes Hals og fkummende Bringe. 
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Flux fra den prunkende Karm til Jord nedſprang Diomedes, 
Og imod Aaget fin Pidſk han lened. Ei var da den ſterke 
Stenelos ſeen, men ſkyndte ſig hen, Kamppriſen at tage; 
Derpaa til Svendene Qvinden han gav og den hankede Trefod, 
Hjem at bringe, men Heſtene ſelv af Aaget han løfte. 


Neſt efter ham med Gangerne frem Antilochos rulled; 
Ikke ved Raphed, men Liſt, var han kommen forbi Menelaos, 
Tat bagefter endda lob Kong Menelaos's Heſte. s 
Ligeſaa langt ſom en Ganger for Vogn fra Hjulet ev borte, 
Naar over Marken i langſtrakt Fart ſin Herre den trækker, 
Møre den kan ved Skinnen om Fælg med ſin viftende Hales 
Mderſte Haar, fad nær er den Hjulet, ſaa ſtakket en Afſtand 
Er der imellem, mens raff over Sletterne vide den døber, 
Lenger var ei Menelaos fra Helten Antilochos borte, 
Skjendt han var agter fornys faa langt ſom man kaſter en 

Diſkus; 

Snart han naaede ham dog, thi beſtandig i Kræfter og Raphed, 
Vandt Agamemnons Hoppe, den fagermankede Aithe; 
Havde paa langere Vei de kjert omkap med hinanden, 
Viſt var han ſluppen forbi „ü det mindſte ham kommen paa 

Aman Siden. 
Derpaa Meriones kom, Idomeneus' kraftige Vebner, ' 
Bag Menelaos's Vogn omtrent faa langt ſom et Spydkaſt; 
Trægeft var nemlig til Løb hans fagermankede Heſte, 
Og i at kjore titveds var han ſelv mindſt ovet af l 
Endelig kom Admetos's Son bagefter de Andre, 
Selv fin Vogn han trak, og Gangerne drev han forait fig. 


' 
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| 
SYNE ved Synet Achilles betog, den rappe Peleide, 
Og med bevingede Ord til Argeiernes Kemper han talte: 


Sidſt nu kommer den dygtigſte Mand med hovſterke Heſte, 
Dog endda, efter Ret og Billighed, vil vi den anden 
Priis ham give, men Tydeus's Son annamme den forſte. 


Gaa han taled, og Alle hans Ord gav lydeligt Bifald. 
Hoppen han havde nu givet ham viſt, ſom Achaierne onfked, 
Derſom Antilochos ei, hün Son af den modige Neſtor, 
Treædende frem, med Peleiden Achil var gangen irette: 

Mig, Achilles! opbringe du vil, ifald du dit Udſagn 
Setter i Vork; du agter jo nu at forholde mig Priſen, 
Skjondt du dog veed, at til Skade han kom med Vogn og 

med Heſte, 

Han ſom er ellers ſaa flink; til de ſalige Guder han burde 

Sendt en Bon, ſaa var han forviſt ei vorden den Sidſte. 
Dog, har Manden i Hjertet du kjær, og ynker hans Uheld, 
Hiſt da har du i Telt fuldtop af Guld og af Kobber, 
Qvceg i Mængde du eier, og Piger og valige Heſte, 
Tag og giv ham ſiden deraf en rigere Gave, 

Eller paaſtand, at Achaiernes Folk kan priſe din Idret. 
Dog paa Hoppen jeg giver ei flip, om hende jeg dyſte 

Vil med Enhver, ſom har Lyft, en Kamp med mig at forſoge, 


Saa han talte, da ſmilede mildt fodrappen Achilles, 
Glad ved Antilochosꝰ Færd, thi en kjer Staldbroder han var ham. 
Flux med disſe bevingede Ord han gav ham til Gjenſvar: 
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Siden du fordrer mig op til at hente fra Tjelden en anden 
Stjænt til Admetos's Søn, ſaa vil jeg da føle dit Gnſke; 
Give jeg vil ham den Brynie, ſom Aſteropaios jeg fratog, 
Heelt er den ſmeddet af Malm, og en Rand om Hvælvingen 

lober 
Stobt af det blankeſte Tin, ſtort Verd for ham vil den have. 


Talt, og ſin elſkede Svend Automedon bod han at hente 
Brynien fra Telt, han ſkyndte ſig bort, og bragte den hurtig, 
Gav den i Eumelos' Haand, og denne med Fryd den annammed. 


Frem nu ftod, forbittret i Hu, den Drot Menelaos, 
End paa Antilochos fnyſende vred, en Herold ham ihende 
Rakte hans Konningeſtav, og Argeierne Taushed han paabed. 
Flux til Orde da tog den guddomlignende Konge: 


Son af Neſtor! hvad har du dog gjort, du var ellers 
forſtandig! 
Skam paa mit Rye har du“ kaſtet, og hindret bu har mine 
Heſte, 

Jagende frem med dine, ſom ſtaae ſaa langt under mine. 
Derfor velan, mine Venner! Argeiernes Drotter og Tals⸗ 
in i mend! 

Dommer i denne vor Tviſt efter Ret og ei efter. Yndeſt, 
For at det ei ſkal hedde ſom faa blandt Achaiernes Kamper, N 
Atreus's Son har en 2 for Vogn, ſom med Vold han 
og Ranker 

Nys fra Antilochos tog, vel havde, 125 ſlettere Heſte, 
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Men over hiin han ſtander jo hoit i Heder og Velde. 

Dog, velan! ſelv domme jeg vil, og ingen Achaier, 

Troer jeg, vil laſte min Ferd, efter Ret og Skjel vil jeg 
domme. 

Vel, Antilochos, Wolingeſon! ſom Sad er iblandt os, 

Zræd for Vognen og Gangerne frem, og tag i den ene 

Haand den ſmidige Pidſtk, ſom nys ved Kjorſlen du brugte, 

Leg paa Hoppen den anden, og fværg ved Guden Poſeidon, 

At mine Heſte du ei med Lift forfætlig har ſinket. 


Og den forſtandige Svend Antilochos gav ham til Gjenſvar: 
Tving din Harm! langt yngre jeg er, end du, Menelaos! 
Hoit over mig, o Konning! i Alder du ſtaaer ſom i Oyder; 
Selv du vide da maa, hvor let en Yngling forgager fig, 

y ik 25 fatter Beſlutning, men kommer tilkort med fit 
Anſlag. 
Lad da dit Hjerte formildes, til dig jeg gjerne vil afſtaae 
Hoppen, jeg bandt ja hvis i mit Hiem noget Bedre der 
' . ; fandtes, 
Og du det anſked „da vilde forſand jeg ſtrax dig det give, 
Heller, o Gudopfoſtrede Drot! end ſamtlige Dage 
Være dit Hjerte forhadt, og mod Himmelens Guder forſee mig. 


' 


— 


Saa Antilochos talte, og hen til den Drot Menelaos 
Hoppen han trak, at give ham den, da ſmelted Atreidens 
Hjerte, ret ligeſom Duggen ſaa mild paa den frodige Kornmark 
Rinder af Vipperne ned, naar Stragene kneiſe paa Vangen, 
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Saaledes nu, Menelaos! i Barm dit Hjerte blev ſmeltet. 
Flux med disſe bevingede Ord han gav ham til Gjenfvar: 


Son af Neſtor! ſaa vil jeg da nu tilgive dig ganſke, 

Stjøndt jeg var beds ei 1 5 af Sind eller kaad i din 
Adfard 

Var du tilforn, nu Klogſkaben veeg for ungdoͤmmeligt Letſind. 
Vogt herefter dig dog for Bedrag mod hoiere Drotter: 
Ei nogen anden Achaĩer faa. let mig havde formildet, 
Dog heel meget du leed, heel meget du doied for min Skyld, 
Baade du ſelv og din Broder ſaavelſom din herlige Fader, 
Og paa din Bon tilgiver jeg dig, og kkienker dig Hoppen, 
Skjondt den er min, at Mendene her det vitterligt vorder, 
At jeg af Sind er hverken urimelig ſtolt eller ſtridig. 


Talt, og flux til Noemon, Antilochos Vebner, han Hoppen 
Gav at fore den hjem; ſelv tog han den ſkinnende Kjedel. 
Derpaa de to Talenter i Guld, den fjerde Belonning, 
Helten Meriones tog; end ſtod uvunden den femte, 
Skaalen med dobbelt Hank; den gav Achilles til Neſtor, . 
Frem i Kredſen den bar, treen hen og talte til Gubben: 


— 


Tag denne Skaal og gjem den, om Helten Patroklos's 
17 i Gravøl . 
Lad den et Minde dig være, ham ſelv vil aldrig du gienſee 
Meer i Aegeiernes Folk, og for intet jeg ſtjanker dig Gaven. 
Dyſt paa Naver ei friſte du ffal, og ei ſtal du brydes, 
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Ei ſkal du trede til Kamp paa: Spyd, og omkap ikke heller 
Lobe du ſral, ſvart trykker dig alt den befværlige Alder. 


Talt, og ihende han Skaalen ham gav, den glad han 
annammed⸗ 
Flux med disſe bevingede Ord han gav ham til Gijenſvar: 


Sandt tilfulde „ min Son! er hvert et Ord ſom du talte; 
Hverken er Fodder og Been nu dygtige Lemmer ſom fordum, 


Heller ei boie fig raſt om Skuldrenes Led mine Arme. 


Gid jeg var ung endnu, og min Kraft urokket ſom forduin, 

Da det Epeiſke Folk i Boupraſion feired ef Gravol 

For Amarynkeus, og Konningens Born anſtilled en Kampleeg; 

Ei kunde Nogen med mig da maale ſig, ei af Epeier, 

Selv ei af Pyliſke Mænd og Aitolernes modige Helte, 

Enops's Son Klytomedes i Dyſt paa Naver betvang jeg, 

Dernæft i Brydning Ankaios fra Pleuron, ſom reiſte fig mod 
i mig, 

Raſt jeg lob Iphiklos forbi, hvorvel han var fodrap, 


Og over Phyleus jeg vandt og den Helt Polydoros i Spydkaſt. 


Ikkun i Kjorſel paa Karm vandt Aktorionerne Priſen, 
Hidſig i Trengſlen de jog mig forbi, heel gridſke paa Seiren, 
End var for Gangernes Lob de fortrinligſte Gaver at vinde; 
Tvillingebrodre de var, og han, ſom var flinkeſt til Kjorſel, 
Styrede Vognen ſom Kudſk, mens Broderen jog med fin Svobe. 
Saadan en Mand var jeg fordum, dog nu vil vi lade de 

] Yngre 
Sve deslige Bedrifter, jeg ſelb maa den pünlige Alder 


* 
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Lyde, men dengang i Heltenes Flok jeg ſtoltelig ſtraaled. 

Gak nu hen, at hædre din Ven fremdeles med Kampſpil! 
Denne din Gave jeg tager med Fryd, det glæder mit Hjerte, 
At du beſtandig erindrer din Ven, og aldrig den Heder . 
Glemmer, ſom ſtjelligen times mig bør. blandt Achaiernes 


Sonner. 
Give dig Himmelens Guder til Lon en glædelig Gjengjeld! 


Talt; men da Peieus's Son havde Gubbens Fortælling til 
5 Ende 
Hort, da ilte han flux hen gjennem Achaiernes Stimmel. 
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Fragmenter af Jean Pauls 
Aeſthetik. 


Fa 


Ale Stiont kan kun atter betegnes og fremſtilles ved 
noget Skiont. e 


> 


J vor ſygelige Tids Éritiffe Dage maa der være 
Feber; i den nærværende Reformationshlſtorie maa være 
Bondekrig. Vreden maa regiere, og for den maa En⸗ 
hver giore en Undſkyldning, ſom yttrer fig med Mild⸗ 
hed, og, ſom Pythagoras og Numa, offrer Meel og 
Viin, iſtedetfor Kiod og Blod. i 


* 


Nihiliſter og Materialiſter. Den forſte maler ther 
i ͥtheren med Ather. : 


Efter Kant er et Verdenslegemes Dannelfe lettere 
at deduckre end en Kaalorms. p ! 


— 
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Et Embed er Ungdommmen tienligere end en Bog; 


— i ſenere Aar, modſat. 


Man bruger fremmede poetiſke Billeder, ſom i 


Middelalderen Helgenbilleder, af hvilke man ſkrabede Far⸗ 


ven, og tog den ind i Alterviin. 
7 


Ogſaa Shakeſpeares humoriſtiſke Charakterer ere al⸗ 
mindelige og ſymboliſke, kun ſkiulte under Humorens 
Udſtopning og Valke. 


J Epos'et og Sorgeſpillet ſkiulte ſig ofte Digterens 


Scmaahed under Stoffets Storhed; derfor begynde 


Ynglinger gierne med Italien, Groeekenland, Mord, 
Helte, Udodelighed etc. — men i det Komiſke blotter 
Stoffets Ringhed den hele Digterdvoerg, naar han er 
det. Kun Nodvendigheden af den poetiſke Overvegt, 
ikke Menneſkekundſkab, gier Lyſtſpillet faa ſieldent og 


vanſkeligt for Ynglingen. 


Ingen Haand kan holde den poetiſke lyriſke Penſel 


faſt, i hvilken Lidenſkabens Feberpuls ſlager. Den blotte 
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Harme gior vel Vers, men ikke de bedſte. Selv Sa: 
tiren bliver ſkarpere ved Mildhed end ved Vrede; ſaa— 
ledes ſom 28 dikke faner mere Shre af Roſinſtilke, men 
bliver frak af bitter Humle. 


Som det organiſke Rige beherſker det mechaniſke, 
ſaaledes over den poetiſke Verden og Aanderiget ſamme 
Magt over Legemsverdenen. Der gives intet andet Una⸗ 
turligt i Poeſien end det Trivielle. 2 


Poeſien maa tale — yttre alle vigtige Smaatrek 
af det lidende og handlende Veſen. 


Brugen af det Underfulde: — Det nemmeſte er at 
forklare og opleſe alt ved Wieglebs Magie. 


Alt, hvad der bliver let uden Begeiſtring, maa Dis 
teren undgage, fordi det er Proſaens Lethed. 
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Det Underfulde flyver hverken ſom Dag- eller Nat⸗ 


2 fugl, men ſom en Sommerfugl i Tusmorke. 


— 


n 
En Aandefeygt er bedre end en Aand i Poeſien. 
Troen derpaa maler Aandeverdenens ſtore Natſtykke. 


Thi det ſtore urokkelige Mee er Menneſkets Tro pan 


det Underfulde. 


* 
N 7 


1 Indbildningskraft har ogſaa Dyret, fordi det drom⸗ 


mer og frygter, Sygdom kan forøge den. Bildnings⸗ 


kraft eller Phantaſie er derimod Verdenſiclens Siæl og 
alle de øvrige Krefters Elementaraand. Derfor kan en 
ſtor Phantaſie let henledes i enkelte Kræfter, ſom Skarp⸗ 


ſindighedens, Vittighedens, — men ikke omvendt. 


Talent beſtaaer i at visſe enkelte Kræfter fortrinlig 
yttre ſig, ſom Skarpſi nd, Vittighed, Forſtand, mathe⸗ 
matiſt og hiſtoriſk Indbildningskraft; medens den ægte 
Phantaſie er underordnet. Det talentfulde Menneſkes 
Indre er et Ariſtokratie eller Monarchie, Geniets en 
theokratiſk Republik. Den ægte Tolerants boer kun i det 
Menneſte, i hvilket hele Menneſkeheden ſpeiler fig. 
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Folk forſtaae fig i Almindelighed bedre paa Talent 
end paa Genie. Lemmer meerker Mængden let, men ikke 
Aanden ſom bevæger dem; let det Pirrende, men ikke det 
Skionne. 


Talentet praler ofte for Hieblikket ſom grøn Hoi, 
ved Siden af Geniets nøgne Alper, ſom ſtaaer for Evig⸗ 


heden. 


dd 2 
Alt det blot Pirrende fager fin Nering af Tiden, 


ligeſom Polyperne, hvis Fode tilſidſt bliver deres Far ve, 


Pasſive Genier. Der gives Menneſker, hvilke - 
udruſtede med hoiere Sands end det kraftige. Talent, 
men med ſvagere Kraft — modtage den ſtore Verdens⸗ 
aand i en hellig aaben Siæl. 


Lesſing ſom Menneſke er meer et aktivt Genie, hend 
ſom Philoſoph. Med genialſk Frihed og Beſindighed, 
var han, i negativ Forſtand, en fritdigtende Philoſoph, 
ligeſom Plato i poſitiv. 


* 


75 


— 
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Lichtenberg var i Proſa en Foreningsaand mellem 
England og Tydſkland. Pope er en Tvergade mellem 
London og Paris. Hoiere forbandt Voltaire begge Stee⸗ 
der. — Schiller er Ledetonen mellem brittiſk og tydſk 
Digtning. — Tieck en ſtion barok Blomſterblanding af 
den tydfke Oldtid og Nutid. — Wieland er et Orange⸗ 
træ med franſke Blomſter og tydſke Frugter. Goethes 
høie Zræ ſlager Rodder i Tydſkland, og hælder ud med 
fit Blomſterheng i det græffe Klima. Herder er en rig 
blomſterfuld Iſthmus mellem Hſterland og Grakknland. 


Den ſom kalder Geniet (det Bedſte Jorden eier, 
de fovende Aarhundredes Vekker) „en mærkelig Styrke 
i de lavere Siceleevner, — og hvo der, ſom Adelung, 
kan tænke fig et Genie uden Forſtand — han tænker 
fig det virkelig u den Forſtand. 


Beſindigheden forudfætter en Ligevægt mellem Hand⸗ 
len og Liden, mellem Sub- og Objekt. 


Den vildeſte Digter kan være et blidt Menneſte. 
Den rette Genius beroliger fig indenfra. Ikke den heiſt 
ſkummende Bølge, men det glatte Dyb afſpeiler Verden. 
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Den genialſke Ro ligner den ſaakaldte Uro i Uhret, ſom 
blot arbeider for at holde tilbage, og ſaaledes vedlige⸗ 
holdes Bevegelſen. 


Det Mægtigfte i Digteren, hvad der indbleſer ham 
hans gode eller hans onde Siæl, er det Übevidſte. En 
uudſlettelig Folelſe fremvirker i os noget Dunkelt, hvad 
ikke er vor Skabning, men vor Skaber over alle Skab⸗ 
ninger. Saaledes træde vi for Gud, ſom han befalede 
det paa Sinai, med et Bind for Øinene. j 


Mangt guddommeligt Sind fik af Skicebnen en 
uformelig Skikkelſe, ſaaledes Sokrates ſin Satyrkrop. 
Saaledes hang det poetiſke Speil, hvori Jacob Bohme 
giver Himlen og Jorden tilbage, paa et morkt Sted; og⸗ 
fan manglede Glasſet paa flere Steder ſin Folie. 


Indkloedningens Eenfold opnaaes og forſvares kun 
ved Fremſtillingens Fylde. Det hjælper, ikke, at den ind⸗ 
vortes Armod ogſaa viſer fig ſaaledes udvortes. 


* 


Der ligger "meget Welt i det almindeligſte Menne⸗ 
ſkelige. Agerredſkaber ere ædlere end Bagerredſkaber. 
Prom. 6. B. ; 23 
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* 


Naturens evige Frembringelſer ædlere end Tilfteldets. 


Tigerpletter ere edle, Fitpletter ei. 


Græferne vare objective, idealſke, og havde den 


” muntre Rolighed, Spanierne kaldte Poeſien den muntre 


Videnſkab. Enhver Poeſie maa, ligeſaalidet ſom Muſik, 
ſlutte med en Disſonants. Det hoieſte vi -ftræbe efter, 
er ikke atter en Streben, Ne Ro: Evighedens dolce 


far niente. 
1 


U 


Det Uſedelige er aldrig ſom ſaadant poetiſk, 
men bliver det kun ved en Tilſetning, f. Ex. af Kraft, 
Borſtand etc. 


Den — ſom alle ſtore Komikere — ſom fæbdelig 
miskiendte Ariſtofanes, denne patriotiſke Demoſthenes 
i Sokken, — lader kun ſine Froer (ſom Moſes) regne 
ned paa Euripides, til Straf for hans ſlappe og ſlap⸗ 
pende Sæbdelighedslære; mindre beſtukken end Sokrates 
af hans moralſke Sententſer, uagtet det Heles Use 


1 5 


Hvad der var, kommer aldrig ſaaledes igien. En 


Folkedoublette var et ſtorre Under, end en Skyhimmel, 


— 


1 


FA 
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der med ſine eventyrlige Billeder aldeles lignede een, 
ſom der: havde været for. . 


Ethvert enkelt Folk og dets Tidsalder er et klimatiſt 
Organ for Poeſien. 


Misforholdet mellem Skikkelſe og Kraft aabner 
Phantaſien en umaalelig Mark for fin Skreek; deraf 
kommer vor uforholdsmesſige Frygt for ſmaae Dyr; og 
det maa. være en driſtig General, ſom kan ſidde ligeſaa 
rolig, ved at høre en opbragt Bremſe ſurre fig forbi 
Drene, ſom en Kanonkugle. J Drømme gyſer man 
meer for myſtiſke Dværge, end for en ſtor Sæmpe. 


Shakeſpeare er det romantiſke Trylleriges ægte Trold: 
mand og Meſter; (ſkiondt han ogſaa er Konge over 
mange greſte Oer) og dette ſkionne Menneſte, ſom vilde 
have opfundet Troen paa Aandeverdenen, hvis han ikke 


havde forefundet den, er, ſom den hele Romantik, et 


Billed af Dalene ved Baku. Natten er varm, en blaa 
Ild, ſom hverken ſkader eller tænder, løber, over Da⸗ 
len, og alle Blomſterne brænde, mens Biergene rage 


dunkle op mod Himlen. 


23·˙ 
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Det Latterlige definerer Ariſtoteles, ved en uffadelig 
Urimelighed. Den nyere Schlegel - Schelling - Astiſke 
Definition, om det komiſke: En Fremſtilling af den 
idealſke uendelige Frihed, altſaa af det negative uende⸗ 
lige Liv, eller af den uendelige Beſtembarhed og Bil: 
kaarlighed (5) 5 


* 


Intet Livloſt kan være latterligt, uden Perſonifica⸗ 
tion. Sanchos Frygt er latterligt, naar han hænger 
over en blød Groft, og troer det er en Afgrund. Det 
er latterligt, naar Hogarths lene Skueſpillere torre 
Strømper paa Skyerne. 

N 

Satiren angriber det Umoralſke, det Komiffe Daar⸗ 
ligheden. Lyriſke Aander blive let ſatiriſke, epiſte let 
komiſke. g 


Jo mere, upoetifÉ en Tidsalder er, deslettere tager 


den Spog for Satire, ligeſom ellers omvendt, Satiren 


gaaer mere over i Spog. De gamle Veſelsfeſter i Kir⸗ 
kerne, Narreordnerne og andre Spil af en poetiſk, Tid, 
vilde nu forvandle ſig til lutter Satirer. Iſtedetfor Silke⸗ 
ormens uſkyldige Spind, hvoraf der floi en Sommer⸗ 


U 
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fugl, er det nu blevet til en Wderkoppeveev, hvori der 
ſkal fanges Fluer. Spogen fattes os kun af Mangel paa 
Alvor. J dens Sted traadte Vittigheden, der ſkicrer al⸗ 
ting over een Kam, ſom baade udleer og ophæver Dyder 
og Laſter. Derfor kan den perſiflerende Nation aller- 
mindſt maale fig i Humor og det komiſt Poetiſke, med 
den alvorlige Brittiſte. Den fri Skierts fager i Paris, 
ſom ved Hofferne, ſtrax en ,fængflet Hentydning; ſaa— 
ledes ſom ogſaa Pariſerne, ved deres vittige Hentydnings⸗ 
ſyge, ſaavel berøve fig ſelv de alvorlige Digtningers Fri⸗ 
hed, ſom deres Nydelſe. Derfor have de gravitetiffe 
Spaniere flere, Lyſtſpil end noget andet Folk, og tit to 
Harlekiner i eet Stykke. Ja at Alvorligheden er en 
Betingelſe for Spogen, lader fig endogſaa beviſe ved In⸗ 
divider. Store Komikere: Rabelais, Swift, Sterne, 
Abraham a ſanta Clara etc. vare Geiſtlige. Medens Alba 
myrdede i Nederlandene, ſkrev Cervantes Don Quixote 
ſom Fange, og Lopez de Vega, der var i Familie med 
Ingviſitionen, fine Lyſtſpil. 


Med ben gamle kiernefulde Alvor miſtede Amtet 
fin . k 


38 
Man leer ikke blot af Spog, men af Smerte, 
Harme, Fortvivlelſe ete. 


Qvinder og Born lee meeſt af Spog, de ſtolte Selv⸗ 
ſammenlignere mindſt; den ſig for intet udgivende Harle⸗ 
kin leer af alt, og den ſtoragtige Muſelman af intet. ti 


Fornoielſen over det Latterlige i Naturen kan ikke 
opftade ved Mangelen, men maa fremvirkes ved Til⸗ 
verelſen af et Gode, 


Det Komiſte vederqvceger langt meer end det blot 
Vittige. Humoren, ſom det omvendt Hole, tilintet⸗ 
gier ikke det Enkelte, men det Endelige, ved Contraſten 


med en Idee. 
1 


Onkel Tobbys Feldtoge latterliggiere ikke Onkelen, 
eller Ludvig den 14de alene, men de ere Allegorier paa 


alle menneſkelige Liebhaverier. 


Som Verdenshumoriſt træder Shakeſpeare frem med 


ſine Kempelemmer; ja i Hamlet, ſom i nogle af hans 


* 
7 
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melankolſke Narre, yttrer han Verdensforagten hoieſt, 
under en vanvittig Maſke. Cervantes, — hvis. Genius 
var for ſtor, til en lang Spas over en blot tilfeldig For⸗ 
rykthed og en almindelig Enfoldighed, brager, maaſkee 
med mindre Bevldſthed end Shakeſpeare, de humoriſtiſke 
Paralleler mellem Realismus og Idealismus, mellem 
Legem og Siæl, for den uendelige Forenings Aaſyn, og 
Daarlighedens Tvillingſtierne ſtaaer over hele Menneſte⸗ 
flægten. 


Den trivielle Kritiker vil altid indſnerpe og indfpærre ; 
den humoriftiffe Verdensaand til partiel Satire, fordi 
han ikke bringer ſelv Grundſtoffet med: den verdensfor⸗ 


agtende Idee. 


7 


Ved Sands for Totaliteten lader den humoriſtiſke 
Mildhed og Taalmodighed med de enkelte Daarligheder 
fig forklare. Hvor aldeles forſkicellig er Humoriſten, ſom 
varmer os Sielen, fra Perſifleuren, der 8 den, 
ſkiondt de dog begge lee af alt. : 


De Gamle vare for fivslpftige til 1 Livs⸗ 
foragt. 
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Hin underforſtagede Alvor viſer fig i den gammel⸗ 
tydſte Poeſie derved, at ſoedvanlig Fanden er Hans Wurſt. 


Efter enhver. pathetiſk Spænding længes MennefÉet 
efter en humoriſtiſk Hvile; men da ingen Folelſe higer 
efter ſit aldeles Modſatte, men kun efter at dempes no⸗ 
get, ſaa maa der i den Spog ſom det Pathetiſte ſoger, 
endnu være Alvor, Og den boer i Humoren. Derfor - 
er der ſaavel hos Shakeſpeare ſom i Sakuntala en Hofnar. 


Naar i de gamle franſke Myſterier Chriſtus, eller 
en Martyr, ſkulde hudflettes, fan fatte den gamle Blod⸗ 
og Godhiertighed til. „Her træder Harlekin frem og” 
ſngkker;“ for at giore lidt munter igien. ' ; 


Man, fan traveſtere Homer, men ikke Shakeſpeare; 
thi det Smaae ſtaaer vel tilintetgiorende i Modſetning 
til det Hoie, men ikke til det Pathetiſke. 


En humoriſtiſk Verdensforagt kan man tit hore i 


Muſiken, f. Ex. hos Haydn, naar den ſtormer mellem 


Pianisſimo og Fortisſimo, Preſto og Andante. 
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Til den omtalte eivshumor er for nærværende Tid ikke 
ſaameget vor Smag for fün, ſom vort Hlertelag for flet. 


Kicerlighed til Komikeren opſtager forſt ved en vis 
Fortrolighed med ham, fordi han er den altid ny Frem— 
ſtiller af de altid ny Afvigelſer; da derimod den alvorlige 
Digter fremſtiller Aaxtuſinders Folelſer og Skionheder. 
Dette loſer Gaaden, - hvorfor det forſte Fodſelsaar al⸗ 
drig ret vilde lee af det, hvoraf ſildige Aarhundreder 
ſtedſe lobe; men modtog det kun alvorligt, medens et al⸗ 
mindeligt ſpogende Tidsblad flagrede fra Haand til Haand. 
Cervantes maatte ſelv angribe og nedſette fin Don 
Quixote, for at Mængden fkulde roſe den. En lengſt 
forglemt Amipſias berøvede Ariſtophanes Priſen for ſine 
bedſte Stykker, Froerne og Skyerne, og havde ſaaledes i 
figurlig Forſtand virkelig Frøe= og Skychorene paa fin Side. 
Sternes Triſtram blev faa koldt modtaget i England, da 
den kom ud, ſom om det havde været i Tydſkland. 


Intet er maadeligere — naar ikke en ædel Natur 
beherſker Forfatteren, end at betroe Daarerne ſelv det 
komiſkte Skriftemaal; hvor, (ſom i Le Sages for 
det meſte gemene Gilblas) en almindelig Sicl, ſnart 
Skriftebarn ſnart Skriftefader, fætter os i en vilkaarlig 


* 
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Vaklen mellem Selberkiendelſe og Forblindelſe, mellem 
Anger og Frekhed, mellem uafgiorende Len og Alvor⸗ 
lighed. Endnu eeklere bliver, ved Selvtilfredshedsſyge og 
gold forſlidt Vantro, Pigault le Brun, i ſin Ridder 
Mendoza; da der derimod ſelv i Crebillons Lud ſpeiler 
fig noget Hoiere end hans Daarer. Hoor ſtor ſtaaer 
den edle Aand Shakeſpeare, naar han gier den humori⸗ 


ſtiſke Falſtaff til Korreferent af ets udfvævende 7 Syn⸗ 


derliv. Hvor blander ſig her det Umoralſke, kun ſom 
Svaghed og Bane, ind med i den phantaſtiſke Daarſkab. 


J den Egtkomiſke Fremſtilling gives der ſaalidet en 
forførende Uanſtendighed, ſom i Sonderlemningskunſten; 
(thi den er det ſamme, kun mere aandelig og ſkarpere). 
Saaledes ſom Lynſtraalen kun farer igiennem Krudt uden 


at tende, men drages ved Jernlederen; ſaaledes løber 


hin Flamme, ſom blot Vittighed, ned ad den komiſke 
Leder, giennem den brændende Sandſelighed, uden at 
ſtade. Men desverre er det, at Tidens Fordeervelſe ſto⸗ 
der fig lige ſaameget over den ufkadelige komiſke Cynis⸗ 
mus, ſom den vederqvoeger fig over de giftfulde erotiſte 
Udmalinger. , i 1 


— 
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Humoren grandſer tilſyneladende til Vanvid. Den 


er, hvad de Gamle kaldte Diogenes: en raſende Sokrates. 


Den lærde og ulærde Hob kiender, iſtedetfor den 


humoriſtiſke Tordenſky, ſom befrugtende, kiolende, ly— 
ſende dundrer, kun hint ſmaalige ubehielpelige, jordiſke 
Greshoppefolk, hvis Hevnſpas berører flygtige Hentyd⸗ 
ninger; ſom rasler, fordunkler, afæder Blomſterne, og 
forraadne hesligt, formedelſt deres egen Mengde. 


Den phantaſieloſe, ſneverhiertede, ſatiriſke Kunſtar⸗ 
beider og Üdjevner Boileau gialdt virkelig engang (om 
ikke endnu) for en komiſk Digter. Man ſammenlignede 
ham med Satirikeren Pope, ſkiondt Pope ikke blot var 
ham overlegen i rig Sammentrengthed, Menneſkekund⸗ 
ſtab, Overſigt, vittig Glands, Skarphed, Lune; men 


ogſaa heevede ſig til hin Bierghoide, hvorfra man. 
overſkuer det Hele. Hvis da Boileau er en ſatiriſk“ 


Tidſel for henflagrende Sommerfugle, ſaa ſtager Pope 
prægtig; i, Orken ſom en Fakkeltidſel. i 
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Biden Helga: 
Romance. 


(Efter et Jydſe Folkeſagn.) 


* 


1. 


Liden Helga læfer fin Uftenbøn; 

Forſigtig hun Lampen ſlukker, 

Og ned i Puderne, underſkion, 

Hun Lokkehovedet dukker. 

Hun tenker paa Fa'er, hun tenker paa Moer; 
Saa beder hun fromt et „Fadervor“, 


Og Dueoinene lukker. 


2. 


. 


Og Moderen maatte for hende doe: 


åg Hun dødes, da Helga fødtes. 


Men Faderen ploied den vilde So, 
Hvor Stormen og Brendingen mødtes. 


Dog ak! Hun blev paa det trolpfe. Hav —. 


„ 


Nu. hviler han bleg i vaaden Grav. * 
Nu ftaaer hun i Livet ene! 8 


365 
3. 


Paa Veggen pikker det travle uhr; 
Saa ſelſomt Tolvflaget klinger. 

Det var, ſom giennem det Jomfrubuur 
Henſuſede Dodens Vinger; 

Som vaktes den ſtille, ſlumrende Nat, 
Opſtkrœkket af ængftende Drøm faa brat, 
J Aandernes koglende Time. 


4. 


Det raſler i Poplernes ſticlvende Top, 
Paa Ruden Fuldmaanen bæver 3 , 
Og ſagte, ſagte gaaer Døren op, 

Og ind en Skikkelſe foæver. 

Da ſtirrer forfærdet den Pigelil 

Dg- bæver, og brænder i Feberild; 
Og Hiertet banker ſaa ſaare. 


— 


5. 


J Maanelyſet en Havfru ſtaaer; 

Som Stierner de Solvſkel lue,” 

Og Nokkeroſen i bølgende Haar 

Var underdeilig at ſtue. 

„Min Vugge blev giort af din Faders Been! 
„Ham drog med Korallens takkede Green 
„Min Moder i Oybets Sale,“ 


— 
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6. 


„Naar Bølgen dandſer til Stormens Sang, 
„Naar Himmel og Hav fig røre; 

„Da toner mig lydt over Dyvningens Gang 
„Dit jamrende Raab i Øre. 

„Thi folg mig troſtig, Du Jordeme! 

„Hvor Stormen vælter den ſtummende So, 
„Fremblomſtrer dig Liv af Døden” ig, 


. 7. g . 
Da mindes hun Sagnet om Havets Drot, 

Der røres ved Kierligheds Klage, 

Og aabner forſonet fit gyͤngende Slot, 

Og giver ſit Offer tilbage. ** 

„Jeg kommer, Fader! jeg loſer dig nu; 

„Ei reddes din Helga for Nattens Gru; N 
„Sg ei for rullende Bolger * 


* 


» Sagnet lever endnu, i friſt Erindring, blandt Strandboerne paa 
Jyllands Nordkyſt. Det hænder fig undertiden, at Liget, ſtandſet 
af Steenrevler og Udgrunde, ikke driver i Land, uagtet den Oruknede 
forliſer, med Paalands Vind, og tet under Koſten. Skeer dette, 
da vader den Savnedes Moder, i Fuldmaane (i Hoffylde, 
ſom de udtrykte fig) ud i Stranden, indtil Bryſtet, og det 
netop i Midnatstimen. Hendes tauſe Bon bevirker da, ſom de 
mene, at Liget dukker op, og flyder ind mod Kyſten. Hvor⸗ 
megen Priis Almuen fætter pan: at hvile i viet Jord, maa 
ikke overſees her, Der er — faa tykkes mig — noget Fromt og 


* 
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8. É É 


Fra Leiet bugter en Odde fig krum 

Og ud i Brandingen ſkyder; i 
Beflædt med Sfæl, med Tang og med Skum, 
Hvor Soen fraadende bryder. 

Did Synet henſpaver luftig og let 

Og bleg og vaklende folger hun det. — 
Omkring dem Afgrunden ſyder! 


. 9. 


Da kobler og bobler og bruſer det brat; 
Forvirrede Syner ſig blande. 

Og Stemmer tone fra Dybets Nat 
Henover ſkummende Vande. 

Og Taageſtikkelſer komme, de flye, 


Og krydſes og brydes vg dannes paany. — 


Chriſt ſtyrke den liden Helga! 


Rørende i den Tanke: at ſelv den livloſe Natur, det vilde, 
oprorte Element erer en Moders Folelſer; at Havet, rort ved 
hendes Smerte, giver fit blege Offer tilbage. Selv den Om⸗ 
ſtendighed, at hun maa udfætte fig for Midnatsſtundens Reed⸗ 
fler, for at viſe Styrken af fine Folelſer; at hun indtil Bry⸗ 
ſtet maa trade ud i den bruſende Branding, for endnu eengang 
at kunne trykke til Moderhiertet den Elſtede, hun bar under 
ſit Hierte, er i mine Tanker ſaare poetiſt og betydningsfuld. 
„Et ſaadant Optrin fandt endnu-Sted i Forſommeren 1819 i 
Lild Sogn, Veſterhanherred. 


' 


368 


10. 


Fuldmaanen qvælder i blodig Glands; 

Paa Stranden ſkriger en Maage. 

Havfruen ryſter fin vaade Krands, 

Henflyder i natlige Taage; 

Da dandſer en Baad over Bolgernes Ryg; 
Den ſtormer mod Kyſten, og gynger ſig tryg, 
Og klover de ſkummende Vover. 


11. 


Og var det, ſom ſenkte fig Bølgerne. blidt, 
Som vilde de Stevnen favne. , 

En Pngling ſtyrer dens driſtige Skridt, i 
Og fnart vil han ſeirende havne. 

Han kommer — Han er der — O ſalige Nu! 
„Min Helga!“ — „Min Halvor! ſaa lever da Du?“ 
Og Stormen og Bølgerne hvilte. 


HER "12% 


„O vær mig hilſet, Du Rofe rod! 

„Min Vandrings lyſende Kierte! 

„Nu har jeg Hiem, og nu har jeg Brod; 
„Deel dem, ſom Du deelte mit Hierte. 

„Det varſler mig Lykke, det ſpager mig Held.: 
„J Doden, til Livet, vi mødtes vel; . 

„Thi Kierlighed luttres i Doden!“ 
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Og inden bet tænbtes „det tredie Ny, 

Da ſtod det Bryllup med Gladez; 

Og dandſende krandſe de Piger i By 

Det elffende Par, og qvcede: 

„See, Kærlighed feirer fin lyſe Pagt; 
„Selv Morkets Aander og Dybets Magt 


„Maa hylde dens ſeirende Velde!“ 1% r 
i N U b 0 e. 5 


Fer o g Nu. 


(En Enkemands og Faders Laue. 8 en wort Time.) 


Des Lebens Mai bluͤht einmahl, und nicht wieder; 
Mir hat es gbgebluͤht: 5 
Der ſtille Gott taucht meine Fackel nieder, 
Und die Erſcheinung flieht! 
é 7 Schiller. 


Og for var jeg ſaa let i Sind, 55 7 
De Kierter lyſte faa klare! ; 

Aldrig kunde det falde mig ind: 

Det evigt ei vilde vare, 11 : * 


Og for var jeg faa glad i Hu, 
Som eiedꝛ jeg Jorderige! — 
Hvor det er tungt, at For og Nu 


Er ofte faa hoiſt ulige! 
Prom. 6. B. 24 
i k 


— — — 


eg 370 i: 


Og før — da bruſte det unge Blod, 

Og blusſed faa høit paa Kindenz i 
Bevinget følte jeg Haand og Fod, 1 
Omkap jeg ſuſte med Vinden. i i 


Nu vorder Haanden faa tung og mat; 
Nu falme” de Kierter klare; 

Nu ſygner Sindet og trættes brat, 
Og Flugten lader jeg fare! — 


Engle jeg ſkued' paa Jord og i Luft - 
Hvor Ungdomslivet er herligt! 
Alt er Farve, Toner og Duft, 
Alt os vinker ſaa kicrligt. 
Bobler jeg puſtede heit i Skye: 

Det frydede Drengen ſaare. g i 
Og braſt de ſtundom, jeg puſted nye — 
Det koſted' mig ingen Taare. — 

End leger med Bobler det ſyge Sind! 
Men nu — naar Boblerne briſte, 

Da bliver jeg ſtille, tit paa Kind 

De klare Taarer ſig liſte. 


„Dette udtryksfulde nordjyde Ord er en neutral Brug af det is⸗ 
landſke talma, tvinge, ſtandſe, dempe, og anvendes blot i denne 
Forbindelſe. 


"4 


N 


— 
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Da var jeg hiemme hvorhen jeg kom; 
Nu er jeg fremmed i Hiemmet, 

Og Stuen ſynes mig tit ſaa tom, 
Og Venneſtemmen faa, fremmed. 


Da var mig Lundenes Demring kicr — 
Nu dvæler jeg nodigt derinde; 

Thi der er Noget jeg ſoger der — 
Soger, og ei kan finde! — — 


Ak! Aften er ikke Morgen liig, 
Saa meget maa Manden friſte! 


Paa Blomſter min unge Vaar var riig — ” 


Har Høften vel Frugt paa Qviſte? 


Da bar mit Tre baade Blomſt og Blad, 
Og ſtedſe fleer og flere; 

Da fad jeg mellem de Glade glad — 
Saa ſidder jeg aldrig mere! 


Og kom faa Vaaren med Lev og Blomſt, 
Dem alle jeg ſyntes at eie! — 

Nu har jeg kun en eneſte Blomſt, 

Som hygge jeg vil og pleie! 


Nu vil jeg være Gartner tro, 

Min liden Kieerminde frede; 

Thi Vaar ei kommer, da Blomſter groe 
Flere for mig hernede. 


| 
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Og bede til Gud for den og mig; 

Thi ſkulde min Blomſt jeg mifte — 

Da blev jeg faa fattig, ſom jeg var rig; 

Da maatte vel Hiertet briſte! — i 
Nyboe. 


